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ВСТУП

 Актуальність дослідження. Сучасний етап розвитку України характеризується підвищенням інтенсивності інформаційних потоків, що створюються засобами масової комунікації, і посиленням їх значення в житті кожного окремого індивіда і всього суспільства в цілому.
В умовах становлення інформаційного суспільства особливої актуальності набуває вивчення дискретних одиниць медіапотоку, основною з яких є медіатекст, межі якого дозволяють об’єднати такі різнопланові й багаторівневі поняття, як газетна стаття, радіопередача, телевізійні новини, Інтернет-реклама та інші види засобів масової інформації.
Мова ЗМІ активно реагує на соціальні процеси, охоплює широку аудиторію, передає інформацію як джерело етичного вдосконалення, формує громадську думку та визначає духовні цінності людини. 
Значний внесок у становлення й розвиток теорії медіатексту зробили такі вітчизняні і зарубіжні вчені, як Г. Солганик, С. Трескова, В. Костомаров, В. Богуславська, Т. Добросклонська, І. Рогозіна, І. Лисакова, Б. Кривенко, А. Мамалига, О. Пономарів, В. Різун, С. Бернштейн, Д. Шмельов, В. Костомаров, Ю. Рождественський, Т. Дейк, А. Белл, М. Монтгомері, Р. Фаулер, Дж. Гербнер, Н. Фейрклаф та ін. Науковці дослідили  специфіку мас-медійних текстів, описали їх структуру, типологію та методи вивчення. На особливості функційної системи засобів масової інформації звернули увагу М. Гетьманець, Т. Сурикова, І. Фомичова, М. Володіна та ін. Досліджували мовне оформлення медіатекстів А. Мамалига, Л. Пономаренко,  С. Чемеркін, О. Шаповал, Я. Якуба та ін.
Вплив ЗМІ на громадську свідомість дуже великий, оскільки вони мають здатність швидко охоплювати найширші аудиторії, формувати громадську думку, визначати духовні та моральні цінності людей, оперативно реагувати на різноманітні інноваційні процеси, що відбуваються в різних галузях суспільства. 
Важливим для нашого дослідження є те, що ЗМІ на сучасному етапі схильні до використання різних інолексем та художніх засобів із метою увиразнення тексту та надання йому більш сучасного звучання. 
Як бачимо, дослідження, присвячені порушеній проблемі, не вичерпують усього потенціалу вивчення медіатекстів з погляду функціонування в них іншомовних інновацій, уходження яких до сучасних ЗМІ значно активізувалося в умовах сьогодення під впливом суспільно-політичних, соціально-економічних, освітньо-культурних змін та у зв’язку з упровадженням новітніх інформаційних технологій і пожвавленням зв’язків із світовою спільнотою. Потребують більш глибокого вивчення і засоби увиразнення в мові інтернет-ЗМІ, що й зумовлює актуальність обраної теми. 
Мета дослідження – здійснити системний опис лексико-стилістичних особливостей мови медіатекстів інтернет-ЗМІ Сумщини та розробити методичну систему вивчення стилістики в шкільному курсі мови.
Об’єктом магістерської роботи є мова медіатекстів інтернет-ЗМІ та процес вивчення  стилістики в загальноосвітній школі.
Предметом дослідження є лексико-стилістичні особливості мови мас-медіа Сумщини, а також зміст, форми, методи і прийоми, спрямовані на вдосконалення стилістичної компетентності учнів.
Реалізація поставленої мети потребує виконання таких завдань:
· проаналізувати лінгвістичну, науково-методичну літературу з проблеми дослідження з метою обґрунтування її актуальності;
· на основі аналізу наукової літератури з обраної проблеми та власних пошуків уточнити сутність поняття «медіатекст», описати його види, з’ясувати функції ЗМІ в сучасному суспільстві; 
· на матеріалі текстів інтернет-видань Сумщини систематизувати й описати лексико-стилістичні особливості мови засобів масової інформації;
· проаналізувати засоби виразності в текстах мас-медіа регіону;
· дослідити сучасний стан проблеми вивчення стилістики в загальноосвітній школі.  
· розробити методичну систему вдосконалення стилістичної компетентності учнів у загальноосвітній школі.
У процесі вирішення поставлених завдань були використані  такі методи і прийоми дослідження. Для наукової інтерпретації, систематизації й узагальнення фактичного матеріалу застосовано описовий метод; для систематизації  стилістичних засобів – метод спостереження; із метою вивчення стилістичного потенціалу виокремлених лексем  – функціональний метод. У процесі коментування наукових джерел використовувалися прийоми спостереження, систематизації та науково-лінгвістичного опису.
Джерельною базою магістерського проєкту послугували медіатексти електронних газет: «Шостка.ІNFO», «ВебСуми. ІNFO», «Білопільщина», «Данкор Суми», «Життя Лебединщини», «Інформ.Суми», «Всі Суми», «Шостка Перекресток», «Шостка Шанс», «Шостка Вовремя», «Агро Суми», «Ваш Шанс», «Ямпіль ІNFO», «Дебати. Суми», «Білопілля», «АФ «Вікторія».
Наукова новизна роботи полягає в спробі здійснити аналіз лексико-стилістичних особливостей медіатекстів, цілісно описати експресивні функції тропів і стилістичних фігур, які зумовлюють вплив на емоційну сферу масового адресата повідомлення. Було уточнено сутність понять «медіатекст», «засоби масової комунікації», їх основні категорії; визначено та охарактеризовано зміни в системі ЗМІ та в мовному оформленні сучасного медіатексту, зокрема його стилістичного корпусу; доповнено наукові дані про семантичні та структурні особливості стилістичних засобів української мови; набули розвитку дослідження функційного потенціалу корпусу стилістичних засобів медіатексту.
[bookmark: _GoBack]Теоретичне значення роботи. Результати дослідження сприяють  розумінню динамічної природи мови сучасних засобів масової інформації, розширюють уявлення про вагомі зміни мовного оформлення сучасних медіатекстів та корпус стилістичних засобів у них,  визначення їхньої структури та семантичних характеристик.
Одержані результати та висновки мають значення для подальшого переосмислення функціональної природи стилістичних засобів української мови, а також поглиблення питання щодо ролі та впливу стилістичних засобів сучасних медіатекстів на масову аудиторію.
Практичне значення роботи. Результати, представлені в магістерському проєкті, можуть бути використані під час лекційних і практичних занять із сучасної української мови, у курсі лінгвістичного аналізу тексту, у процесі вивчення стилістики, під час розробки спецкурсів і спецсемінарів із вивчення мас-медійних текстів, а також у процесі написання курсових, дипломних і магістерських робіт.
Апробація результатів проєкту. Результати проведеного дослідження обговорено на засіданні кафедри української мови, літератури і методики навчання, на звітних науково-практичних конференціях Глухівського національного педагогічного університету імені О. Довженка, на міжнародних конференціях. Основні результати дослідження висвітлено у публікаціях:
· Баранник Н.О., Картава Д.А. Лексико-стилістичні особливості мови мас-медіа Сумщини. UDC 01.1 The XII th International scientific and practical conference «Advancing in research and education» December 07 - 10, 2020 La Rochelle, France. 601 p. Р. 444 – 450.
· Картава Д. А., Баранник Н. О. Лексичні особливості інформаційних медіатекстів інтернет-ЗМІ. Арватівські читання–2020: збірник тез доповідей Всеукраїнської студентської науково-практичної інтернет-конференції, 15 квітня 2020 року / упоряд. А. І. Бондаренко, Н. М. Голуб, Н. М. Пасік. Ніжин: Видавництво НДУ імені Миколи Гоголя, 2020. 231 с. С. 56 – 59.
· Картава Д. Поняття медіатексту як основної одиниці мови ЗМІ. Науковий потенціал дослідника : філологічні та методологічні пошуки : зб.наукових праць викладачів і студентів [випуск 8] / відп. Редактор В.А. Каліш. Глухів : ГНПУ ім. О. Довженка. 288 с. С. 40-45.
Структура та обсяг магістерської роботи. Магістерська робота складається зі вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку використаних джерел та додатків. Загальний обсяг роботи становить 127 сторінок., обсяг основного тексту – 91 сторінка.
У першому розділі «Теоретичні засади вивчення мови медіатекстів інтернет-ЗМІ» висвітлено загальнотеоретичні питання, пов’язані з осмисленням сутності поняття «медіатекст», його основних ознак і категорій, проаналізовано типи та види медіатекстів; визначено роль і функції мас-медіа в сучасному суспільстві. 
У другому розділі «Лексико-стилістичні особливості медіатекстів інтернет-ЗМІ Сумщини» проаналізовано особливості мови засобів масової інформації Сумщини, здійснено аналіз інноваційних лексем за тематичними групами та походженням, описано засоби виразності лексичного рівня (тропи та фігури).
У третьому розділі «Експериментальна методика формування стилістичної компетентності учнів загальноосвітніх шкіл» здійснено аналіз програм, підручників та навчальних посібників з української мови на предмет виявлення стилістичного компонента; розроблено методику формування стилістичної компетентності учнів ЗОШ, запропоновано систему лексико-стилістичних вправ на матеріалі медіатекстів Сумщини.
У висновках узагальнено результати, які були отримані під час дослідження.
Список використаної літератури налічує 103 джерела.
У додатках подано картотеку мовного матеріалу, відібраного для аналізу, зразки вправ на розвиток лексико-стилістичних умінь учнів


РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ МОВИ МЕДІАТЕКСТІВ ІНТЕРНЕТ-ЗМІ

1.1. Медіатекст як об’єкт лінгвістичних досліджень

Сучасне життя неможливо уявити без Інтернету й телебачення, без радіо і сучасних засобів комунікації, за допомогою яких людина оперативно дізнається про найбільш свіжі й актуальні новини, швидко отримує інформацію про ті чи інші події в державі і світі [11, с. 228]. ЗМІ давно стали частиною повсякденного життя суспільства, вони змінюються разом із ним і «підлаштовуються» під нього, допомагають людині в процесі соціалізації. 
Медіатекст як продукт журналістської діяльності є знаряддям  передачі інформації, структурує реальність для сприймання її широкою аудиторією, виконує важливу роль у формуванні концептуальної картини світу. 
Термін «медіатекст» уперше був використаний у 90-х роках ХХ століття в англійській літературі. Згодом набув активного поширення як у міжнародних академічних колах, так і в національних медіадискурсах. Пильна увага дослідників до вивчення проблеми медіамови, функціонування мови у сфері медіа спричинило до швидкого закріплення концепції медіатексту. 
Значну увагу означеній проблемі приділяли Теун Ван Дейк, Мартін Монтгомері, Алан Белл, Норман Фейрклаф, Роберт Фаулер та ін. Дослідники вивчали тексти масової інформації в різних напрямах: з погляду соціолінгвістики, функціональної стилістики, теорії дискурсу, контент-аналізу, когнітивної лінгвістики, риторичної критики та інших. У наукових розвідках порушувалися питання визначення функціонально-стильового статусу мови ЗМІ, способи опису різних типів медіатекстів, вплив на медіамову соціокультурних чинників та  медіатехнології впливу.
Вагомий внесок у становлення і подальший розвиток теорії медіатексту, методів його вивчення зробили і такі вчені, як С. Бернштейн, Д. Шмельов, В. Костомаров, Ю. Рождественський, А. Чудінов, Т. Грушевська, Г. Солганик, С. Сметаніна, С. Трескова, І. Лисакова, Б. Кривенко, О. Васильєв, Т. Добросклонська, Т. Ковалевська, О. Селіванова, Л. Компанцева  та ін. 
На основі узагальнення наукових праць представників нового напрямку в галузі дослідження медіамовлення наприкінці ХХ століття усталилася якісно нова самостійна міжгалузева дисципліна – медіалінгвістика з власним інструментарієм, понятійним апаратом та виробленими науковими традиціями. Сам термін «медіалінгвістика» є комбінацією ключових понять : «media» (мас-медіа) і «language» (лінгвістика). Отже, предметом цієї галузі знань є дослідження функціонування мови у сфері мас-медіа. 
Основною категорією медіалінгвістики є медіатекст. Поняття «медіатекст» охоплює такі взаємопов’язані, пересічні та паралельні поняття, як текст мас-медіа, газетний текст, інтернет-текст, реклама, телетекст, журналістьский текст, публіцистика, PR-текст та інші.
М. Козак наголошує на тому, що характеристика змістового наповнення терміна медіа (від лат. «Media», «medium» – засіб, спосіб, посередник)  «дозволяє називати медіатекстом будь-який носій інформації : наскельний малюнок, традиційну книгу, твори мистецтва та сучасні інноваційні феномени технічного прогресу. Однак термін медіатекст закріпився як узагальнювальний саме за текстами масової комунікації» [47].
Науковець зазначає, що медіатекст можна розглядати і як текст в універсальному, класичному значенні цього поняття, і як унікальний, або особливий тип тексту – на відміну від текстів інших сфер комунікації (наукових, мистецьких та ін.), а також як спільний продукт масової комунікації – тексти журналістики, реклами і PR, кожен із яких має власні специфічні ознаки [47].
Саме поняття «медіатекст» швидко поширилося в різних сферах діяльності людини й стало  ефективним ретранслятором традиційних і нових соціально-культурних цінностей суспільного буття, мовних інновацій. Медіатекст сприймається аудиторією як популярна форма комунікації, що проявляється в активній взаємодії з багатим культурним досвідом певного соціуму. У сучасному світі продукти медіа перетворюються на джерело знань, але при цьому медіатекст залишається продуктом комунікацій. Мовознавець С. Сметаніна не дає визначення медіатексту, але розглядає його в системі культури «як джерело отримання інформації про духовні імпульси й матеріальну сферу людської діяльності, про принципи розвитку суспільства» [78]. За визначенням російського вченого Г. Солганика, медіатекст є різновидом тексту, який належить масовій інформації, характеризується особливим типом автора, специфічною текстовою модальністю (відкритою мовою, різноманітним виявом авторського Я), розрахований на масову аудиторію [80, с. 7].
Мовознавець І. Рогозіна термін медіатекст пояснює так: «Медіатекст  ̶  це мовленнєвий твір, який створений для здійснення опосередкованої комунікації у сфері засобів масової інформації. Він характеризується чітко вираженою прагматичною спрямованістю, що зорієнтована на соціальну регуляцію [74]. За Аланом Беллом, дефініція аналізованого поняття виходить за межі традиційного погляду на текст, саме як на послідовність слів, які надруковані або написані на папері. Поняття медіатексту, вважає дослідник, набагато ширше: воно охоплює голосові канали, музику і звукові ефекти, візуальні образи [28]. Я. Засурский стверджує, що медіатекст є «новим комунікаційним продуктом», який може бути використаний у різноманітних медійних сферах: газета, радіо, телебачення, інтернет, мобільний зв’язок та інші [39, с. 5].
За визначенням М. Желтухіної мас-медійний текст для читача – це двічі, тричі та більше метонімія реконструйованого цілісного значення. Він насамперед є кимось породженим текстом, потім кимось сприйнятим, осмисленим та відтвореним, згодом кимось ретрансльованим, поданим у певному контексті, і зрештою сприйнятим та осмисленим [33]. Г. Добросклонська вважає медіатекст об’ємним багаторівневим явищем, суть  якого полягає в органічному поєднанні одиниць вербального й медійного ряду [28]. 
Із метою більш глибокого осмислення поняття медіатекст варто виділити такі його основні ознаки:
· особливий тип і характер інформації  –  «без чіткого визначення змісту такої інформації  –  аби вона розглядалася автором як суттєва, важлива або навіть необхідна суспільству як масовому її споживачеві» [52];
· вторинність» тексту  –  тексти ЗМІ відрізняються від інших текстів тим, що вони використовують, систематизують і скорочують, переробляють і особливим чином оформляють всі інші види «первинних» текстів;
· одноразовість повідомлення – створення «на потік», миттєвість, швидкоплинність інформації, що, на думку деяких дослідників, виводить масову інформацію за межі культури в галузь масової культури. Читач сприймає тільки ту інформацію, яку вдалося «прочитати» з першого разу, потім його увагу привертає інший, більш актуальний текст. На сьогодні спостерігається тенденція  швидкого «старіння» інформації в сучасному суспільстві. Тривалість життя новин співвідноситься з періодичністю ЗМІ, новий номер змушує забути попередній;
· смислова незавершеність, відкритість для численних інтерпретацій; 
· специфічний характер мас-медійної інтертекстуальності  –  тексти ЗМІ «являють собою сукупність фраз нескінченних гіпертекстів, які є є посиланням один на один і нескінченним цитуванням» [5];
· медійність (створення тексту за допомогою медіазасобів, таких, як радіо, телебачення, Інтернет, друковані видання). Кожен ЗМІ відзначається особливим набором медійних ознак, які мають істотний вплив на характеристику тексту. Так, наприклад друковані ЗМІ припускають графічне оформлення та ілюстрації, які супроводжують вербальний текст. Радіо-текст містить аудіальний компонент – голосові характеристики і звуковий супровід, телетекст  –  підсилює вербальну й аудіальну складову відеорядом. Інтернет створює потенційну можливість швидкої та широкої передачі інформації, розширення або звуження меж тексту;
· багатофункційність масових комунікацій, які здійснюють вплив на аудиторію через інформування, переконання і вплив;
· колективне написання текстів – автор – колектив, колективно – індивідуально. Будь-який текст твориться й обробляється кількома особами (журналістом, редактором, оператором, режисером, монтажером і т. і.), вводиться в структуру інших текстів, а відтак структура випуску, незалежно від бажання автора, визначає зміст кожного матеріалу;
· масова аудиторія – невизначена, різнорідна аудиторія, об’єднана «лише елементарним знанням мови», є соціальним угрупуванням, у якому члени його не пов’язані цілями й інтересами; аудиторія ЗМІ – це масова аудиторія. Споживачі інформації відрізняються за гендерними, професійними, етнічними, віковими, конфесійними ознаками, життєвими орієнтирами й цінностями. Не маючи зворотного синхронного зв’язку, автори текстів змушені орієнтуватися на ймовірного споживача, на певні, заздалегідь відомі його характеристики, що визначають, з погляду автора очікування від інформації та реакцію на неї. Звідси – вимога доступності мови медіатекстів;
· особливий характер зворотного зв’язку  –  обмежений, мінімальний або зовсім відсутній, відкладений у часі і просторі, що має імітаційний характер (наприклад, «масовки» на телебаченні);
· інтегративність або полікодовість (об’єднання в єдине комунікативне ціле різних семіотичних кодів – вербальних, візуальних, ідеологічних, риторичних, культурних, жанрових, віршованих, прозових тощо. 
Ю. Артамонова також звертає увагу на те, що медіатексти зорієнтовані на масового адресата, тому в них відсутня смислова завершеність, такі тексти є окремою ланкою в інформаційному потоці. Дослідниця зазначає, що медіатекст є своєрідним інтертекстом, у якому кожен конкретний текст є лише фразою, безкінечним посиланням з одного тексту на інший [5]. Однією із найважливіших ознак медіатексту є нерозривний зв’язок із прецедентним текстом через несвідоме або «семантичне» цитування.
Особливість медіатексту ще й в тому, що він може бути включений до різних медійних структур.   
Найбільш повно сутність категорії «медіатекст» обґрунтувала Т. Добросклонська з опертям на комунікаційну модель (комунікатор – комунікант – канал – зворотний зв’язок – повідомлення – процеси кодування/декодування – ситуація спілкування). Відповідно, науковець вважає, що медіадискурс варто розглядати як повідомлення з усіма іншими компонентами комунікації, а медіатекст слід прирівнювати до повідомлення з урахуванням каналу комунікації [27].
Аналіз наукової літератури з проблеми дослідження дозволяє стверджувати, що поняття текст і медіатекст варто розмежовувати. 
Текст – «об’єднана  смисловим  і  граматичним  зв’язком послідовність  мовних  одиниць:  абзаців,  надфразових одиниць  (прозових  строф),  параграфів,  розділів  та  ін.» [60, с. 175], тобто це лінійна послідовність вербальних знаків. Мас-медійний текст – це об’ємне, багатошарове утворення, що поєднує в собі вербальну частину тексту з медійними характеристиками певного ЗМІ [28]. Крім того, медіатекст – це продукт масової комунікації, головне призначення якого – вплив на громадську свідомість та здійснення переконання [60].
Отже, викладене вище дає підстави для висновку про те, що в сучасних умовах становлення інформаційного суспільства особливої актуальності набуло вивчення дискретних одиниць медіапотоку в цілому і медіатексту як базової категорії медіалінгвістики зокрема.  
Беззаперечною в лінгвістиці є думка про те, що рівень масової комунікації надає поняттю «текст» нових смислових відтінків, зумовлених медійними ознаками того чи іншого засобу масової інформації. Тому медіатекст прийнято розуміти як єдине комунікативне ціле, у якому  органічно поєднуються і взаємодіють одиниці вербального і медійного ряду. Сутність тексту мас-медіа як нового комунікаційного продукту розкривають такі його найважливіші ознаки, як багатовимірність,  масовість, мовна специфіка, інтегративність в єдине ціле вербальних і невербальних кодів та відкритість тексту.  
Отже, медіакультура охоплює різні сфери життєдіяльності суспільства. Вона є  особливим феноменом, оскільки в ній реалізуються як комунікативні, так і когнітивні процеси, визначаються соціальні практики та соціальне пізнання.

1.2. Типи і види медіатекстів

Одним із найбільш важливих і досі недостатньо висвітлених аспектів вивчення медіатекстів є їх типологічний опис. Як відомо, в основу будь-якої типології покладено принцип виділення певних критеріїв (від грец. typos – відбиток, форма, зразок). Це можуть бути різні типи мовлення, текстів, мов, культур, що виділяються на основі сукупності певних структурних ознак, вибір яких визначається завданнями класифікації.  
Класифікація текстів масової інформації передбачає виділення й характеристику основних типів текстів мовного континууму з урахуванням системи відповідних критеріїв.
Традиційно для виділення певного типу чи виду тексту до уваги беруться дві групи чинників – зовнішні, або екстралінгвістичні, і внутрішні, або лінгвоментальні, між якими існує тісний взаємозв’язок, оскільки зовнішні відносно до тексту фактори безпосередньо впливають на його тип і детермінують внутрішні ознаки. 
Відповідно до узагальнення наявних у науковій літературі класифікацій зазначимо, що до найважливіших чинників, які формують тип майбутнього медіатексту, належать: 1) спосіб продукування тексту (авторський / колективний); 2) форма створення тексту (усна / писемна); 3) канал розповсюдження (враховується тип ЗМІ – носій: газета, радіо, телебачення, інтернет тощо); функційно-жанровий тип медіа (хроніка, звіт, реклама, публіцистика та ін.); медіатопіка, або належність до однієї з найчастіше висвітлюваних у ЗМІ тем [28, с. 30].
І. Рогозіна пропонує брати до уваги такий критерій, як взаємодія «продуцент (автор) – текст – реципієнт», що визначає значущість соціальних взаємин учасників процесу комунікації, які зумовлюють диференціацію медіатекстів на їх різновиди – аналітичні, критичні, новинні, політико-публіцистичні та інші тексти, які мають специфічні внутрішні ознаки [74].
У сучасному мовознавстві виділяють один із найважливіших критеріїв типологічного опису текстів мас-медіа – їх функціонально-жанрову приналежність. Цей критерій дозволяє розглядати медіатексти «не з одного боку, а в сукупності їх змістовних і формально-мовних властивостей» [80, с. 10]. 
Кожен функціональний стиль, як відомо, є своєрідною мовою в мініатюрі, яка визначає певний тип текстів. В умовах конвергенції і динамічного розвитку ЗМІ спостерігається постійна жанрова динаміка у сфері масової комунікації, що ускладнює виділення стійких ознак різних жанрів медіатекстів і призводить до різноманітності функціонально-жанрових типологій.
Класифікуючи медіатексти періодичних видань за їх якісними й функціональними ознаками, Б. Місонжников виділив такі дві основні групи: 1) аналітичні, або преса думок; 2) інформаційні, або популярні [63].
Перелік публіцистичних жанрів, запропонований А. Тертичним, містить більше тридцяти найменувань, серед яких – аналітичне інтерв’ю, бесіда, коментар, соціологічне резюме, рейтинг, рецензія, огляд, лист, сповідь, нарис, фейлетон та ін. [89].
Серед відомих класифікацій типів і видів медіатекстів, описаних сучасною наукою, найбільш повною є типологія, розроблена О. Краснояровою з урахуванням таких основних критеріїв: 
1. За видами засобів масової інформації, у яких створюються, структуруються, відтворюються медіатексти: 1) газетно-журнальний печатний текст (має подальшу класифікацію за традиційними журналістськими жанрами (новина, репортаж, стаття, коментар і т. і.); 2) телевізійний текст (крім традиційних видів за жанрами, розглядаються спеціальні, наприклад, ток-шоу та ін.); 3) радіотекст; 4) кінопродукція; 5) текст мобільної комунікації (СМС, чат); 6) інтернет-текст (крім основних видів за традиційними жанрами, виокремлюються види за спеціальними жанрами веб-публікацій, наприклад, блог, пост і коментар у соціальній мережі, чат-повідомлення та ін. Крім того, медіатексти різняться за формою – гіпертекст і просто  пост в мережі без гіперпосилань всередині публікації, мультимедійна публікація та ін.); 7) тексти альтернативної комунікації, що реалізуються поза медіаплатформами (чутки, вуличні оголошення) [51].
2. За способом сприйняття: 1) паперово-друкований текст; 2) аудіотекст; 3) екранний текст; 4) веб-публікація.
3. За суб’єктом і видом діяльності: 1) професійні журналістські тексти (які далі диференціюються за жанрами – художньо-публіцистичні, аналітичні, інформаційно-новинні, розважальні); 2) непрофесійні (блогерські, приватні) журналістські тексти (з подальшою жанровою диференціацією: коментар, інформаційна замітка тощо); 3) рекламні тексти (види за жанрами – рекламне оголошення, стаття на замовлення та ін.); 4) PR-тексти; 5) пропагандистські тексти (види за жанрами – від листівки до статті в ЗМІ); 6) наукові, спеціалізовано експертні тексти (від наукової статті, книги до коментаря експерта в тій чи іншій галузі).
4. За стилем і предметом викладу: 1) документально-публіцистичний текст; 2) науковий текст; 3) художній текст (тексти масової культури і мистецтва); 4) масово-розважальний текст.  
5. За типом дискурсу: 1) суспільно-політичний текст; 2) соціально-проблемний текст; 4) історичний текст; 5) художній текст; 6) культурологічний текст; 7) філософський текст; 8) релігійний текст.
Безперечно, означена класифікація хоч умовна і не вичерпує всього різноманіття можливих медіатекстів, проте дозволяє поділити їх за основними категоріями.  Скажімо, анекдот з коментарем, опублікований у соціальній мережі, можна диференціювати за п’ятьма параметрами – як інтернет-текст, непрофесійний блогерський текст, масово-розважальний або художній, і, наприклад, суспільно-політичний або філософський за дискурсом (залежно  від теми висловлювання).  
Комунікативна інтенція як основний засіб творення текстів визначає формально-структурний і змістовно-смисловий обсяг жанрів мови ЗМІ. У самому тексті вона визначає функціональну спрямованість мовного (текстового) спілкування. Функція впливу розкривається через додаткові функції, кількість яких варіюється від одного жанру до іншого.
Ступінь регламентованості форми і змісту кожного окремо взятого жанру виявляє пряму залежність від його функціональної варіатівності. У медіалінгвістиці виділяють три основні жанрові групи: інформаційну, аналітичну, художньо-публіцистичну, які конкретизуються певними жанрами, як, наприклад, замітка, звіт, репортаж і т. і.
Окрему групу жанрів становлять тексти оголошень, реклами, прес-релізів, листів до редакції.
Аналіз текстів ЗМІ підтвердив результати Є. Шейгаля, у яких ідеться про те, що дискурс мас-медіа домінує в таких жанрах, як памфлет, фейлетон, проблемна аналітична стаття (написана журналістом), колонка коментатора, передова стаття, репортаж (зі з’їзду, мітингу тощо), інформаційна замітка.
Політичний дискурс домінує в таких жанрах, як інтерв’ю з політиком, проблемна аналітична стаття (написана політиком), полеміка (теледебати, дискусія в пресі), мова політика, політичний документ (указ президента, текст закону, комюніке). Політичний і рекламний дискурси перетинаються в жанрі політичної реклами. Аналітична газетна або журнальна стаття, виступ політолога по телебаченню відрізняються від наукової статті або доповіді, полягають у відстоюванні власного погляду.
Медіадискурс функціонально зближується з релігійним, рекламним і політичним на основі навіювання, тобто нав’язування певних дій і станів. Перетин побутового дискурсу й медіадискурсу відбувається постійно в процесі поєднання з іншими типами дискурсу (політичним, рекламним, релігійним, спортивно-ігровим, медичним і т. і.) залежно від обговорюваної тематики. 
Основна функція побутового дискурсу – фатична (спілкування заради спілкування), а не інформативна. При цьому різновидами такого дискурсу є  емоційне, артистичне й інтелектуальне спілкування [5].
Однак нам видається, що побутовий дискурс, уведений у медіапростір, зміцнює його тиражуванням ідей і думок із подальшим їх формуванням і прийняттям рішень і відповідних дій. Це припущення підтверджується поглядами Г. Тарда на важливість побутового дискурсу в політичній комунікації. У праці «Думка  і натовп» науковець зазначає: «Існує тісний зв’язок між функціонуванням громадських думок та їх впливом на владу. Якщо громадська думка несмілива, змінюється рідко й повільно або залишається майже незмінною, то це означає, що такі обговорення в мас-медіа нечасті, несміливі, функціонують у вузькому колі на рівні пліток. Якщо ж громадська думка переконлива, це означає, що обговорення теми в тексті регулярні, сміливі, вільні [87].
Художній дискурс перетинається з медіадискурсом у таких літературних жанрах, як мемуари, документальна проза, іронічна поезія, памфлет та в деяких фольклорних жанрах (анекдот, частівки) та інші.
Отже, медіатекст ніби переходить з однієї площини в іншу, що визначає дихотомію його характерних ознак: закритість / відкритість; лінійність / нелінійність; структура / процес створення структури, конструювання, гра; замкнута система знаків /знакова діяльність; «диктат» автора / діалогічність, діалогізм, інтертекстуальність; обмежене завершене ціле/множинність [51].
Кожен жанр медіатекстів має власну систему тематичних домінант. Так, Д. Хартлі зазначає, що всі без винятку тексти новин можуть бути виокремлені відповідно до шести основних тем, таких, як політика, економіка, новини за кордоном, новини в країні на державному рівні, події, спорт [1]. Кожен великий тематичний блок має подальшу деталізацію.
Так, наприклад, блок «бізнес-новини» представлений Р. Х’юзом такими підвидами: новини від корпорацій, фірм і компаній; портрети представників ділового світу; інформація про нові товари, продукти, технології; відомості про цінову політику, рівні безробіття і т. і.; аналітичні матеріали про економічні тенденції та перспективи; взаємини персоналу й управлінського апарату [2].
Укладаючи класифікації текстів мас-медіа, дослідники беруть за основу різні критерії. Наприклад, у класифікації Г. Мельник [61] за основу взято вплив медіатексту на аудиторію, відповідно науковець виділяє:
· тексти, які  одночасно впливають як на конкретних осіб, так і на окремі соціальні інститути, а також мають вплив на свідомість масової аудиторії;
· тексти, зміст яких впливає на свідомість масової аудиторії. Вимагають негайної реакції адресата: будь-якої особи або соціального інституту;
· тексти, які вимагають негайної реакції, тобто здійснюють втручання в реальну дійсність, не впливають на свідомість масової аудиторії;
· нейтральні тексти, які лише висвітлюють певну інформацію і не вимагають негайної реакції з боку читача. 
У роботах дослідниці Т. Добросклонської описана класифікація медіатекстів за способом їх творення (типом адресанта), відповідно автор поділяє медіатексти на авторські, які мають індивідуальне авторство, наприклад, стаття оглядача, репортаж кореспондента або авторська телепрограма, і колегіальні, створені колективом авторів і поширювані від корпоративної особи інформаційних агентств [27].
Так, Л. Кройчик виділяє п’ять груп медіатекстів: 1) оперативно-новинні –  всі різновиди замітки; 2) оперативно-дослідницькі – інтерв’ю, репортаж, звіт; 3) дослідницько-новинні – кореспонденція, коментар, рецензія; 4) дослідницькі – огляд; 5) дослідницько-образні (художньо-публіцистичні) – нарис, есе, фейлетон, памфлет [54].
Класифікація медіатекстів за способом відображення дійсності передбачає виокремлення трьох основних груп текстів: інформаційних, аналітичних, художньо-публіцистичних. Текстам аналітичних жанрів властива масштабність бачення сутності явищ дійсності, комплексний підхід до аналізу проблем життя, огляд широкого кола питань, що цікавлять аудиторію.  Публіцистичні жанри висвітлюють нові підходи до бачення суспільних відносин у їх діалектичній складності, багатостороннє відображення людини в різноманітних її проявах, виражають психологічну й моральну оцінку протиріч.  Для інформаційних жанрів характерним є вміння бачити, оцінювати, коментувати та оперативно реагувати на нові суспільно значущі явища дійсності [93]. Відповідно до трьох типів відображення дійсності медіатексти поділяються на три групи: фактографічні (засновані на емпіричному типі відображення), дослідні (теоретичний тип) і художньо-публіцистичні [89, с. 54]
Для нашого дослідження найбільш цікавою є класифікація Т. Добросклонської, у якій дослідниця виокремила чотири основних типи медіатекстів з урахуванням функціонально-стилістичної диференціації мови: новини, інформаційна аналітика та коментар, текст-нарис, реклама [27, с. 28].  Сутність кожного ключового поняття з’ясовано за Словником термінів і понять із медіалінгвістики Л. Шевченко: Новини – нові відомості, звістки, повідомлення про найважливіші події в країні та світі [60 с. 124]. Коментар – аналітичний жанр мас-медіа, що передбачає оцінку вже відомих подій, явищ, із поясненням їх причин та акцентуванням уваги аудиторії на думках компетентних у цих питаннях осіб [60, с. 77]. Реклама – це інформаційний жанр мас-медіа, звернення до масової аудиторії та план його реалізації, що містить відомості про певний товар, послугу тощо [60, с. 75]. Нарис – один із різновидів медійних, так званих художньо-публіцистичних жанрів. Екстралінгвально характеризується відсутністю єдиного, гострого та швидкого вирішення конфлікту й більшою розвиненістю описового зображення [60, с. 120].
Отже, різні за своєю природою ознаки (канал, інституційний тип тексту, типологічні характеристики видань, адресант / адресат, функціонально-жанрова типологія медіакстів, код) дозволяють оцінювати медіатекст як продукт особливого типу на відміну від наукового, ділового, художнього або розмовного текстів. Запропоновані ознаки знаходяться в різних площинах, постійно перетинаються, взаємодіють і, залежно від аспекту дослідження, переходять одна в одну. Подібний підхід до аналізу текстів мас-медіа свідчить про їх багатоаспектність і багатоплановість.

1.3. Функції засобів масової інформації в сучасному суспільстві

Засоби масової інформації посідають важливе місце в житті кожної людини. Вони «апелюють до кожної особи як до громадянина, члена сім’ї, представника соціуму в цілому. Зміст ЗМІ охоплює всі сторони життя і взаємодії людини з суспільством та його підсистемами, всі галузі суспільних відносин» [72].
Н. Больц так зауважував про роль мас-медіа в сучасному світі: «унаслідок того, що наші знання про реальність опосередковані ЗМІ, стало безглуздим відрізняти відображення від відображуваного явища ... Що собою являє той чи інший політик чи подія – можна зрозуміти лише в їх медійному (через ЗМІ) зображенні. Все те, що реально відбувається, стає суспільною подією тільки завдяки медійному відображенню [73, с. 10]. Дослідник Е. Денніс також наголошував на важливій ролі ЗМІ, відзначаючи, що засоби масової інформації не тільки формують думки індивідів, а й впливають на них, спрямовують членів суспільства до певної поведінки (наприклад, голосування за конкретного кандидата або вибір конкретного товару, якщо йдеться про рекламу) [25].
Інформованість населення прямо залежить від того, з якою метою і за якими критеріями добираються відомості, як повно вони відображають дійсні факти після їх коригування та редагування газетами, радіо і телебаченням, а також від способу і форм їх подачі [40, с. 68]
Кожен вид ЗМІ має свої особливості, сильні та слабкі сторони. Специфіка друкованої продукції, яка передається через писемне слово, виявляється передусім в аналітичності текстів. Сам процес читання передбачає високий  ступінь абстрактності мислення, активну роботу уяви, інтелектуальне  напруження. У результаті такої взаємодії більш тісним стає зв’язок автора і читача. Газетно-журнальні тексти зручні ще й тому, що зберігають в часі інформацію, до якої можна повернутися для більш детального її вивчення; вони компактні, легко піддаються копіюванню тощо. 
Переваги радіо пов’язані з його оперативністю й доступністю, здатністю передавати інформацію на далекі відстані, а також з технічної простотою і дешевизною виробничого процесу. Виразні засоби радіожурналістики – живий голос, шуми, музика – мають високий потенціал достовірності й образності в передачі реальних подій.  Проте на сучасному етапі радіо все менше задіюється в поширенні масової інформації. 
Телебачення поєднує в собі можливості радіо, кіно, фотографії, живопису, театру. Синтезуючи зображення і звук, воно здатне відтворювати реальні картин, забезпечувати збіг за часом подій під час перегляду. Швидкість і масовість поширення телебачення в житті людини зумовлюється такими причинами: 1) інформація носить образний, цілісний характер, а відтак є доступною; 2) телепередачі прості для сприйняття (не вимагають навіть елементарної грамотності); 3) створюється ефект особистої присутності, участі; 4) значну частину інформації людина отримує за допомогою зору (це основний канал отримання інформації про навколишній світ).
Найбільш популярним та актуальним засобом передачі масової інформації в умовах сьогодення є Інтернет, оскільки в ньому розміщено велику кількість різних газет, радіо й телевізійних каналів. Інтернет і потік інформації, створюваний ним, розрахований на велику різносторонню аудиторію, яка збільшується з кожним днем на відміну від газет або радіо, які поступово втрачають свою актуальність.
Все це означає, що основна аудиторія орієнтована на нові суб’єкти, такі, як телебачення й Інтернет. Інтернет відрізняється тим, що поєднує в собі всі формати інших суб’єктів – текст, звук, картинку, які  коротко можна пояснити таким терміном, як «мультимедіа».
Для розуміння ролі ЗМІ в поширенні інформації необхідно визначити їх призначення і функції в сучасному суспільстві. Загальноприйнятими в наукових колах є три теорії, що характеризують засоби масової інформації, мету кожного з них.
По-перше, це авторитарна теорія, мета якої полягає в підтримці і поширенні політики чинного уряду, а також в обслуговуванні держави. По-друге – лібертаріанська теорія, мета якої – інформувати, розважати і продавати, але передусім допомагати знаходити істину і контролювати уряд. По-третє – це теорія соціальної відповідальності, основне призначення якої – інформувати, розважати і продавати, а в першу чергу – переводити конфлікт на рівень обговорення. 
Основною функцією суспільства є підтримка інтересів кожного його члена. Держава існує як метод забезпечення індивіда середовищем, у якому він може реалізувати свої можливості. Виходячи з цього, головною метою ЗМІ є задоволення потреб суспільства в інформації. Потреба в інформації – це потреба в сукупності таких відомостей,  яких потребує суспільство для нормального функціонування і розвитку. 
Роль ЗМІ у формуванні світогляду, цінностей, норм, ідеалів та зразків поведінки як окремої людини, так і всього суспільства, неоціненна. Телебачення, радіо та преса, виконуючи просвітницькі, освітні, інформаційні, культурно-духовні функції, здатні підвищити інтерес населення до будь-якої проблеми. Варто також зазначити,  що сучасні медіа можуть мати як позитивний, так і негативний ефект у поширенні інформації. Позитивну функцію виконує соціальна реклама, яка звертає увагу на певні проблеми, засуджує та викриває аморальну поведінку або ж закликає на допомогу, співчуття, розуміння. Важливим є регулювання діяльності засобів масової інформації, спрямованих на захист населення від шкідливого впливу матеріалів, пов’язаних із насильством,  ризикованою поведінкою, недоброякісною рекламою.
ЗМІ є важливим елементом формування політичної та соціально-правової культури громадян, розповсюдження позитивної інформації, яка далі буде використовуватися населенням [40]. У більшості ж випадків мас-медіа підтримують чинну політичну систему, оскільки політична ситуація в країні, перебування при владі тих чи інших політиків є одним із головних джерел текстів-новин. Основна роль ЗМІ в політиці – це: пряме спілкування політичних лідерів із народом (втрата впливу партій у політичній системі); народ і політична еліта беруть участь у політиці незалежно від їх місцезнаходження; можливий всеохопний вплив влади на всі сфери життя суспільства (тоталітаризм), створення соціально-політичних міфів, масове маніпулювання суспільною свідомістю тощо.
Так, В. Пугачов виділяє п’ять основних принципів, що регулюють відбір інформації: 1) пріоритетність (дійсна чи уявна, актуальна чи та, яка підлягає актуалізації) і привабливість теми для суспільства; 2) неординарність фактів; 3) новизна фактів; 4) повідомлення про успіх, перемогу; 5) високий суспільний статус джерела [73, с. 12].
Мас-медіа є складною системою, що активно розвивається і виконує велику кількість різноманітних функцій.
Інформаційна функція. Реалізується в задоволенні потреб суспільства, отриманні необхідної інформації. Статті мають суспільне значення, висвітлюють факти і події місцевого та державного, міжнародного рівня; відображають найважливіші політичні, соціально-економічні, культурні та інші процеси, які загалом складають об’єктивну картину життя суспільства.
Ідеологічна функція. Вона відноситься до пропаганди національних і загальнолюдських цінностей і норм, моральних орієнтирів, політичних та економічних основ розбудови суспільства, принципів демократії та свободи.
Функція соціального контролю. Передбачає публікацію суспільно значущих фактів соціально-політичного та економічного життя країни, що стосуються дотримання законності, соціальної справедливості, захисту конституційних та міжнародно визнаних фундаментальних прав і свобод усіх членів суспільства.
Морально-виховна функція. Тісно пов’язана з ідеологічної функцією. Відображає морально-етичні та естетичні зразки соціальної поведінки, принципи моральності та естетичного смаку, уявлення про те, що таке добро і зло, визначає таку поведінку як пріоритетну.
Пізнавально-освітня функція. Відноситься до загальноосвітньої і науково-пізнавальної тематики медіаматеріалів, які вирішують конкретні завдання додаткового навчання і підвищення кваліфікації членів суспільства.
Консолідаційна функція. Прагнення до вираження інтересів усіх груп населення, пропаганда спокою, сприйняття, взаємоповаги, суспільного примирення і консенсусу, урівноваження і консолідації заради  загального вирішення нагальних проблем суспільства.
Рекреативна функція. Спрямована на забезпечення дозвілля, приємного проведення часу, відпочинку, відновлення сил, висвітлення подій та подання матеріалів розважального характеру, які не несуть інтелектуального навантаження.
Інноваційна функція. Порівняно з іншими – нова функція ЗМІ. Сутність її в тому, що в умовах інноваційних змін у житті суспільства засоби масової інформації виконують роз’яснювальну роль, створюють передумови для правильного сприйняття нових процесів. Це проводиться з метою уникнення несприйняття інновацій та якнайшвидшої адаптації до можливих змін. Функція важлива ще й тому, що суспільство в основному глибоко консервативне і завжди певною мірою чинить опір новим змінам,  завдання ж ЗМІ –за можливості прискорити їх прийняття.
У дослідженнях деяких американських лінгвістів у межах інформативної (інформаційної) виділяються ще дві часткові функції:
· задоволення суспільних потреб в отриманні інформації (public surveillance – з англ. Громадське спостерження), йдеться про важливі політичні, економічні події, які безпосередньо впливають на життя кожного члена суспільства. Шляхом висвітлення негативних моментів, наслідків тієї чи іншої події вона дає змогу журналістам привернути увагу аудиторії, влади до тієї чи іншої актуальної проблеми, політичного діяча, бізнесмена, організації, переконати зацікавлених осіб до дій щодо виправлення ситуації. Наслідком таких дій може бути підтримка з боку читачів і підвищення популярності відомої особи, сприяння лідирству тієї чи іншої політичної, економічної сили або, навпаки, провокація критики з боку читацької аудиторії з відповідними негативними наслідками;
· задоволення приватних потреб в отриманні інформації (private surveillance – з англ. приватне спостереження), коли будь-який член суспільства може отримати ту інформацію, яка актуальна для нього в момент мовлення (спортивні та культурні події, наукове життя, громадське чи приватне життя відомих осіб, погода, мода і т. і.). Реалізація цієї функції дозволяє бути проінформованим у різних сферах діяльності, відчувати себе в інформаційній безпеці і бути впевненим у стабільному розвитку суспільства.
Поряд із реальними функціями фахівці часто виділяють латентні функції, сутність яких у прихованому впливі на суспільну свідомість. Наприклад, публікація кримінальної хроніки і покарань за вчинені злочини має на меті застереження від скоєння нових злочинів і факт невідворотності покарання, тобто йдеться про так звану превентивну або попереджувальну функцію ЗМІ. 
Не всі описані вище теоретичні функції бувають основним орієнтиром для ЗМІ, оскільки в багатьох випадках конкретні мас-медіа послуговуються лише однієї або декількома з перерахованих функцій. 
У сучасних дослідженнях існує і спрощена класифікація основних функцій засобів масової інформації: 1) гуманітарні функції ЗМІ – інформування, освіта, розвага та інші; 2) політичні функції ЗМІ – формування масової суспільної свідомості або цілеспрямований вплив на окремі групи населення.
Функція називається політичною, коли політична влада впливає на громадську думку і свідомість, формує певну ідеологію, привертає увагу різних груп осіб до політичних ідей. Особливо сильний вплив на суспільство мають усі види ЗМІ у передвиборний період, коли відбувається нав’язування кандидатів та їхніх ідей та настанов, спонукання до певних дій. Реклама з’являється з певною метою, щоб людина, яка побачила її, зробила правильний вибір (який від неї і  вимагається). Однак варто зазначити, що це не єдина класифікація функцій ЗМІ.
Так, наприклад, автор С. Корконосенко виділяє чотири функції мас-медіа: економічну, політичну, духовно-ідеологічну і соціальну.
Слід зазначити, що інші науковці виділяють окремо функцію впливу, або соціального управління, і функцію маніпуляції. 
Функція впливу полягає в формуванні моделей поведінки, звичок, свідомості в цілому на основі тих цінностей і політичних ідеалів, які диктуються державним устроєм і висвітлюються через ЗМІ. Функція маніпуляції – регулювання політичних процесів, реалізується переважно в коментарях–розслідуваннях і матеріалах преси, інтернет-публікаціях, а також у телевізійних шоу,  через які викриваються адміністративні та інші махінації керівних органів з усіма їх наслідками, що впливають на суспільство. 
На сьогодні в ЗМІ використовується кілька методів організації інформаційного впливу на людину:
· нав’язування шаблонів, стереотипів або «навішування ярликів» – суть цього методу полягає у виробленні асоціації про незмінність конкретних людей чи вчинків. Метод може застосовуватися для негативного впливу на репутацію людини, організації, держави;
· «перенесення цінностей» – суть цього прийому полягає в поширенні авторитету того, що цінується людьми, на те, що надає їм джерело інформації;
· «посилання на людину» – посилання на людину з високим авторитетом у суспільстві чи державі з метою встановлення довірливих стосунків;
· «перетасування» – надання тільки позитивних або тільки негативних фактів за замовчування протилежних. Використовується для показу негативного або позитивного боку будь-якого погляду, ідеї тощо;
· «зворотний ефект» – виклад у мас-медіа великої кількості негативної інформації, яка викликає співчутливе ставлення до когось або до чогось, а не осуд;
· «контраст» – одна інформація подається на фоні іншої;
· «провокація» – цілеспрямоване створення такого типу подій, які можуть бути прямим закликом до певних дій;
· «замовчування інформації» – у медіатекстах подається лише частина правдивої інформації;
· «примус» – використання слів і гасел, які тиснуть на людину, примушують її до дії;
· «несхвалення з боку суспільства» – використовується з метою створення ілюзії засудження події суспільством;
· «спростування» – це повне спростування пропаганди з іншого боку;
· «ігнорування» – цей метод застосовується для ігнорування негативної інформації. 
Як показав аналіз опрацьованої літератури, у мас-медіа існує багато різних прийомів організації впливу на суспільство, зокрема: монополія на мовлення в ЗМІ, «підміна» джерела інформації або навмисне його приховування, фальсифікація інформації про будь-які процеси в суспільстві і державі з метою спричинення невдоволення в громадян (наприклад однією стороною для вироблення стереотипів у відношенні до іншої сторони, спираючись на які, можна проводити будь-які дії). 
Підсумовуючи, зазначимо, що засоби масової інформації посідають чільне місце в життєдіяльності суспільства. Первинна їх функція полягала і задоволенні потреб спілкування, поширення інформації. В умовах сьогодення ЗМІ стали невід’ємною частиною життя людини. Вони не лише інформують, аналізують, розважають, а й, формуючи громадську думку, з одного боку, акумулюють досвід і волю мільйонів, а з іншого – впливають як на свідомість, так і на вчинки або дії людей. Від того, наскільки грамотно, професійно, доступно буде подана інформація, залежить реакція супільства і його подальші дії. Такий вплив пояснюється людськими звичками довіряти ЗМІ, які є основним джерелом суспільно-важливого інформування.


РОЗДІЛ 2. ЛЕКСИКО-СТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ МЕДІАТЕКСТІВ ІНТЕРНЕТ-ЗМІ СУМЩИНИ

2.1. Інновації іншомовного походження в медіатекстах регіону

Лексична система як української, так і будь-якої іншої мови дуже гнучка й динамічна порівняно з іншими підсистемами. 
Інтенсивне збагачення лексичного складу української мови відбувається в епоху соціальних, культурних і політичних зрушень. На сучасному етапі суспільство України переживає саме таку епоху – час створення й зміцнення власної державності, прагнення швидко наздогнати західний світ у галузі політики, науки, освіти, культури й техніки. Розвиток мови є наслідком взаємодії зовнішніх (соціальних) та внутрішніх (системних, власне мовних) закономірностей. Відповідно, і чинники, що визначають розвиток мови, також поділяються на внутрішні і зовнішні. 
Першочерговим завданням засобів масової інформації на сьогодні є відображення подій, які відбуваються у світі політичних, економічних і соціальних процесів, природних явищ і подій культури. Загальновизнаною є значущість ЗМІ в житті суспільства в XXI столітті. Усе більш відчутним стає і вплив mass media на розвиток мови. Деякі лексичні одиниці, що проникають у мову через засоби масової інформації, міцно вкорінюються в ній і поповнюють словниковий запас її носіїв. 
Як показали результати проведеного дослідження, іншомовна лексика є своєрідним засобом вираження експресії в мові мас-медіа. Вона неоднорідна за своїм складом, обслуговує різні сфери людської діяльності, що робить особливо актуальним питання її типології. 
 Відповідно до завдань дослідження відібрану для аналізу інноваційну лексику іншомовного походження було описано з урахуванням тематичної і хронологічної класифікацій. Тематична класифікація об’єднує іншомовні слова в тематичні групи з урахуванням різних галузей життєдіяльності людини, де нові слова виявилися найбільш затребуваними. Відповідно до сфер уживання сучасні запозичення були виокремлені в такі лексико-семантичні групи:
Cуспільно-політична лексика – становить більшість кількісного складу запозиченої лексики. Вона охоплює номінації реалій у сфері міжнародних відносин, юридичну та правову діяльність, локальні процеси внутрішнього політичного життя України та дипломатичні питання, які зосереджені навколо найбільш актуальних проблем сучасності. 
Насамперед ця тематична група характеризується широтою її діапазону, який представлено такими групами:
· поняття  юриспруденції:  інвестиція (вкладання коштів), монополія (виключне право, що належить одній особі, групі осіб чи державі), євроінтеграція (це процес політичної, юридичної інтеграції європейських держав, у тому числі й частково розташованих в Європі), комутація (процес заміни натурального оброку та панщини феодальною грошовою рентою, обумовлений розвитком товарно-грошових відносин). Наприклад:  Зараз ведеться комутація, її закінчать до весни наступного року [Шостка.ІNFO. 26.09.2008]; Зокрема, за результатами дослідження «Євромапа України», підготовленому аналітичним Центром «Нова Європа», у загальному списку євроінтеграції регіонів Сумська область посідає 6 місце [Шостка.ІNFO. 05.10.2020]:
· поняття торговельно-економічної сфери: експорт (вивіз із митної території країни за кордон товарів і послуг без зобов’язання їхнього зворотнього повернення), тендер (конкурентна боротьба за можливість постачати товари та послуги для державного замовника). Наприклад:  Відділ освіти сільради провів тендер на проведення капремонту мультифункціональних майданчиків для занять ігровими видами спорту [Ваш Шанс. 02.10.2020]; «Зірка» та «Імпульс» виграли тендер на утилізацію [Шостка.ІNFO. 21.08.2008]; Також у нашого регіону непоганий результат і за індикатором росту експорту товарів – входимо до п’ятірки лідерів [Шостка.ІNFO. 05.10.2020];
· номени реалій внутрішнього політичного життя: саміт (захід, зустріч, проведена на найвищому рівні, за участю вищих керівників), брифінг (короткий публічний виступ). Наприклад:  Переймаємо світовий досвід на «Силос-саміті 2020» [АФ »Вікторія». 05.02.2020]; Таку пропозицію голова Сумської облдержадміністрації озвучив під час брифінгу щодо презентації туристичних та культурних пам’яток [Шостка.ІNFO. 24.09.2020];
· найменування суб’єктів політики: омбудсмен (посадова особа), дистриб’ютор (офіційний представник іноземної команії). Наприклад:  А на паркані в Конотопі поблизу міського автовокзалу громадська омбудсмен по захисту виборчих прав виявила розмальовану агітаційну листівку [Шостка.ІNFO. 21.04.2019]; «Сингента» пропонує своїм дистриб’юторам і кінцевим споживачам сервісну підтримку та постійний науково-практичний супровід [ВебСуми. ІNFO. 25.06.2015];
· номінації процесів у сфері економіки: інфляція ( податок, що може вводитися без прийняття закону), аудит (перевірка даних бухгалтерського обліку і показників фінансової звітності). Наприклад:  Перш за все, керівник підприємства зазначив, що причина подорожчання послуг кабельного оператора прозаїчна  ̶ інфляційні процеси в Україні [Шостка.ІNFO. 26.09.2008]. 
Економічна лексика. У текстах ЗМІ Сумщини функціонують запозичені лексеми з економічної сфери. Більша частина лексем економічної термінології запозичена, проте з часом такі слова стають нормалізованими й адаптованими до мови. Саме такі екстралінгвістичні фактори, як науково-технічна революція та економічна інтеграція впливають на формування інноваційної термінологічної бази.
Економічна лексика репрезентує певні види діяльності людини, серед яких: 
· професійно-виробнича: креатура,  трейдер ( учасник біржової торгівлі), агрохолдинг (рупа юридичних осіб, що здійснюють сільськогосподарську діяльність), креатура (посідає значне місце завдяки протекції впливової особи). Наприклад: Курс bitcoin найбільше впливає на стан ринку і трейдери [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; Сільгосппідприємства та агрохолдинги використовують наш земельний ресурс, але фінансові надходження від них – мізерні [ВебСуми. ІNFO.06.12.2018]; У 2009 році з’явилася інформація, що Микола Лушпієнко – креатура Андрія Кожем’якіна, впливового нардепа-бютівця [Шостка.ІNFO. 06.09.2019].
· фінансово-банкова: колапс, букмекер (людина, чиєю професією є отримувати гроші від тих, хто робить ставки), біткоін (електронна валюта), халвінг (зменшення розміру винагороди), емісія (випуск в обіг нових грошових знаків), хешрейт (диниця вимірювання обчислювальної потужності мережі Біткойн) та ін. Наприклад: Новий транспортний колапс у Сумах вже наступає  [Ваш Шанс. 02.10.2020];  Три роки тому, потай від сім'ї, він почав грати на ставках в одній з букмекерських контор міста [Шостка.ІNFO. 09.03.2020]; Це подія, яка називається халвінг біткоіна, буде продовжуватися до моменту видобутку 21 млн монет . [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; З огляду на зниження нагороди раз в 4 роки, емісія головною цифровий валюти закінчиться приблизно в 2140 році [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; На певний час хешрейт мережі впаде, однак в довгостроковій перспективі збільшиться [Шостка.ІNFO. 29.04.2020];
· сфера вільного обігу товару та капіталу: патент (документ, що посвідчує виключне право автора на винахід), майнер (можливість отримати винагороду в формі емітованої валюти і комісійних зборів). Наприклад: За 2008 рік від гральних закладів за патенти на право працювати на території міста в міський бюджет надійшло 1.103,2 тис. грн. [Шостка.ІNFO. 09.03.2020]; Через кожні 210 000 здобутих блоків винагороду майнерам автоматично зменшується вдвічі [Шостка.ІNFO. 29.04.2020].
· номени, що стосуються ринкового обігу: калькуляція (методи розрахунку витрат підприємства), інфляція (податок, що може вводитися без прийняття закону). Наприклад: Перш за все, керівник підприємства зазначив, що причина подорожчання послуг кабельного оператора прозаїчна – інфляційні процеси в Україні [Шостка.ІNFO. 09.03.2020]; Перевізниками були розроблені і надані в виконком планові калькуляції, в яких мінімальна вартість проїзду по місту становить 3 грн. [Шостка.ІNFO. 30.05.2020].
Лексика зі сфери комп’ютерних технологій. Комп’ютерна термінологія є частиною спеціальної (комп’ютерної) лексики. І. Комлева називає цю лексику «комп’ютерна мова − спеціальна мова, що формується в предметній сфері, технологічно пов’язаної з виробництвом персональних комп’ютерів і програмного забезпечення до них» [49.] 
Комп’ютерні терміни використовуються для позначення когнітивних процесів у новій комп’ютерній картині світу та поділяється на такі підгрупи:
· найменування соціальних мереж і пов’язаних із ними понять: інстаграм (соціальне мережа для фото), бан (заборона в інтернеті), фейсбук (одна з найбільших соціальних мереж), пост (статті в інтернеті). Наприклад: Все почалося з інстаграм-Сторіс Василя Ломаченка, в якому він закликав послухати настанови нібито афонських старців, які сказали, що всім потрібно намалювати на своїх дверях хрест [Шостка. ІNFO. 31.08 .2020]; Іван пожартував над цим, а Ломаченко, мабуть, не сподобалося, за що Редкач відправився в бан інстаграма [Шостка. ІNFO. 31.08 .2020]; У групі «Шостка BATTLE» в Фейсбуці будуть публікуватися питання про історію рідного краю, відомих особистостей, які з ним пов'язані, традиціях [Шостка. ІNFO. 26. 08 .2020]; Ось і затримують заради постів у Фейсбуці [Шостка. ІNFO. 27. 02. 2018];
· номінації предметів  комп’ютерних технологій: роутер (електронний пристрій, що розаовсюджує інтернет), модем (пристрій зв'язку для перетворення сигналу за допомогою процесів модуляції), андроїд (операційна система у телефоні), ресирвер (багатоканальний підсилювач з декодерами цифрового аудіопотоку). Наприклад: Роутер має кілька LAN-портів для підключення техніки за допомогою дроту «кручений пар» такий варіант дозволить отримувати максимальну швидкість від модему [Шостка. ІNFO. 24.09.2020];
· номінації цифрової сфери комп’ютерних технологій: кіберзлочинність (злочинність, пов`язана як з використанням комп`ютерів) веб-платформа ( набір текстових файлів, розмічених мовою HTML), логін (імʼя користувача, яке буде відображатися тільки на сайті), Play Маркет (інтернет магазин додатків на мобільний телефон), сайт ( набір текстових файлів, розмічених мовою HTML), кібер-школа (школа з навчання програмуванню), онлайн (у мережі), маркетплейс (інтернет-магазин), інтерфейс (сукупність правил, що забезпечують взаємодію комп’ютерів, периферійних пристроїв або комп’ютерних програм). Наприклад: За даними площадки продажу речей Shafa.ua ми вирішили розібратися докладніше, які переваги і недоліки у онлайн-торгівлі, і які нюанси можуть супроводжувати подібну справу [Шостка. ІNFO. 04.08.2020];  Для зручності та комфорту клієнтів дистанційна веб-платформа об’єднала послуги постачальної та розподільчої компаній. [Шостка. ІNFO. 01.10.2020];  Для авторизації в «E–Svitlo»  можуть використовувати логін і пароль, який вказували раніше [Шостка. ІNFO. 01.10.2020];  Для цього треба в Play Маркеті ввести в пошуковий рядок «E-Svitlo Sumy» [Шостка. ІNFO. 01.10.2020]; Кожна дитина може навчитися створювати сайти, мобільні додатки, працювати з штучним інтелектом і віртуальною реальністю [Шостка. ІNFO. 23.09 .2020];  Прийом заявок на вступ у кібер-школу вже відкрито в усіх країнах [Шостка. ІNFO. 23.09.2020];
· [bookmark: _Hlk57137465]сленгова лексика, що стосується комп’ютерних процесів: шазамити (пошук пісні за допомогою мобільного додатка Шазам), гамати (грати в комп’ютерні  ігри, гейм – гра) та ін. Наприклад: Підлітки використовують це слово гамати в значенні «проводити час за комп'ютерними іграми» [Білопілля. 04.08.2020]; Звідси «шазамити»  ̶ «дізнаватися назву пісні за допомогою цього або схожого за функціями додатка» [Білопілля. 04.08.2020].
Спортивна лексика. Здоровий спосіб життя в сучасному світі популярний, спорт став загальнодоступним для кожного, хто хоче подбати про свій фізичний стан. Оскільки спортивна лексика в основному представлена спеціальною термінологією, дії цих тенденцій об’єктивно обмежені. Домінувальною є тенденція до збагачення лексичного складу спортивної термінології за рахунок англомовних запозичень. 
У кінці XXI ст. мова українського спорту значно поповнилася різними запозиченнями, які дуже швидко закріпилися в спортивній лексиці:
· номінації спортивних ігор та змагань: гандбол (командна спортивна гра з м’ячем), маунтенбайк (їзда на велосипеді бездоріжжям), трофі-рейд (змагання з подолання бездоріжжя), ралі (автоспортивне змагання), біатлон (змагання в лижних перегонах зі стрільбою), дивізіон (основний вогневий та тактичний підрозділ ), сноубординг (спуск із засніжених схилів і гір на сноуборді) та ін. Наприклад: Сьогодні, 25 вересня, в нашому місті відбулося відкриття Всеукраїнського турніру з гандболу пам'яті Віталія Грібачев [Шостка. ІNFO. 25.09. 2020]; До складу комплексу планується включити сучасну біатлонну трасу, біатлонний стадіон, стрільбище, систему створення штучного снігу, велодоріжки для занять маунтенбайком, лаундж-зона для відвідувачів [Шостка. ІNFO. 22.09. 2020]; Ми вже зараз готуємось прийняти зимове ралі, що стане ще одним кроком на шляху становлення Сумщини, як «мекки» автоспорту України [Шостка. ІNFO. 30. 10. 2011]; Ці команди розподіляються на чотири дивізіони - Західний, Південний, Східний та Центральний [Данкор Суми. 30 .11. 2018]; Українці виступатимуть у 7 видах cпорту: біатлоні, гірських лижах, лижних гонках, сноубордингу, стрибках з трампліну, фігурному катанні та лижному двоборстві. [ВебСуми. ІNFO.20.01.2015];
· [bookmark: _Hlk57137560]найменування спортивних прийомів та фізичних вправ: нокдаун (нищівний удар), аперкот (короткий висхідний удар), спаринг (тренувальний поєдинок у бойових мистецтвах). Наприклад: Свого суперника я перебоксував, відправив у нокдаун, зламав йому ніс, але перемогу з різницею в один удар чомусь віддали йому [Данкор Суми 05.01.2018]; Було непереливки: в одному зі спарингів частину язика відкусив через те, що пропустив аперкот, на обличчі постійно були синці [Данкор Суми. 05 .01. 2018]; Їм більше до вподоби манера введення бою Кріса Ареоли, який є агресивним панчером. [Данкор Суми. 05 .01. 2018]; Вони завдавали ударів на дистанції, багато працювали джебом. [Данкор Суми. 05 .01. 2018].
Культурно-мистецька лексика. Проникнення слів зі сфери культури та мистецтва в інші галузі не випадкове. В останні роки українське мистецтво піднялося на новий рівень, набуло європейського та світового звучання, істотно поповнилося новими словами і термінами. Мова ЗМІ популяризує  мистецькі терміни, зумовлює активне їх уживання на сторінках  преси. Така лексика охоплює:
· назви загальносвітових культурних процесів: флешмоб (блискавична юрба), мобер (людина, що бере участь у флешмоб-акціях), бренд (комплекс понять, які узагальнюють уявлення людей про відповідний товар). Наприклад: Раніше такі незвичайні явища під назвою флешмоб (англ. – «миттєвий натовп») були помічені в Шостці, адже вони все ж більше поширені у великих містах [Шостка. ІNFO. 31.12. 2008]; У Лос Анжелесі сто моберов в масках з обличчям Буша рівно сім хвилин кричали «Буш – брехун!» [Шостка. ІNFO. 26. 08. 2008]; Ти уважно відстежуєш останні тренди в чоловічій моді, дотримуєшся правил правильного харчування, займаєшся в тренажерному залі кілька разів на тиждень і відвідуєш круті вечірки? [Ямпіль ІNFO. 24. 07. 2020];
· [bookmark: _Hlk57137663]напрями сучасного мистецтва: нон-фікшн (літературний жанр), ноу-хау (практичне знання того, як щось зробити чи досягти). Наприклад: А Це перша книга Владислава Івченка, написана у літературному жанрі нон-фікшн, коли сюжет будується на основі реальних подій [ВебСуми. ІNFO.03.08.2015]; Наше ноу-хау 2014 року – використання у виробництві структурованої води, більш відомої у народі під назвою «тала вода», яка є дуже корисною і сприятливо діє на увесь людський організм [ВебСуми. ІNFO.30.01.2015];
· кіноіндустрійні та літературні поняття: трилер (жанр літератури та кіно), бестселер (той, що добре продається). Наприклад: «Ловець повітряних зміїв» – дебютний роман афгано-американського автора Халеда Госсейні, який побачив світ 2003-го і згодом два роки поспіль очолював список бестселерів The New York Times, а 2007-го за його мотивами було знято однойменний фільм [Ямпіль ІNFO. 04. 11. 2019]; До вашої уваги детективно-містичний трилер Ілларіона Павлюка «Білий попіл» [Ямпіль ІNFO. 04. 11. 2019];
· номінації театральної сфери: бенефіс (концерт, влаштований на честь одного з акторів, дохід з якого повністю для одного). Наприклад: окремою родзинкою цього сезону Тетяна Свелеба назвала комедію в стилі джаз «Вільна пара», яка одночасно буде і бенефісом заслуженої артистки України Людмили Ракути [ВебСуми. ІNFO.27.09.2018];
· номінації музичної сфери: трек (доріжка фонограми), саунд (пісня), R & b-вечірки (ритм та блюз вечірки) та ін. Наприклад: Вона може перемкнути трек, сказати скільки залишилося заряду, зателефонувати абоненту, прочитати повідомлення і відповісти на нього  [Шостка. ІNFO. 25.06. 2020]; Так що тепер можна насолоджуватися улюбленим саундом ще довше [Шостка. ІNFO. 25.06. 2020]; Майже 5 років тому вони разом почали організовувати R & b-вечірки [Шостка. ІNFO. 31.12. 2008];
· назви осіб за родом занять: сноб (копіювання манер, смаків, поведінки вищого суспільства). Наприклад: Багато fashion-блогерів вже встигли поділитися відео-оглядами деяких засобів від представлених в каталозі брендів.Писали, що вони відверто шокують, і, взагалі, їх творчість – це протест проти «снобізму ділків шоу-бізнесу і пропаганди гламурного способу життя» [Шостка. ІNFO. 31.12. 2008]; 
[bookmark: _Hlk57137745]Медична лексика. Медична термінологія має давні інтернаціональні корені й одночасно посідає чільне місце за швидкістю формування нових понять та термінів. Крім того, жодна інша наука не проникає своїми суттєвими поняттями в повсякденне життя людей такою мірою, як медицина. Сучасна медицина, як загальновідомо, є комплексом наук, що активно розвиваються, назви яких відображають процес інтеграції різних галузей знання: медико-біологічні, медико-технічні, медико-хімічні, медико-профілактичні, зокрема: сегмент (відрізок, частина чого-небудь), еспандер (прилад, що використовується також і для фізичної реабілітації), ковід (інфекційне захворювання), шортенінг, фугніциди (хімічні сполуки, що використовуються для знищення або затримання росту грибів та їх спор), пандемія (поширення нового захворювання у глобальних масштабах), донація (дарування, донорство), інвазія (проникнення паразитів в організм господаря) та інші. Наприклад: Якщо засоби для догляду за тату стосуються до сегменту вузькоспеціалізованих товарів, то гелі і пінки для гоління необхідні майже всім чоловікам, в цьому немає сумнівів [Шостка. ІNFO. 30. 07. 2020]; Дослідження буде проводити Ковід-центр лабораторії «Сінево» в місті Києві [Шостка. ІNFO. 06. 10. 2020]; Так що там говорити, якщо навіть в рецепті, здавалося б, безпечних для здоров'я сушок, не обходиться без хімії – шортенінга і фосфатидного концентрату! [Шостка. ІNFO. 28. 07. 2008]; Всього за час пандемії в Сумах вже померли 25 осіб [Ваш Шанс. 10. 08. 2020]; Благодійна донація – найкращий подарунок твоєму місту. [Ваш Шанс. 28. 09. 2020]; У Шостці опісторхозна інвазія  вперше діагностовано  у 1957 р. (2 дорослих),  у Шосткинскому районі  у 1970 р..  У 1973 – 1975 рр. бригадою Шосткинської  райсанепідстанції  обстежено 573 особи [Шостка. ІNFO. 08. 12. 2015].
Косметологічна лексика. Термінолексика косметології сприяє збагаченню інформаційно-технологічного розвитку суспільства, удосконаленню, упорядкуванню й унормуванню галузевої терміносистеми. Власне косметологічні слова-терміни позначають основні поняття, якими послуговуються не тільки працівники косметичних фірм, але й працівники косметичних салонів, лікарі-косметологи, лікарі-дерматологи та люди інших спеціальностей, що пов’язані з медициною загалом.
Косметичні засоби, як і косметологічні операції та процедури, усувають вади зовнішності, оздоровлюють організм, надають людині привабливого вигляду й відчуття фізичного та естетичного комфорту. У цій сфері людської діяльності зафіксовано такі підгрупи лексики:
· назви осіб за родом занять: б’юті-блогер (автор блогу про красу та макіяж). Наприклад: Популяризації б’юті-блогерами і появи елітної косметики такий як чоловічий гель для волосся на полицях в фізичних і онлайн-магазинах у відносно великій кількості. [Шостка. ІNFO. 30. 07. 2020].
· [bookmark: _Hlk57137842]номінації косметичних засобів та предметів: прешейв (засіб, що застосовується  перед голінням), бронзер (косметичний засіб, який моделює форму обличчя), хайлайтер (притягує і відбиває світлові промені), шимер (засіб для ефекту загадкового мерехтіння), глітер (розсипчасті блискітки). Наприклад:  Все частіше вони придивляються до засобів категорії прешейва, які застосовуються до гоління, щоб підготувати шкіру обличчя до регулярної процедури гоління  [Шостка. ІNFO. 30. 07. 2020]; Під час підбору рум'ян, візажисти, які працюють на тижнях мод, пропонують вибирати холодні малинові рум’яна і розтягувати колір до скронь, або ж вилиці підкреслити бронзером, який виразно освіжить образ теплим сяйвом. [Білопілля. 31.12.2019];  Все це можна брати за основу макіяжу в новорічну ніч, а сяйва додати за допомогою хайлайтера або шиммера [Білопілля. 31.12.2019];  Це може бути сліпуче сяйво Гліттера, рідкі тіні металік або навіть фольга [Білопілля. 31.12.2019];
· найменування сучасних косметичних процедур:  пілінг (видалення, відлущування верхнього ороговілого шару шкіри), спа-процедури (відпочинок у лазні, сауні, фітнес-центрі та басейні.), контуринг (корегування овалу обличчя) та інші. Наприклад: Досить складно підібрати такі засоби, в тому числі пілінги, маски, креми, гелі і т.д. [Шостка. ІNFO. 30. 07. 2020];Також спецалісти «VODA club» підготували для гостей ефективні види СПА-процедур: обгортання та пілінг) [Білопілля. 04.08.2020]; Якщо контуринг – то дуже м’який, з ледь помітною тінню на вилицях [Білопілля. 31.12.2019].
Назви страв та напоїв. Їжа – одна з універсальних тем, яка стосується будь-якого народу. Адже місцева їжа і кулінарні традиції – один із важливих елементів культури, тому кожна культура має свої лексеми на позначення тієї чи іншої страви, особливо коли це стосується популярного нині фастфуду. Серед запозичених лексем у медіатекстах Сумщини були зафіксовані такі:
· [bookmark: _Hlk57137908]назви ласощів: кенді-бар (кенді - цукерки, солодощі), кейк-попс (торт на паличці), буше (десерт), мафін (маленька кругла або овальна випічка з фруктами). Наприклад: За невелику ціну в День Святого Валентина працівники та учні закладу купували смачні святкові кейс-попс, буше, мафін, меренге і фруктове тістечко [Шостка. ІNFO. 15.02. 2020];
· назви напоїв: тонік (безалкогольний газований напій з хініном), голденрот (шнапс зі смаком кориці), чича ( алкогольний напій з кукурудзи), чанга (африканський самогон), коктейль (суміш алкогольних напоїів), мольорт (полиновий шнапс). Наприклад: Різну смакоту запропонують у дитячому кафе, освіжаючі напої в коктейль-барах в аквазоні, а також в цілодобовому ресторані [Ямпіль ІNFO. 30 06. 2020];  Спробуйте приготувати чай з імбиру, меду і лимона – відмінний енергетичний тонік. [Білопілля. 03.12.2019]; Через це перед уживанням Голденрот рекомендують процідити, інакше ви ризикуєте постраждати від неприємних для організму наслідків [Білопілля. 03. 12 .2019];  Рецепт чичі був придуманий древніми інками понад шість століть тому: жінки ретельно пережовують кукурудзу і спльовують отриману пасту в жбан, яка потім розбавляється водою і настоюється в глиняних пляшках [Білопілля. 13.04.2019]; Полиновий шнапс Мольорт можна назвати найогиднішим на смак алкогольним напоєм, а вже про його смердючий запах навіть говорити не хочеться [Білопілля. 13.04.2019];
· найменування м’ясних страв: антрекот (яловичина, вирізана з міжреберної частини туші), ростбіф (запечена яловичина), біфштекс (страва зі шматків смаженої яловичини). Наприклад: Під час приготування соковитого антрекота використовуються сіль і перець, які максимально зберігають його смак і аромат [Білопілля. 30.12.2019];  Одним з найпопулярніших вважається біфштекс – різновид стейка, поживне і смачне блюдо англійської кухні, яке має кілька варіантів прожарювання [Шостка. ІNFO. 30.10.2015];
· номінації пов’язані з їжею: ланч-бокс (переносний контейнер, що використовується для перевезення їжі), бімстер (вид сиру), маасдам (різновид сиру),  фаст-фуд (швидка, вулична їжа). Наприклад: Якщо хочеться доповнити вершковий шар таким самим, але з більш багатим вершковим смаком, візьміть голландський сир бімстер [Шостка. ІNFO. 09.02. 2020]; Ще один гідний варіант для піци – маасдам, витриманий понад шість місяців [Шостка. ІNFO. 09.02. 2020];  Через необхідність значних внесків і невелику платоспроможність жителів у нас не з'являються масово заклади фаст-фуду [Шостка. ІNFO. 24.09. 2008]; Але ж діти зазвичай їдять те, що дають їм батьки (не рахуючи лимонадів, жуйок, чипсів, які купують на кишенькові гроші), тому до збору ланч-боксу для школяра треба підходити відповідально [Білопілля. 10. 09 .2019].
Номінації нових реалій зі сфери побуту. Побутова лексика охоплює слова щоденного вжитку, які називають предмети і явища побуту. Як правило, це нейтральна загальновживана лексика, яка входить в активний словниковий склад мови. Проте й у цю групу на сучасному етапі розвитку суспільства проникли іншомовні запозичення, які можна представити в таких підгрупах:
· [bookmark: _Hlk57138009][bookmark: _Hlk54983090]молодіжна жаргонна лексика зі сфери побуту: зашквар, хейт (від англійського hate – «ненависть), тян (в японській мові використовується як префікс до імені дівчини чи означає «мила, красива»), кек (Kekeke, що означає сміх і щось схоже на «хехх»), рофлити (ROFL – це англійська абревіатура, скорочення фрази rolling on the floor laughing («в сміху катаюся по підлозі»)), бінджвотчинг (від англійських binge («запій») і watching («перегляд»)), сорян (вибачення), шеймити (соромити), го (вперед) , агритися (обурюватися), рілі (реально), хайп (ажіотаж), сториз (історія у соціальній мережі). Наприклад: Простіше кажучи, «бінджвотчинг» – «запійний перегляд серіалів» [Білопілля. 04.08.2020]; А людей, які активно хейтять, називають хейтерами [Білопілля. 04. 08.2020]; Нерідко використовується в словосполученні «лампова тян», що означає «ідеальна дівчина, яку практично неможливо зустріти в реальному житті» [Білопілля. 04. 08 .2020]; Звідси «шазамити» – «дізнаватися назву пісні за допомогою цього або схожого за функціями додатка» [Білопілля. 04. 08 .2020]; 
· номінації нових реалій зі сфери побуту: топ (перше місце у рейтингу), дрес-код ( регламент в одязі), релакс (відпочинок), челендж ( виклик самому собі, подолання труднощів), курйоз (дивний, нісенітний випадок). Наприклад: Сьогодні відділ внутрішньої політики Шосткинської міської ради розповсюдив прес-реліз [Шостка. ІNFO. 27.05. 2020]; Наприклад: Більше фото і відео зі своїх подорожей і пригод з новим бойфрендом дівчина опублікувала в сториз, зазначивши акаунт Алекса [Шостка. ІNFO. 27.05. 2020]; А разом з ним і ми, коли можемо дивитися на українця в топ-поєдинках [Шостка. ІNFO. 31. 08. 2020]; 
· назви предметів побуту: паркінг (стоянка для автомобілів), твістер (активна гра з ігровим полем), монополія (інтелектуальна настільна гра). Наприклад: Територія закладу закрита, у дворі великий закритий паркінг [Шостка. ІNFO. 29.12.2020]; Показуха, твістер, мафія і монополія займуть час і подарують позитивні емоції [Шостка. ІNFO. 10.12. 2020].
· [bookmark: _Hlk57138031]назви понять: селфі (фото самого себе на фронтальну камеру), паті (свято), лаундж-зона (приміщення для відпочинку). Наприклад: Без Селфі не обходиться жодна вечірка, тому варто заздалегідь подумати про вдалий фон [Шостка. ІNFO. 10.12. 2020]; Організація навіть невеликої вечірки вимагає ретельної підготовки, і пажамс паті не виняток [Шостка. ІNFO. 10.12. 2020]; Жодних реаліті-шоу та Ютубу. Тільки «Санта Барбара», тільки хардкор! [Білопілля. 08.10.2019].
Наукова лексика – обслуговує сферу науки і техніки. Її функціональне призначення полягає в забезпеченні відповідної передачі наукової інформації, в аргументованому викладі сучасних знань (функція повідомлення). Такі слова об’єктивно, точно й логічно передають наукову інформацію насамперед словами-термінами:
· номінації наукової сфери: дуальний (подвійний), стартап (процес виходу на ринок новоствореної компанії), нетворкінг (діяльність, спрямована на залучення людей до вирішення тих чи інших завдань за допомогою знайомств), скринінг (стратегія в організації охорони здоров'я, спрямована на виявлення захворювань у клінічно безсимптомних осіб),  моніторинг (система постійного спостереження за явищами і процесами). Наприклад: І підтримка дуальної освіти, відкриття таких навчальних центрів в області буде сприяти підвищенню професійних навичок у нашої молоді [Шостка. ІNFO. 25. 09. 2020]; Ці громади отримають фінансову підтримку у розмірі не менш ніж 500 тисяч гривень для реалізації проекту а також методичну допомогу у розробці ексклюзивної ідеї, концепції стартапу, супроводі під час реалізації, маркетинговому супроводі проекту [ВебСуми. ІNFO.27.01.2018]; Під мережею в нетворкінгу мається на увазі коло знайомств і зв'язків, що дозволяють у певній ситуації вирішити ті чи інші завдання більш ефективно і швидко [Білопілля. 15.10.2020]; Крім того, проводитиметься температурний скринінг, а також дезінфекція та провітрювання приміщень [Білопілля. 08.10.2019]. Для цього потрібні систематичні моніторингові дослідження, які слугують зворотнім зв’язком та спонукають до коригування рішень [ВебСуми. ІNFO.14.12.2018].
· [bookmark: _Hlk57138150][bookmark: _Hlk57138216]номінації сфери техніки: IT (інформаційні технології), 3D-технології ( тривимірний об'єкт створюється шляхом накладання послідовних шарів матеріалу), авіоніка (сукупна назва усіх електронних систем, розроблених для використання на літальних апаратів), STEM-освіта (ослідовність курсів або програм навчання, яка готує учнів до успішного працевлаштування із застосуванням математичних знань і наукових понять), смарт (розумний), демо (демонстрація), блокчейн-технології (розподілена база даних, що зберігає впорядкований ланцюжок записів. що постійно довшає). Наприклад Програма форуму складається з шести секцій та виступів на тему: SmartCity, SmartMobility, SmartBuilding, електронна демократія і блокчейн-технології, креативна економіка та освіта, екологія та енергоефективність [Шостка. ІNFO. 11. 09. 2018]; Тут представлені різні стартапи, ініціативи і прототипи винаходів в області робототехніки, 3D-технологій, авіоніки, біології, хімії  [Шостка. ІNFO. 08. 09. 2018]; У цьому році в окрему зону на «Kyiv Mini Maker Faire» виділено STEM-освіту (S - science, T - technology - Е-engineering - М-mathematics) - популярний напрям, яке охоплює природні науки (Science), технології (Technology) , технічну творчість (Engineering) і математику (Mathematics) [Шостка. ІNFO. 08. 09. 2018]; Свої розробки представив шосткинський IT-центр [Шостка. ІNFO. 08. 09. 2018];:Як ми уже повідомляли раніше, агрофірма «Вікторія» заклала демо лінійку кукурудзи та соняшника [АФ «Вікторія»  05. 08. 2020].
Спостереження над мовою сучасних ЗМІ засвідчують поповнення лексичного складу мови інноваціями, засвоєними в різні часи і з різних мов. 
Аналіз відібраного матеріалу засвідчив, що за генетичною належністю до мови-джерела більшість інновацій походить переважно з європейських мов. Переважну більшість лексем у текстах інтерент-ЗМІ становлять інновації англійського походження: демпінг (англ. dumping – скидання) – продаж товарів за цінами, нижчими від контрактних на міжнародних товарних ринках; тюбінг (англ. tubing, від tube – «камера шини») – катання на надувній камері («бублик») по рівній або похилій водній, сніговій чи зволоженій поверхні; офшор (от англ. offshore – «поза берегом») – країна чи територія з особливими умовами ведення бізнесу для іноземних компаній; уїкенд (англ., від тиждень і кінець) – час відпочинку й розваг від суботи до понеділка в Англії, США та деяких інших країнах та ін. 
Домінування цієї групи запозичень пояснюється масштабним розповсюдженням англійської мови як мови міжнародного спілкування на конференціях, в інтернет-комунікаціях, в економіці, політиці, медицині та ін.
Значно рідше серед аналізованих лексем трапляються запозичення з інших мов: 
· латинської: інавгурація (від лат. inauguro – посвячення до посади) – церемонія вступу на посаду голови держави або на високий духовний сан; дизайн (от англ. design – проектувати, креслити, задумати, а також проект, план, малюнок) – задум, план, мета, намір, творчий задум, проект і креслення, розрахунок, конструкція, ескіз, малюнок, візерунок, композиція, мистецтво композиції, витвір мистецтва та ін.; 
· німецької: шлягер (від нім. Schlag – удар) – популярна на певний період часу модна пісня з мелодією, яка запам’ятовується; гастарбайтери (від нім.Gastarbeiter – робітник-емігрант) «іноземні робітники, переважно із відсталих держав, яких залучають промислово розвинені країни; 
· французької: візажист (від visage – обличчя, вид) – дизайнер або художник із макіяжу, майстер косметичного і живописного прикрашання обличчя; акциз (фр. аccise – урізати) – один із різновидів здійснюваних державою податків (зборів), не пов’язаних з отриманням прибутку підприємцем та ін.
· італійської: капучино (від іт. Cappuccino) – кавовий напій на основі еспресо з додаванням молока і молочної піни; пармезан (від іт. рarmigiano) – сорт італійського сиру із збираного молока, що вживається переважно як приправа до макаронів  та ін.
Зважаючи на викладене вище, можемо стверджувати, що словниковий склад мови постійно зазнає впливу соціальних чинників, що зумовлюють активізацію використання лексичних та стилістичних інновацій в сучасних засобах масової інформації. Аналізовані інолексеми достовірно відображають зміни, що активно відбуваються в різних сферах життя – політиці, економіці, медицині, спорті, освіті, побуті.
Як показали результати дослідження, запозичення розрізняються за ступенем їхньої адаптації. Одні з них використовуються лише в текстах певної тематики і не входять до активного вжитку носіїв мови, інші стають модними в мовному середовищі і набувають популярності особливо в молодіжному середовищі.

2.2. Засоби виразності  в текстах мас-медіа Сумщини

Засоби масової інформації завжди мали і матимуть великий вплив на життя суспільства. Від того, яким способом у них представлена інформація,   залежить їх популярність в інформаційному світі.  Цілком погоджуємося з думкою В. Костомарова про те, визначальною ознакою мови публіцистики має бути прагнення до стандартизованості й водночас до експресивності [50, с. 167].
Як показало дослідження, лексика сучасних ЗМІ поєднує в собі експресію і стандарт, досконалість, чітку логічність викладу і яскраве емоційно-експресивне забарвлення. До основних виражальних засобів публіцистики належить як суспільно-політична лексика, політичні слогани, точні найменування (подій, дат, учасників, місця), так і багатозначна образна лексика, здатна привернути увагу аудиторії і вплинути на неї. Правомірною, з огляду на сказане, видається думка відомого дослідника медіамовлення В. Костомарова, який зазначав: «До максимуму інформації прагнуть науковий і діловий стилі ... До максимуму емоційності наближаються деякі побутові та поетичні тексти ... Газетний виклад не приймає ні тієї, ні іншої крайності: у першому випадку не було б емоційного ефекту (нудно, нецікаво), у другому – необхідної фактографічності (на одних почуттях)» [50, с. 170]. Журналісти ж досить часто вживають засоби художнього стилю, щоб увиразнити опис подій, явищ чи героїв.
Закономірно, що тексти ЗМІ відрізняються емоційністю і експресивністю, образністю і виразністю, яка створюється завдяки використанню різних стилістичних засобів і експресивно-оцінної лексики, у результаті чого виникають нові образи, змінюється семантика і дистрибуція слів, поповнюється лексичний запас мови новими словами і запозиченнями.
Стильові особливості мови сучасних мас-медіа різноманітні. Так, у рекламних оголошеннях використовуються стилістично різноманітні лексичні одиниці як, наприклад, неологізми, іншомовні слова, емоційна і експресивна лексика з метою привернення уваги читачів і слухачів, підтримки їх інтересу.
Крім того, у мові ЗМІ присутня лексика з усіх інших функціональних стилів: наукового, офіційно-ділового, розмовного та стилю художньої літератури, що обумовлено різноманітністю тем і жанрів: соціально-політична лексика і фразеологія; суспільно-політичні терміни; різного роду неологізми (семантичні і лексичні); модні слова; гасла (особливо актуальними вони представляються в заголовках, оскільки останні відразу кидаються в очі, викликаючи інтерес у читача); слова іншомовного походження і запозичення, англоамеріканізми, що наповнюють мову і в першу чергу з’являються в газетах; емоційно забарвлена лексика.
Емоційно забарвлені лексеми, які посилюють логічний та емоційний зміст висловлювань, виступають засобом інтенсивної виразності мовного знака та суб’єктивної виразності мовлення. Експресивно марковані одиниці вносять у сталі стандарти і штампи раціонального та логічного елементи новизни, які викликають почуття чи емоції. 
Під експресивністю мають на увазі посилення виразності інформації, створеної за допомогою особливого добору та комбінування мовних засобів. Експресивність охоплює чотири складові: посилення, зображальність, емоційність і образність. Під посиленням розуміють збільшення ступеня інтенсивності дії, під зображальністю – функцію експресії. Джерелом зображальності може бути наявність у семантичній структурі слів значень, які вказують на те, як відбувається дія, або семи, які її деталізують. Як семантико-стилістична категорія експресивність пов’язана з емоційністю, стилістичним забарвленням, а у медіатекстах реалізується за допомогою таких засобів виразності, як тропи і фігури.
Тропи (грец. Tropos – поворот, зворот)  ̶  це слова або мовні звороти в переносному, алегоричному значенні; важливий елемент художнього мислення, якому присутні образність, переносне значення та експресивність. [56, с. 679]. Як засіб посилення образності й виразності мовлення, передачі оцінного та емоційно-експресивного значення ці мовні звороти використовуються в розмовному, художньому мовленні та в публіцистиці, проте не присутні в офіційно-ділових і науково-технічних текстах, де неприпустима двозначність, неоднозначність розуміння.
Найбільш виразним засобом створення медіатексту, здатного змінювати емоційно-психологічний стан читача, збагачувати його знання, систему оцінок і думок, є метафорична лексика. Метафору в текстах мас-медіа можна розглядати як найбільш короткий і нетривіальний шлях до істини, оскільки вона, вихоплюючи і синтезуючи за асоціаціями певні ознаки, переводить світ предметів на вищий щабель пізнання  ̶ у світ сенсу. Як троп метафора має потужні образні можливості, оскільки будується на незвичних уподібненнях, які викликають зовсім неочікувані асоціації.
Спостереження над мовним матеріалом дозволило зафіксувати в досліджуваних текстах такі індивідуально-авторські (сповнені експресивно-емоційними елементами) метафори: Піднесений настрій після спілкування із ними лишається надовго, і, мабуть, це є ще одним підтвердженням того, що назва їхнього дуету – напрочуд правильна, адже вони теплі, як і їхні тезки-зорі [Життя Лебединщини. 22.05.2020]; Анатолій Троян: «Лебединщина моєї мрії – якісне життя, розвинена медицина, освічене працезабезпечене населення, захищена старість!» [Життя Лебединщини. 16.10 2020]; Вони, щоправда, виявилися «важкуватими» на підйом, але намагаємося не лишати їх у стороні [Життя Лебединщини. 14.04 2020]; Голови громад, міські, районні та обласні депутати – всіх їх саме ми, українці, вкотре «заведемо» за руку у «високі» кабінети [Життя Лебединщини. 06.10 2020] та інші.
Серед загальномовних метафор (для яких характерним є експресивно-смислове наповнення) привертають увагу такі: біжать роки, теплий прийом, потрапити на гачок, гостро стоїть питання, стати на ноги, йти по життю, золоті гори, взяти на озброєння та ін. Наприклад: Біжать роки, летять літа [Життя Лебединщини. 26.12 2009]; Теплий прийом попри примхи погоди [Всі Суми. 10.11. 2015]; Відтак, наразі гостро стоїть питання готовності об’єктів комунальної й соціальної сфери до роботи в осінньо-зимовий період [Шостка Перекресток 18.09.2020]; Ми не обіцяємо людям золоті гори, ми щоденно робимо все можливе для покращення життя українців [Життя Лебединщини. 28.09 2020]; Настільки вже хочеться дивувати глядацьку аудиторію своїми виступами, що навіть вирішили взяти на озброєння кілька англомовних пісень [Життя Лебединщини. 22.05. 2020]; Господині хапаються за голову, тим більше під час передвеликодньої підготовки [Життя Лебединщини. 10.04. 2020].
За структурними особливостями метафори поділяються на прості (оформлені простим словосполученням, одним словом) та розгорнені (метафори-речення, метафори-тексти). У медіатекстах Сумського регіону були зафіксовані:
прості метафори: проекти розкрутилися, прямий ефір,  відзначення розчинялося, хвиля страйків, земля виховала та ін. Європою прокотилася хвиля страйків проти соціальної несправедливості [ВсіСуми. 19.05.2020]; Мало-помалу їх проекти «розкрутилися» [Шостка Вовремя. 09.03.2009]; А дізналася вона про це з соцмережі, де побачила «прямий ефір» від жительки Шостки.[Шостка Шанс. 10.08.2015]; Його відзначення традиційно «розчинялося» то у Дні міста, то у Першому вересня [Білопільщина. 08.09.2020]; Наша лебединська земля виховала сотні вправних та майстерних волейболістів [Життя Лебединшини. 14.05.2020] та інші;
розгорнені метафори: Перший виступає в ролі «подушки», створює для неї правильну текстуру, зберігає м’який білковий смак [АгроСуми 05.10.2020]; Їх, звичайно, теж бажають, але вже потім, коли пристрасті вляглися, очі прозріли і мізки здатні адекватно переробляти інформацію [Шостка Вовремя. 22.05.2008]; Це так просто – прийти до центру крові та поділитися частинкою себе [ШосткаINFO. 28.09.2020]; Ішов на «червоний» диплом, отримував стипендію [Білопільщина. 04.08.2020] та інші.
За морфологічним виявом головного компонента метафори поділяють на іменникові (субстативні), прикметникові (атрибутивні) та дієслівні.
Експресивність у медіамовлення вносять двочленні іменникові (субстантивні) метафори, які в лінгвостилістиці називають генітивними конструкціями, оскільки другий іменник у них виражений формою родового відмінка: букет захворювань, король півночі, гілки влади, «панчоха» банку, запах «хімії» та ін. Наприклад: В результаті цього людина отримує цілий букет захворювань, починаючи від атеросклерозу, порушення обміну речовин, закінчуючи злоякісними пухлинами [Інформ.Суми. 13.10.2020] У вересні 2021 року станеться колапс судової гілки влади [АгроСуми 25.10.2015] ; Андрій Деркач вже сім разів обирався до парламенту, в області його називають «королем півночі» [Данкор Суми. 13.09.2020] та інші. Тепер «панчоха» банку або будь-яка інша заначка знову входять в моду [Шостка Вовремя. 19.10.2008]; Мешканці будинків протягом довгого часу спостерігають за трубою цього підприємства, і коли чути запах «хімії», обов’язково дим чорний [Шостка Вовремя. 18.09.2008].
Аналіз мовного матеріалу дозволяє усвідомити, що більшість із названих метафор привертають увагу читача насамперед до негативних явищ і процесів у політичному, економічному житті, вносять іронічне забарвлення в характеристику осіб, подій, явищ дійсності.
Заслуговують на увагу в досліджуваних медіатекстах прикметникові (атрибутивні) метафори, у яких прикметник чи дієприкметник уживається в переносному значенні за подібністю до кольору, форми, вражень чи оцінки чогось, вияву почуття тощо: чорне донорство, прозора система закупівлі, зіркові експерти, фінансові піраміди, смачна робота, темні номера, теплі слова подяки, незручні члени та ін. Наприклад: «Смачна» робота до душі: стати кондитером мріяла з дитинства [Білопільщина. 05.08.2020]; Щомісяця в них друкуються матеріали на правову тематику, пишуться спільні із журналістами статті, висвітлюються поради юристів в «темі номера» [Данкор Суми. 03.09.2020]; Закон цей давно на часі – адже служба крові України знаходиться в стані занепаду, в більшості областей процвітає «чорне донорство», корупція, а реципієнти ризикують отримати зараження, наприклад, гепатитом В або С [Данкор Суми. 20.08.2020]; Ще одне важливе питання, підняте активістами донорського руху – введення прозорої системи закупівлі компонентів крові для хворих медичними закладами [Данкор Суми. 20.08.2020]; Окрім того, голоси за своїх фавориток віддавали зіркові експерти, серед яких були Лілія Бєлоусова, Ярослава Гресь, Любов Лоріашвілі та інші [Данкор Суми. 30.09.2020]; Теплі слова подяки за розуміння та допомогу Наталії Бережній з громадської організації «Перспектива» [Шостка Перекресток 09.10.2020] та інші.
До дієслівних метафор у роботі були віднесені такі, у яких один із компонентів виражений дієсловом у переносному значенні: верхи жирують, низи животіють, магазин обдурив, справи прогриміли, рейтинг впав, розкручувати кандидати, агітація еволюціонувала, вибити грошей та ін. Наприклад:  За роки незалежності в Україні прогриміло декілька справ з фінансовими пірамідами [Життя Лебединщини. 23.05.2020]; По друге – впав і особистий рейтинг Олександра Лисенка [Данкор Суми. 13.09.2020];У Сумах відомий магазин обдурив покупця на 5400 грн [Життя Лебединщини 16.11.2020]; Але якщо зібрався на цьому «піднятися», то вважай, що ти попав... [Шостка Вовремя. 09.03.2009]; Ми спробуємо ці стереотипи зламати [Білопільщина. 02.07.2020]; Народна депутатка від Сум Тетяна Рябуха виконала свою обіцянку й «вибила» ще 40 млн грн із державного бюджету [Данкор Суми. 22.09.2020]; Не дивлячись на достатньо високий рейтинг, максимум, що «світить» Юрію Чмирю – вихід у другий тур [Данкор Суми. 13.09.2020]; На виставці сумчани можуть ознайомитися, як еволюціонувала агітація від 1990-х і донині, а також побачити, якими методами політики «засівали» округи на Сумщині: піарили партійні й особисті бренди за гроші платників податків, використовували благодійні фонди, дарували одяг чи навіть горілку [Данкор Суми. 19.08.2020] та інші.
Використання в текстах метафоричного багатства сприяє приверненню  уваги аудиторії до описуваних фактів, явищ, полегшує процес осмислення інформації, дозволяє описати новий образ, зокрема певну його особливість,  рису,  поглиблює,  увиразнює,  експресивізує висловлення.
З огляду на специфіку текстів мас-медіа, автори активно використовують метонімію – троп, основу якого складає заміна одних назв іншими на основі суміжності їх значень. Таке використання метонімії цікаве тим, що в публіцистичному тексті автор ніби добирає найбільш важливе, ключове слово, фокусуючи на ньому увагу читача. Цей вид тропів використовують для виразного та емоційного зображення дійсності, підкреслення певних ознак, але у медіатекстах метонімія сприяє ще й скороченню кількісного складу тексту, оскільки дає змогу уникнути довгих описових структур і невиправданих повторів одного й того ж явища, про яке йдеться і в заголовку, і на початку тексту. 
У досліджених медіатекстах Сумщини наявні такі приклади метонімії: У Сумах читали вголос Ліну Костенко [Життя Лебединщини. 05.02.2020]; Про що можна говорити, якщо діти з ранку просять таблетки «від голови» [Шостка Вовремя. 18.09.2008]; Пандемія коронавірусу COVID-19 внесла свої корективи, проте не змогла стати на заваді Лінії магазинів EVA знайти та нагородити найкращих мам України [Данкор Суми. 30.09.2020]; Тож, у цьому матеріалі Білопільський центр первинної медичної допомоги інформує, як не завдати собі шкоди під час похудіння та «чистки» організму [Білопільщина. 24.09.2020]; На 3-6 березня Верховна Рада планує голосувати за проекти законів про легалізацію самогоноваріння №2371 та 2371-1 [Білопільщина. 03.10.2020]; Відповідне рішення ТВК ухвалила 24 вересня [Данкор Суми. 01.10. 2020]; Платформа Coursera вважає своєю місією надання універсального доступу до найкращої у світі освіти [Данкор Суми. 30.09. 2020]; Спортивний рух Олександра Педана «JuniorZ» та краудфандингова платформа GoFundEd запрошують вчителів фізичного виховання стати учасниками нового освітнього проєкту Re.Active [Данкор Суми. 05.10. 2020]; Народившись у 1919 році, жінка застала Голодомор, який забрав у неї батьків [Всі Суми. 28.04.2019]; Зустрічі пройшли в День народження великого Кобзаря [Всі Суми. 12.04.2019]; Наступного разу вибори зібрали лебединців навесні 2002 року [Життя Лебединщини. 06.10.2020]; Цьогорічний січень додав турбот споживачам природного газу. [Життя Лебединщини. 12 .04. 2020]; Суми не вклалися у графік включення тепла [Інформ.Суми. 23.10.2020] та інші.
Різновидами метонімії є літота й гіпербола, які слугують для вираження свідомо применшеної або збільшеної ознаки, допомагаючи виразити думку меншою кількістю мовних одиниць порівняно з описовим зворотом, який міг би бути синонімом до такого тропу. Ці засоби реалізують оцінну функцію у ЗМІ, даючи змогу автору яскраво виразити свої враження та наділити зображувані явища додатковими відтінками значень.
Гіпербола (грец . hyperbolë  ̶  перебільшення)  ̶  різновид тропа, який полягає в надмірному перебільшенні характерних властивостей чи ознак певного предмета, явища або дії задля особливого увиразнення художнього зображення чи виявлення емоційно-естетичного ставлення до нього [56, с. 158].  
Експресивність у тексти ЗМІ вносять гіперболи: Ви створюєте вічність, від того, як ви підходите до своєї справи залежить те, в яких умовах будуть жити наступні покоління [Всі Суми. 02.07.2018]; У народі вважається, що подорожніх вони зазивають сміхом і можуть залоскотати до смерті [Білопільщина. 04.06.2020]; Такий регулятор дуже потужний, легко покриє надійним захисним куполом весь будинок, працюватиме сто років [ШосткаINFO. 30.07.2020]; Пісні, веселощі та море позитиву  ̶  у Ворожбі відкрилася міська ялиночка! [Білопільщина. 19.12.2019]; Статки нардепів від Сумщини: сліди олігарха і мільйонні подарунки дітям [ШосткаINFO. 02.05.2019] та інші.
Літота (герц. Litotes ̶ простота, помірність)  ̶  троп, різновид метонімії (протилежний за значенням гіперболі), у якому міститься художнє зменшування величини, сили, значення зображуваного предмета чи явища. [56, с. 422].  Карнавальні костюми «на один ранок», святкові сукні для дівчаток – це все без проблем можна дешево купити у секонді і не витрачати грошей на дороге пошиття або нові костюми, які стануть у пригоді один-два рази [Білопільщина. 04.12.2019];  Бо знають, що двічі на рік можна винести свою живність і отримати додаткову копійку [Життя Лебединщини. 14.04. 2020]; І хоча, на перший погляд, голосування виглядає складним, робиться все у два прості кроки [Життя Лебединщини. 23.10.2020]; Декілька слів про лебединську демографію [Життя Лебединщини. 22.07. 2020]; Маленькими кроками вчителі фізкультури рухатимуться до великих змін, надихаючи на освітні трансформації колег з інших куточків країни [Життя Лебединщини. 05.10. 2020] та інші.
Невичерпним джерелом емоційного впливу на читача є використання в текстах ЗМІ образних епітетів. Іноді це якісні прикметники з граматичної функцією визначення, прикметники, що мають негативну семантику та інші. Часто роль епітетів можуть виконувати цілі предикативні конструкції: через свою асоціативність, своєрідну недомовленість такі конструкції надають тексту яскравого емоційно-експресивного забарвлення, по-особливому впливають на читача і змушують його стати співучасником описуваних подій.
[bookmark: _Hlk57139424]Поширеними у сучасному медіамовленні є прості іменникові епітетні конструкції, які є образно-лаконічними засобами вираження експресивності: Багато столітніх величезних сосен обгоріли і падали [Білопільщина. 06.05.2020]; Тож, від традиційної розповіді про «найкращих, нагороджених, відзначених» – до буденних проблем і майбутнього [Білопільщина. 08.09.2019]; Мені шкода, що у цих поважних, терплячих і працьовитих людей не знаходиться часу і хоч трохи бажання з’ясувати причинно-наслідкові зв’язки [Білопільщина. 08.09.2019]; Жорстокий і провокаційний контент, шантаж і шахрайство, можливість стати жертвою кібербулінгу – все це типові ризики дитини в мережі, про які її повинні попередити батьки [Білопільщина. 09.12.2019]; Дбайливим, надихаючим, гарним, енергійним та талановитим мамам-переможницям у різних куточках України Лінія магазинів EVA організувала справжню казку – день відпочинку та насолоди у найкращому SPA-комплексі, програму перевтілення від стилістів та візажистів, професійну фотосесію [Білопільщина. 30.09.2020]; Людина витрачає значно більше часу на звичну роботу, стає неуважною, забудькуватою, припускається помилок [Білопільщина. 02.10.2020]; Втім, напередодні свята люди готують костюми на Хелловін, цікавляться запаморочливим макіяжем, вишукують страшний манікюр і креативні зачіски до свята, вигадують ідеї для святкових страв, власноруч вирізають гарбузи і в цілому дуже весело проводять святкування, залучаючи до таких веселощів і дітей [Білопільщина. 28.10.2019]; Ремонт однієї з основних транспортних артерій обласного центру – вулиці Харківської – став однією з найрезонансніших подій у житті міста та його мешканців [Білопільщина. 22.09.2020]; Скаржаться і мешканці, у кого під вікнами п’яні компанії влаштовують безоплатні концерти розмовно-матюкально-співочого жанру  [Інформ.Суми. 17.09.2019] та інші
[bookmark: _Hlk57139448]Для опису явищ дійсності в публікаціях різних видів ЗМІ також часто вдаються до порівнянь. Такий мовностилістичний прийом дає змогу читачеві краще усвідомити абстрактні реалії завдяки їх конкретизуванню та порівнянню із чимсь знайомим. 
[bookmark: _Hlk57139461]У ході дослідження були виявлені такі порівняння: Не будемо вже про вулицю, але навіть продавчині в деяких магазинах носять маски на підборідді, наче Сині бороди [Всі Суми. 22.05.2020]; До армії Олег закінчив Білопільську школу №1, місцеве профтехучилище, отримав спеціальність майстер-верстатник і пішов до армії з надією повернутись і працювати на заводі, як батько [Білопільщина. 17.10.2020];  Такий як Андрюха своє життя за тебе покладе, а ти – за нього» [Інформ.Суми. 06.02.2015]; «Міняйли»: обмін грошей на нібито нововведені в обіг купюри [Білопільщина. 17.10.2020];  Мета одна – видурити гроші, які жертва, нібито рятуючи родича, має переказати на банківський рахунок або віддати готівкою кур’єру [Білопільщина. 17.10.2020];  Буває, що шахраї представляються правоохоронцями і під приводом перевірки номерних речей (мобільні телефони, велосипеди) заволодівають ними, заявляючи господарям, що ці речі нібито є краденими та розшукуються [Білопільщина. 09.09.2020]; Карантин дозволяє займатися музикою не лише як роботою, а й собі у задоволення, тому, мабуть, він нам тільки в плюс [Життя Лебединщини. 22.05. 2020] та інші.
[bookmark: _Hlk57139479]Іронія також стала визначальним тропом у мові сучасних засобів масової інформації. Якщо раніше вона була обмежена рамками сатиричних жанрів (памфлет, фейлетон), то тепер саме іронія «розмила» жанрові бар’єри публіцистичної мови. Скасування цензури, ідеологічних табу, строгих стильових настанов привели до розширення традиційно-нормованої газетної мови. У сучасній публіцистиці іронія проявляється не тільки за допомогою певних стилістичних прийомів, а пронизує весь текст, формуючи його двоплановість. Перший план може бути розрахований і на недосвідчених людей, які розуміють мовне повідомлення однозначно, а другий план сприйняття і є власне іронією. Подвійна природа іронії виражається і в різних її текстових функціях. 
[bookmark: _Hlk57139496][bookmark: _Hlk57139533]По-перше, іронічний контекст створюється з жартівливою метою, коли читач запрошується до спільної стилістичної і смислової гри. І, по-друге, іронія приховує за собою соціальну оцінку навіть при об’єктивній подачі факту. При цьому у сучасних засобах масової інформації можна спостерігати всю шкалу виражених за допомогою іронії соціальних оцінок   ̶    від різко несхвальної до вельми схвальної. У мові медіатекстів Сумського регіону наявні такі приклади іронії: Як часто буває, знайшовся серед депутатів свій «герой», який усі п’ять років ігнорував роботу в сесійній залі. Честь і хвала трьом депутатам районної ради, які відвідали всі пленарні засідання [Життя Лебединщини. 26.09. 2020]; Думаєте, від цих криків критиканів чинновники, як таргани від світла, розбігаються хто куди, забиваються в схрони і там тремтять в очікуванні, що їх тепер точно винесуть з кабінетів як не вперед ногами, то на підсрачниках? А ніфіга! [Інформ.Суми. 25.07.2020]; А ще ось повернувся із столиці з безцінним досвідом роботи в уряді «профанів» керівник губернаторської канцелярії – і давай скрізь і всюди знаходити «проблеми» [Інформ.Суми. 25.07.2020]; І тоді сурмлять фанфари, б’ють барабани, а з телевізорів і Інтернету мордатий посадовець гордо доповідає про велику перемогу: каку прибрано, ура!» [Інформ.Суми. 25.07.2020]; Ці шорти (з ароматичною добавкою) добре б пасували як партійний прапор багатьом нашим критикам-політикам місцевого розливу [Інформ.Суми. 25.07.2020]; Ще цікавіше з корупцією і хабарництвом. Бо беруть усі, ловлять «на гарячому» представників практично всіх партій від мера до рядового корупціонера, тобто депутата, але чомусь однаково нікого досі не посадили [Інформ.Суми. 25.07.2020]; Кожна з них давала по цілій склянці молока! [Білопільщина. 24.11.2019] та інші.
[bookmark: _Hlk57139559]Сучасні ЗМІ (інтернет, теле- та радіопередачі, друковані видання і т. і.) для здійснення впливу на аудиторію також вдаються до використання фігур мови –  своєрідних відступів від нейтрального способу викладу з метою емоційного та естетичного впливу.
При цьому такі засоби виразності впливають не лише на свідомість споживача інформації, а й на його почуття, викликаючи певні емоції. За допомогою засобів виразності така інформація створює певний образ, часто активізуючи при цьому увагу слухача. Фігури стимулюють процес сприйняття та читання медіатексту, впливають на емоційну сферу адресата, на перебіг процесів запам’ятовування, відтворення інформації, виконують комплекс експресивних функцій. Стилістичні фігури є одним із лінгвістичних інструментів, спрямованих на «оздоблення» мовлення, вони слугують засобом розваги адресата, встановлення з ним контакту задля подальшого діалогу в системі журналіст – масова аудиторія,а також є одним із засобів реалізації лінгвістичної креативності мовця.
До стилістичних фігур лексичного рівня мови, зафіксованих у текстах ЗМІ Сумщини, належать  ератив, аплікація, оксиморон.
[bookmark: _Hlk57139596][bookmark: _Hlk57139613]Одним із експресивних стилістичних прийомів, до яких часто вдаються автори публікацій, є ератив. У науковій літературі це поняття розглядають як слово чи висловлювання, яке зумисне видозмінюється автором для надання певного стилістичного, часом жартівливого, комічного ефекту тексту. Ця стилістична фігура деформує звуко-літерну організацію слова, що спричиняє модифікацію змісту, тобто порушує орфографічні та орфоепічні норми мови. «Орфо-арт» розважає, привертає увагу читача, допомагає влитися в потік комунікації [96, с. 17].
[bookmark: _Hlk57139624][bookmark: _Hlk57139638][bookmark: _Hlk57139650]Простежуємо значну кількість еративів на сторінках аналізованих періодичних видань. Наприклад: Нагадаємо, цей міст підмарафетили два роки тому, але змогли зробити тільки освітлення, фарбування перил і оновити сходинки [Інформ.Суми. 23.10.2020]; Знайомі іноді над нею жартують: – Майже джек-пот ти, Іванівно, маєш. Два зяті: один  ̶ гінеколог, другий  ̶  поліціянт! От пощастило… [Білопільщина. 27.10.2019]; Ой, та я в цій політиці не разбіраюсь! Та нашо воно мені нада [Білопільщина. 08.09.2020]; Якби не ентузіазм Валентини Комісар, яка, незважаючи на всі складні обставини власного життя, хоч трохи підняла народ, то сиділи б чай пили і обговорювали якийсь «відосік» з ютубу. Мені сказали: «Ми нічого не понімаєм! А я причом, що району не буде…» [Білопільщина. 08.09.2020]; Усе, як у кота Матроскіна з Простоквашино: «Карррову купим, молоко пить будем, на базаррр возить будем» [Білопільщина. 24.11.2019]; Люди добрі, тепла хата! Алєс капут! [Білопільщина. 24.11.2019] та інші. Немає сумніву в тому, що такий стилістичний прийом виконує важливу функцію в газетному жанрі, оскільки  дає змогу авторові наблизитися до свого читача, стати «своїм» для нього, створити відповідний настрій, розважити, зацікавити, знизити  «офіційність»  спілкування  з  аудиторією.
[bookmark: _Hlk57139660][bookmark: _Hlk57139674][bookmark: _Hlk57139683]Аплікація – стилістична фігура, що полягає в додаванні до тексту загальновідомих висловів, крилатих виразів, складних термінів, часто деформованих задля пожвавлення тексту, швидкого привернення уваги. Саме загальновідомість та сталість цих конструкцій сприяє більш швидкому їх  запам’ятовуванню. Аплікація не тільки відображає масову свідомість, а й бере участь у її конструюванні [96, с. 14]. У медіатекстах досить часто аплікуються  такі «популярні» крилаті вислови: «Благими намірами вистелена дорога в пекло» ̶  говорить народна мудрість, і, звичайно, не помиляється [Шостка Шанс. 10.08.2015]; В «Укрсоцбанку» і в «Укргазбанку», яким теж «перемиває кісточки» народний поголос, все стабільно [Шостка Вовремя. 19.10.2008]; Переважна більшість цих людей живе за принципом: «моя хата скраю», їхнє індивідуальне життя проходить «на власній планеті», обмеженій кіоском, лотком, ролетом, видом діяльності [Білопільщина. 08.09.2020]; Якщо ми всі разом це не зупинимо, то закривайте, батьку, лавку... [Білопільщина. 08.09.2020]; В Іспанії на цей рахунок є чудова приказка: Кава, що закипіла – зіпсована кава [Білопільщина. 24.09.2020] та інші.
[bookmark: _Hlk57139718]Виразником певного експресивно-стилістичного забарвлення (піднесення, зниження, осуду чи іронії) в аналізованих текстах є  оксиморон (гр. oxymoron  ̶ «дотепно-безглузде» від оксос; «дотепний, гострий» і морон   ̶  «безглуздий, нісенітний») – сполучення контрастних за значенням слів, які за низкою ознак логічно виключають одне одного, але в сукупності означають нове поняття.
[bookmark: _Hlk57139746][bookmark: _Hlk57139764][bookmark: _Hlk57139774][bookmark: _Hlk57139753]Оксиморон часом дезорієнтує, спантеличує читача, активізує його інтерес за рахунок «поєднання непоєднуваного». Цей літературний  прийом часто використовується для оцінної, образної характеристики людини, її почуттів, дій, виражає авторську оцінку стосовно висловленої думки: Минулого четверга кияни сумно жартували у соціальних мережах: що далі? [Всі Суми. 24.04. 2020]; Так тривало доти, допоки триметровий рів не наповнювався живими трупами, нацисти назвали цей день операцією «Ернтефест» (з німецької – «Свято збору урожаю») … [Інформ.Суми. 23.10.2020]; Звісно, в країні вистачає добродіїв, які палять траву з найкращих намірів (з яких, щоправда, збагнути важко), але, напевне, такої кількості великих пожеж у різних кутках України не було давно [Всі Суми. 24.04. 2020]; Вперед, у минуле [Всі Суми. 22.05. 2020] та інші.
[bookmark: _Hlk57139987]Ефективним засобом експресивізації медіамовлення Сумщини беззаперечно є фразеологічні звороти, які вводяться авторами із або із збереженням усталеної форми, або з трансформацією змісту й форми з відповідною стилістичною метою.
Варто зазначити, що такі конструкції часто трапляються в самих заголовках. Представлені вони у своєму первісному вигляді, без будь-яких семантичних чи структурних зрушень, зі збереженням первинної цілісності форми і змісту, наприклад: Обіцяного три роки чекають [Сумщина,  06.05.2016]; Гуртом і батька легше бити [Данкор Суми. 22.05.2010]. Заголовки з такими фразеологізмами відразу привертають увагу адресата, дозволяють йому відчути авторський задум статті, а з іншого боку – допомагають авторові сконденсовано передати задум, зацікавити публікацією.
[bookmark: _Hlk57139694]В аналізованих текстах  трапляються  короткі образні сталі вислови констатувального характеру або повчального змісту (прислів’я і приказки). Нашу увагу привернули експресивні вислови, які зазнали певної трансофрмації форми й змісту: Хейтерів часто можна зустріти серед коментаторів, яких хлібом не годуй – дай що-небудь або кого-небудь покритикувати [Білопільщина. 04.08.2020]; Фермер фермеру ока не виклює [Інформ.Суми. 23.10.2017]; Тільки у тих, хто при владі, зрозуміло, можливостей «мудрувати» значно більше, тому народові весь час дістаються ріжки та ніжки замість омріяних ошийків [Всі Суми. 22.05.2019]; Всі б’ють себе в груди, розриваючи на них вишиванку, і вимагають виняткового спілкування українською мовою [Білопільщина. 02.07.2020];  Адже, як говорить народна мудрість, «Готуй сани влітку, а воза взимку» [Шостка Перекресток 18.09.2020]. Як бачимо, такі усталені вислови можуть виконувати в текстах газет функцію іронії, створення комічного ефекту відносно того, про кого чи про що говорить автор.
Заслуговують на увагу й крилаті вислови: Той, хто іде – дійде, хто стукає – достукається [Життя Лебединщини. 14.04. 2020]; Добре сміється той, хто сміється без наслідків [Шостка Шанс. 17.08.2017].
Як бачимо, фразеологічний фонд мови, використовуючись у мові газет, виконує функцію актуалізації викладу думок, привернення уваги читача, пожвавлення  стандартизованого матеріалу, створює додаткову динаміку в сприйнятті тексту.
[bookmark: _Hlk57140060]Отже, можна зробити висновок, що мова засобів масової інформації представляє в собі синтез мовних засобів усіх інших стилів мови. Тут використовуються такі засоби виразності, які поєднують у собі функціональний і експресивно-оцінний стиль забарвлення. Газетно-публіцистична мова Сумського регіону активно використовує метафору, епітети, метонімію, гіперболу та літоту, порівняння та іронію. Фігур у текстах медіа значно менше, але серед найбільш уживаних можна виділити ератив, анафору й оксиморон. Об’єктивний зміст слова, перебуваючи за межами мовного знака, має певні властивості: він може бути нейтральним, позитивним або негативним з урахуванням громадської оцінки та через який троп або фігуру виражається.
Аналіз зібраного матеріалу засвідчує активне використання різноманітних засобів впливу на аудиторію. Ефективний вплив на читача передбачає обов’язкову апеляцію до його емоцій, зацікавлення його інформацією, що подається в публікаціях.
На виконання цього завдання журналісти добирають різноманітні лексичні засоби української мови, описані нами на матеріалі медіатекстів інтернет-ЗМІ Сумщини. 


РОЗДІЛ ІІІ. ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНА МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ СТИЛІСТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ ЗАГАЛЬНООСВІТНІХ ШКІЛ

3.1. Аналіз програмно-методичного забезпечення вивчення стилістики української мови в загальноосвітніх школах

В умовах національного відродження українського суспільства постає нагальна потреба підвищити ефективність навчально-виховного процесу на уроках рідної мови, дібрати вагомі засоби педагогічного впливу на учня з метою формування мовленнєвої особистості, здатної до сприймання й побудови висловлювань різних типів, стилів і жанрів. 
Знайомство школярів зі складною системою стилів і стилістичних понять має велике значення для оволодіння ними виражальними ресурсами української літературної мови. Засвоєння таких основних стилістичних понять, як стилістика, стилі мови і мовлення, мовні жанри, стилістична норма, стилістична помилка, стилістичні засоби мови дає учням більш повне уявлення про мову. Вони дізнаються, що мовні явища вивчаються не тільки з фонетичного, граматичного, лексичного, словотвірного погляду, але й з погляду їх функціонування в певних стилях і жанрах.
З метою виявлення стану проблеми вивчення стилістики в загальноосвітній школі були використані теоретичні й емпіричні методи дослідження: аналіз програм з української мови, аналіз підручників та навчальних посібників, спостереження за навчальним процесом.
Важливим етапом дослідження є комплексний аналіз системи навчання української мови, закладеної в програмах та навчально-методичній літературі.
Програма з української мови містить мету, завдання, ключові та предменті компетентності, визначає обсяг і зміст тих знань, умінь і навичок з української мови, які повинні отримати учні. Тому важливим етапом дослідження вивчення стилістики в школі є саме аналіз чинних програм з української мови, визначення стилістичного компонента, спрямованого на формування і розвиток стилістичних умінь учнів. У ході дослідження були проаналізовані такі чинні програми з української мови: Українська мова. Програма для 5-9-х класів. Програма відображає засадничі ідеї Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти (Постанова КМУ від 23.11.2011 р. № 1392), ідеї концепції «Нова українська школа» (2017 р.); Українська мова для загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання 10-11 класи (рівень стандарту); Українська мова 10-11 класи програма для профільного навчання учнів загальноосвітніх навчальних закладів. Аналіз програм подано у таблиці (див. ДОДАТОК А).
Як видно з програм, навчання державної мови відбувається відповідно до трьох рівнів: стандарту, академічного та профільного, згідно з якими розроблено програми для вивчення української мови.
В аналізованих програмах стандартного рівня зазначено, що головною метою вивчення української мови є формування компетентного мовця, національно свідомої, духовно багатої мовної особистості; основним завданням є формування вмінь розрізняти, аналізувати, класифікувати мовні факти, оцінювати їх з погляду нормативності, відповідності ситуації та сфери спілкування; працювати з текстом, здійснювати пошук інформації в різноманітних джерелах, використовувати її в самостійно створених  висловленнях різних типів, стилів і жанрів.
Основна робота з вивчення стилістики проводиться у 5-9 класах. Знання, уміння та навички, якими оволодівають учні середніх класів, є базовими для подальшого поглибленого вивчення стилів, жанрів, характеристики текстів у старших класах. У шкільному курсі української мови використовується класифікація стилів за функціональною ознакою – розмовний, науковий, офіційно-діловий, публіцистичний стилі. 
Характеристика стилів мови в шкільному курсі здійснюється за такими критеріями: 1) сфера спілкування; 2) завдання мови; 3) жанри мовлення; 4) стилетворчі риси; 5) мовні особливості всіх стилів.
Ознайомлення учнів із поняттям текст, стилями і жанрами текстів починається в 5-6 класахі. У 5 кл. засвоюється поняття про текст, його будову, типи. У 6 класі учні детально опрацьовують офіційно-діловий стиль та його ознаки.
Учні 7 класу вивчають призначення публіцистичного стилю, сферу його вживання, основні види висловлювань, їх ознаки, усвідомлюють важливу функцію публіцистичного стилю. У 8-9 класі учні продовжують працювати з різними жанрами текстів, оцінюють подану ЗМІ інформацію; обґрунтовують необхідність обережного й критичного ставлення до неї.
У програмі з української мови (рівень страндарту) передбачено вивчення різновидів мови, зумовлених сферою і метою спілкування, а також мовних засоби, що мають додаткове стилістичне забарвлення. У зв’язку з цим у програмі виділено два основні напрями вивчення стилістики: стилістика мови (практична), яка  вивчає стилістичне забарвлення мовних засобів, і стилістика мовлення (функціональна), що вивчає структуру стилю. Здобувачі освіти, відповідно до програми, ознайомлюються зі стилістичними властивостями і системними зв’язками слів, словосполучень, граматичних форм, синтаксичних конструкцій, добирають тексти  публічних виступів, зіставляють їх, виявляють стильові ознаки й аналізують їх,  порівнюють тексти різних стилів. Визначають доречність використання в тексті стилістично забарвлених лексичних і фразеологічних засобів, здійснюють синонімічну заміну з метою увиразнення стилю, проводять заміну стилістично нейтральних мовних засобів стилістично забарвленими і навпаки, виявляють порушення стилістичної норм.
Учні 10-11 класу профільного рівня навчання вміють трансформувати текст одного стилю в інший стиль; розрізняють науково-навчальний і науково-популярний різновиди наукового стилю; беруть участь у бесідах, дискусіях, дебатах, відеоконференціях. Основними завданнями профільного рівня в процесі вивчення стилістики є  вивчення основних жанрів наукового стилю, структури текстів різних жанрів, читання наукової, науково-популярної статті, довідкової літератури, написання доповідей, рефератів, анотацій, тез, рецензій з навчально-наукової проблеми, визначення мовно-стильових особливостей, засобів виразності у тексті.
Звертаємо увагу на те, що чільне місце в процесі вивчення рідної мови відведено вивченню публіцистичного стилю. Положеннями програми передбачено вивчення таких аспектів: суспільно-політична сфера комунікації; вплив на слухачів / читають з метою формування в них правильного ставлення до того, що повідомляється/; газетні та журнальні статті, нариси, виступи на суспільно-політичні теми та інші; чергування емоційно-експресивних засобів і нейтральних; суспільно-політична лексика, слова в переносному значенні, експресивно забарвлені слова і мовні стандарти, частотність вживання форм родового відмінка, різноманітність форм часу дієслів, поширеність експресивних синтаксичних конструкцій, конструкцій з відокремленими членами, явища парцеляції, інверсії та ін.
Отже, аналіз програм дає підстави стверджувати, що завдання шкільної стилістики  ̶ привертати увагу учнів до стилів мови й систематично, починаючи з 5 класу, показувати особливості вживання мовних одиниць у текстах різних стилів. Відповідно до чинної програми здобувачі освіти вивчають будову мови в її функціонуванні: стилі мовлення, характерні для них жанри і мовні засоби.
Розглянемо, як робота з вивчення публіцистичного стилю, передбачена в навчально-методичній літературі, яка є основою оволодіння учнями необхідними лінгводидактичними знаннями та вміннями.
З метою вивчення стану проблеми були проаналізовані такі підручники: Українська мова. 5 клас. Автор С. Єрмоленко. Грамота, 2018 р.; Українська мова. 5 клас. Автор О. Заболотний. Генеза, 2013; Українська мова.  7 клас. Автор О. Глазова. Видавничий дім «Освіта», 2020 р; Українська мова. 8 клас. Автор О. Заболотний. Генеза. 2016 р.; Українська мова. 9 клас. Автор Олександр Авраменко. Грамота, 2017 р.; Українська мова. 10 клас (рівень стандарту). Автор І. Ющук. Богдан, 2018 р.; Українська мова. 10 клас (профільний рівень). Автор С. Караман. Ранок, 2018 р.; Українська мова : (рівень стандарту): підруч. для 11-го кл. закл. заг. серед. освіти. Автори Олександр Заболотний, Віктор Заболотний. Київ : Генеза, 2019 р.; Українська мова. Профільний рівень: підруч. для 11 кл. закладів загальної середньої освіти. Автори А. Ворон, В. Солопенко.  К.: Видавничий дім «Освіта», 2019р.
Аналіз навчальної літератури, засвідчив, що їх зміст та структура  відповідає вимогам чинних програм. 
У 5-7 класах, коли учні ознайомлюються з різними стилями, основну інформацію в підручниках подано у вигляді таблиць, що значно полегшує її сприймання, опрацювання й запам’ятовування. Навчальний матеріал подається логічно й послідовно. Спочатку окреслюються ключові питання теми та повторюються раніше здобуті знання, які мають стати опорними для вивчення нового. Потім учням пропонується виконати завдання проблемно-пошукового характеру, ознайомитися з теоретичними відомостями та практично засвоїти тему через  систему тренувальних вправ різних видів. У кінці параграфа з вивчення стилістики подано вправи на повторення вивченого, систематизацію і синтез щойно засвоєного, наведено зразки виконання того чи іншого завдання і розборів (див. ДОДАТОК Б).
У підручнику для 8 класу усі мовні явища розглядаються на мовному матеріалі. За допомогою схем та  алгоритмів учні формують уявлення про стилістичні норми. За допомогою переказів різних стилів (докладний усний переказ публіцистичного стилю; усний твір-роздум на морально-етичну чи суспільну теми в публіцистичному стилі; письмовий вибірковий переказ тексту публіцистичного стилю, що містить опис пам’ятки історії та культури; письмовий стислий переказ тексту публіцистичного стилю) та створення власних висловлювань, восьмикласники закріплюють знання з теми, створюють власні висловлювання на основі зіставлення та узагальнення матеріалу  (див. ДОДАТОК В). 
[bookmark: _Hlk57827952]9 клас є своєрідним підсумком щодо засвоєння курсу стилістики української мови. Матеріал підручника має узагальнювальний характер, спрямований на те, щоб дати можливість учням навчатися застосовувати мовну теорію в практиці живого спілкування – у всіх видах мовленнєвої діяльності. Дев’ятикласники формують уміння створювати власні висловлювання відповідно до ситуації мовлення (див. ДОДАТОК Г).
[bookmark: _Hlk57828023][bookmark: _Hlk57827344]Оскільки в 9-му класі учні завершили вивчення всіх розділів української мови, зміст мовної лінії в 10-му й 11-му класах має узагальнювальний характер. У 10-11 класі (рівень стандарту) важливе місце в програмі відведено вивченню основ риторики та стилістики, правилам досконалого мовлення, переконливого, гарного, доцільного, ефективного тощо, це насамперед учення про мовленнєве виховання особистості. Такий зміст програми реалізується за допомогою вправ, поданих у підручниках (див. ДОДАТОК Д).
У 10-11 класі профільного рівня учні опанують мистецтво говорити, згадують вивчене з різних розділів мовознавчої науки, навчаються аналізувати текст. Також вони засвоюють норми мовленнєвої поведінки в різних сферах і ситуаціях спілкування та вдосконалюють уміння і навички усного і писемного спілкування в науково-навчальній, соціально-культурній, офіційно-діловій сферах. Формуються вміння і навички самостійної філологічної роботи з текстами різних стилів та жанрів, у тому числі з текстами публіцистичного стилю (див. ДОДАТОК Е).
Отже, провівши ґрунтовний аналіз підручників на предмет вивчення стилістики тексту, публіцистичного стилю та стилів мовлення взагалі, можна зробити такі висновки:
· Підручники з української мови за авторством О. Заболотного вирізняються значною кількістю вправ зі стилістики. Стилістика тексту вивчається в таких розділах: 5 клас (Уроки зв’язного мовлення: повторення відомостей про текст, стилі та типи мовлення, вимоги до мовлення, ситуацію спілкування. Усний стислий переказ тексту публіцистичного стилю), 6 клас (Типи і стилі мовлення. Поняття про офіційно-діловий стиль. Уроки зв'язного мовлення: поняття про офіційно-діловий стиль), 8 клас (Повторення відомостей про текст, стилі та типи мовлення, вимоги до мовлення, ситуацію спілкування. Усний стислий переказ тексту публіцистичного стилю). Підручники О. Заболотного дають змогу поглибити й систематизувати здобуті знання зі стилістики, сформувати вміння доцільно використовувати мовні засоби в різних життєвих ситуаціях із дотриманням українського мовленнєвого етикету. У підручнику забезпечується етапна робота над вивченням стилістики. Окреслюються ключові питання теми і повторюються раніше здобуті знання, потім учням дається можливість практично осягнути тему в системі тренувальних вправ та завдань різних видів.
· Підручник з української мови за авторством С. Ярмоленко містить ґрунтовні завдання і вправи зі стилістики лише у 5 класі в розділі: Текст. Основні ознаки тексту. Структура тексту. Тема, мікротема, тематичне речення. Простий план завершеного тексту. В інших класах вправи зі стилістики не яскраві, теми вивчаються лише оглядово, без безпосереднього акценту на стилістиці тексту.
· Вправи зі стилістики яскраво представлені у підручнику з української мови за 7 клас (автор О. Глазова). Стилістика та публіцистичний стиль представлені в таких розділах: Повторення вивченого про стилі мовлення. Поняття про публіцистичний стиль. Докладний усний переказ тексту публіцистичного стилю з елементами роздуму. Написання есе в публіцистичному стилі з використанням речень зі звертаннями та вставними словами. Письмовий докладний переказ тексту-роздуму дискусійного характеру в публіцистичному стилі. Автор зазначає, що кожен стиль має свої підстилі, зокрема це стосується публіцистичного стилю. У підручнику передбачено роботу на узагальнення і систематизацію знань, умінь і навичок про публіцистичний стиль мовлення та його підстилі. 
· Завдання зі стилістики у 10-11 класах профільного та стандартного рівня відрізняються. У ході дослідження було проаналізовано підручники з української мови О. Заболотного та І. Ющука (стандартний рівень) та  підручники А. Ворон, В. Солопенка та С. Карамана. Варто зазначити, що завдання в підручниках стандартного рівня несуть більш творчий та пошуково-дослідницький характер (робота з ілюстраціями, створення діалогу і т.і.), ніж у профільних. Загалом матеріали підручників доступні, містять достатню кількість схем і таблиць, наповнені різними видами завдань.
Отже, аналіз навчально-методичної літератури дозволяє зробити висновки про те, що програми і підручники орієнтують на вивчення стилістики, містять достатню кількість навчального матеріалу як для теоретичного її засвоєння, так і для відпрацювання практичних умінь і навичок. Однак, на нашу думку, серед вправ і завдань, пропонованих авторами, недостатньо уваги звертається на особливості функціонування публіцистичного стилю, його жанрів, на вивчення стилістичних ознак одиниць лексичного рівня, семантичних значень, функцій мовних одиниць у текстах, на доцільність використання засобів мови відповідно до сфери функціонування й ситуації мовлення, а це накладає негативний відбиток на формування в учнів умінь вільно, комунікативно виправдано володіти мовними засобами в будь-якій ситуації мовлення.

3.2. Методична система вдосконалення стилістичної компетентності учнів
Розроблена нами експериментальна методика вдосконалення стилістичної компетентності учнів ЗОШ полягає в тому, щоб розкрити практичне значення стилістики (зокрема лексичної), необхідність її вивчення; уточнити систему і зміст стилістичних відомостей про публіцистичний стиль мовлення шляхом виконання спеціальних тренувальних вправ і завдань, визначити функціональну роль лексичних одиниць у текстах публіцистичного стилю на матеріалі медіатекстів інтернет-ЗМІ, сприяти розвитку мовленнєвих умінь і навичок у процесі засвоєння відповідних тем; навчити дотримуватися стилістичних норм. 
Аналіз методичної літератури та спостереження за навчальним процесом у загальноосвітній школі дають підстави для висновку, що робота над удосконаленням стилістичної компетентності повинна мати систематичний характер й будуватися з урахуванням найбільш ефективних методів і прийомів. У ході дослідження були використані методи навчання (за класифікацією І. Лернера [55]), в основу яких покладено рівень пізнавальної діяльності учнів у процесі навчання: пояснювально-ілюстративний, або інформаційно-рецептивний; репродуктивний; проблемний виклад; частково-пошуковий, або евристичний; дослідницький.
 Для реалізації методів, створення системи вправ та завдань використовувались найбільш доцільні прийоми  вивчення стилістики, які подані у таблиці.
Одним з основних видів навчальних завдань, спрямованих на закріплення отриманих знань, умінь і навичок у процесі вивчення мовного матеріалу є вправи. За визначенням І. Зимньої, вправа – це «багаторазове виконання певних дій, основною метою яких є засвоєння, що спирається на розуміння мети і загальної програми дії та супроводжується свідомим контролем і коригуванням» [34].
Вправа як структурна одиниця методичної організації навчального матеріалу використовується безпосередньо в процесі навчання. Виконання вправ потребує предметних дій із навчальним матеріалом з урахуванням ідентифікації складності, а також оптимальної послідовності розвитку комунікативних компетенцій. 
Стилістичні вправи –  особливий вид завдань, які виконуються учнями в процесі вивчення шкільного курсу української мови. Вони допомагають глибше зрозуміти закономірності розвитку рідної мови, пізнати її красу і багатство і навчитися ним користуватися. Важливою складовою таких вправ є безперервне ускладнення завдань, облік попередніх знань учнів, взаємозв’язок між видами вправ, рівномірне чергування різних видів і т. і [68, с.330]. 
Система стилістичних вправ – це струнка, чітко окреслена послідовність розумових дій і операцій, яка ґрунтується на поняттях загальномовних явищ, їх стилістичної диференціації і випливає з життєво необхідних потреб вдосконалення комунікативних умінь і навичок. Принципи побудови системи стилістичних вправ – це  положення, які відображають зміст, місце, структуру вправ у процесі їх застосування.
Загалом вправи зі стилістики відрізняються своєю специфікою, адже  вони тісно пов’язані з основним програмовим матеріалом і використовуватися окремо від нього не можуть, бо це призведе до штучності, відриву стилістичних засобів від загальномовних явищ та до порушення принципу систематичності. Так, наприклад вивчення стилістичного багатства рідної мови не можливе без усвідомлення учнями прямого і переносного значень слова. Вивчення прямого й переносного значення на уроках лексики буде неповним, якщо уникнути, якщо не усвідомити їх стилістичної функції. 
Оскільки одним із важливих принципів системи вправ зі стилістики є органічний зв’язок з тими мовними явищами, на основі яких вони створюються, то закономірно, що й система вправ зі стилістики в лінгвометодиці диференційована на такі види: лексико-стилістичні, фонетико-стилістичні й граматико-стилістичні.
На основі зазначених методів та прийомів навчання була розроблена система лексико-стилістичних вправ.
Лексико-стилістичні вправи передбачають вироблення в учнів навичок правильно користуватися словом у певному стилі мовлення. Такі вправи можна застосовувати з 5 класу, бо основні ознаки стилів, як було виявлено у ході дослідження, засвоюються в 5-7 класах. Розкриваючи стилістичну функцію слів, ці вправи збагачують словниковий запас школярів, дозволяють розмежовувати стилістичні ознаки лексики, чітко і доступно виражати власні думки.
До лексико-стилістичних вправ належать такі їх види: аналіз стилістичних значень, відтінків слів; добір правильного, адекватного синоніма відповідно до ситуації мовлення; редагування текстів щодо їх стилістичного оформлення; стилістичні завдання творчого характеру; аналіз і виправлення лексико-стилістичних помилок (дають можливість спостерігати стилістичну роль лексичних засобів мови). Експериментальні вправи побудовані переважно на матеріалі медіатекстів сучасних ЗМІ.
Аналітичні лексико-стилістичні вправи передбачали закріплення знань і вироблення в учнів умінь розрізняти тексти різних типів і стилів, виявляти й аналізувати стилістичні засоби лексичного рівня. Основу таких вправ становили спостереження над мовним матеріалом, елементарний стилістичний аналіз, порівняння.
Спостереження над стилістичними значеннями та відтінками слів:
Вправа 1. Користуючись тлумачним словником або гуглом, поясність значення наведених слів.
Інтерфейс, девелопер, хешрейт, трейлер, мафін, саунд, онлайн, пілінг, фейсбук, інстаграм. 
Вправа 2. Визначте, до якої групи лексики належать виділені слова. Користуючись тлумачним словником або гуглом, поясніть їх значення і визначте стильове забарвлення. Чи доцільне використання цих слів у тексті? 
1. [bookmark: _Hlk55039053][bookmark: _Hlk55037651][bookmark: _Hlk55037607][bookmark: _Hlk55037133][bookmark: _Hlk54983889][bookmark: _Hlk55035523]Таку пропозицію голова Сумської облдержадміністрації озвучив під час брифінгу щодо презентації туристичних та культурних пам’яток.2. І підтримка дуальної освіти, відкриття таких навчальних центрів в області буде сприяти підвищенню професійних навичок у нашої молоді. 3. Раніше такі незвичайні явища під назвою флешмоб  були помічені в Шостці, адже вони все ж більше поширені у великих містах. 4. Писали, що вони відверто шокують, і, взагалі, їх творчість – це протест проти «снобізму ділків шоу-бізнесу і пропаганди гламурного способу життя». 5. Через необхідність значних внесків і невелику платоспроможність жителів у нас не з'являються масово заклади фаст-фуду. 6. Співробітники відділу протидії кіберзлочинності викрили двох мешканців Сум, які розробили злочинну схему. 7. Відділ освіти сільради провів тендер на проведення капремонту мультифункціональної майданчики для занять ігровими видами спорту. 8. Для авторизації в «E–Svitlo» можуть використовувати логін і пароль, який вказували раніше. 9. Сьогодні вони допомагають виконати вимоги найсуворішого дрес-коду, а також поєднуються з повсякденним стилем, служать елегантним доповненням до вечірнього або весільного вбрання.
Вправа 3. Визначити, з якою метою у наведених реченнях вживаються складні слова. Який це засіб увиразнення тексту? (епітет, метафора, порівняння, і т. д.). Відповідь обґрунтуйте.
1. Тут чомусь пишаються тим, що ми не інтегровані в світові фінансово-економічні процеси, тому нам трин-трава, однак говорити так можуть або політики, або люди не дуже далекоглядні 2. Скаржаться і мешканці, у кого під вікнами п’яні компанії влаштовують безоплатні концерти розмовно-співочого жанру. 3. Судячи з усього, Харківська так і залишилася б напіввідремонтованою, якби народна депутатка Тетяна Рябуха увесь цей час не тримала на контролі питання 4. Ремонт однієї з основних транспортних артерій обласного центру – вулиці Харківської – став однією з найрезонансніших подій у житті міста та його мешканців 
Добір правильної, найбільш доцільної лексеми відповідно до ситуації та стилю мовлення.   
Вправа 1. Поясніть, у чому полягає подібність / відмінність значень поданих слів. Складіть з ними речення, проаналізуйте їх стилістичне забарвлення.
І. Курйоз, диво, пречудо, дивина; колапс, банкрутство, руйнування, загибель; сегмент, частина, шматок, дріб; тян, дівчина, самка; зашквар, ідіотизм, ганьба.
ІІ. Хейт, ненависть, провокація; шеймити, критикувати, осуджувати; рофлити, шуткувати, висміювати, жартувати; агритися, обурюватися, скандалити; хайп, ажіотаж, піар, галас.
Вправа 2. Із довідки, яка містить сучасні інноваційні лексеми, оберіть ті,  які пропущена в реченнях, узятих із сучасних засобів інформації.  Визначте сферу вживання обраної лексеми.
1. Перш за все, керівник підприємства зазначив, що причина подорожчання послуг кабельного оператора прозаїчна – …  процеси в Україні. 2. За 2008 рік від гральних закладів за …  на право працювати на території міста в міський бюджет надійшло 1.103,2 тис. грн. 3. Це подія, яка називається … … , буде продовжуватися до моменту видобутку 21 млн монет . 4. На відміну від інших …, у Київстар є кілька серйозних переваг, які роблять послуги компанії максимально вигідними і привабливими. 5. Було непереливки: в одному зі … частину язика відкусив через те, що пропустив …, на обличчі постійно були синці. 6. Це перша книга Владислава Івченка, написана у літературному жанрі …, коли сюжет будується на основі реальних подій. 7. «…» –  це кодова назва, яку придумали військові хіміки для небезпечного препарату. 8. Все це можна брати за основу макіяжу в новорічну ніч, а сяйва додати за допомогою … або …. 9. За невелику ціну в День Святого Валентина працівники та учні закладу купували смачні святкові …, …, …, … і фруктове тістечко. 10. Більше фото і відео зі своїх подорожей і пригод з новим … дівчина опублікувала у … зазначивши акаунт Алекса. 11. Під мережею у … мається на увазі коло знайомств і зв'язків, що дозволяють у певній ситуації вирішити ті чи інші завдання більш ефективно і швидко.
Довідка: нетворкінг, сториз, бойфрендом, кейс-попс, буше, мафін, меренге, хайлайтер,  шиммер, нон-фікшн, спарингів, аперкот, провайдерів, халвінг біткоіна, патенти, інфляційні, гептил.
Сфери вживання інноваційних лексем: політика, економіка, медицина, наука, сфера побуту, назви напоїв та їжі, косметологія, культурно-мистецька, комп’ютерні технології, спорт.
Вправа 3. Оберіть із поданих варіантів правильне тлумачення слова. Зазначте, у якій сфері можуть використовуватися подані інолексеми. 
1. Халвінг – 1) зменшення розміру винагороди; 2) документ, що посвідчує виключне право автора на винахід; 3) учасник біржової торгівлі
2.  Бан – 1) статті в інтернеті; 2) заборона в інтернеті;  3) операційна система у телефоні
3. Ноу-хау – 1) літературний жанр; 2) практичне знання того, як щось зробити чи досягти; 3) комплекс понять, які узагальнюють уявлення людей 
4. Пілінг – 1) коригування овалу обличчя; 2) засіб перед голінням; 3) видалення, відлущування верхнього ороговілого шару шкіри
5.  Бінджвотчінг – 1)активна гра з ігровим полем;  виклик самому собі, подолання труднощів; 3) активний перегляд фільмів, серіалів.
6. Паті – 1) приміщення для відпочинку; 2) свято; 3) виступ, показ
7. Челендж – 1) виклик самому собі, подолання труднощів; 2) ажиотаж; 3) популяризація чого-небудь або кого-небудь
Робота з текстами щодо їх стилістичного оформлення:
Вправа 1. Прочитайте текст. Доведіть, що поданий уривок належить до публіцистичного стилю. Назвіть його жанр. Визначте його характерні ознаки й основні мовні засоби. Відповідь обґрунтуйте. 
«Озеро Молодості» в Буковелі – найбільше штучне озеро в Україні. І вода тут чиста й холодна, з якимсь особливим гірським запахом, адже саме гірськими ручаями наповнюється це унікальне озеро. І дійсно, варто лиш зануритися і проплисти кілька метрів, як тілу стає жарко від припливу енергії. У комплексі «Вода» можна посилити відчуття контрасту, розпарившись у різноманітних лазнях або «проварившись» у гарячих чанах-джакузі! Зрештою, навіть серед зими можна залізти в такий чан на даху комплексу під відкритим небом. Ноги – в теплі, голова – в холоді, а навкруги – гори! Що ще треба для щастя?
Вправа 2. Визначити до якого стилю належить текстовий фрагмент і схарактеризувати його мовностилістичні особливості.
Діти покоління Z йтимуть у світ необмежених можливостей. Саме тому за період навчання має бути тест-драйв різних напрямків. В Академії молоді студенти створюють мобільні додатки, розробляють роботів, проектують віртуальну реальність, вивчають основи програмування, роботу з соцмережами. Технічні вміння виходять за межі компетенцій вузьких спеціалістів в повсякденне життя. Діти вже зараз працюють над тим, що реально будуть використовувати в майбутньому
Або ж lifelong learning. Процес навчання має бути безперервним. Твердження «Мені вже пізно вчитись» відійшло в минуле. Головне – щоб була мотивація. Пенсіонери відкривають власні блоги. Діти, в доповнення до шкільного предмету «Основи здоров’я», вивчають основи кібербезпеки.
«Generation gap» – розрив між поколіннями – анулюється сам собою, коли онуки, батьки, дідусі й бабусі в одному IT-комьюніті обговорюють актуальні новини світу технологій.
  Стилістичні завдання із засобами увиразнення мовлення:
Вправа 1. Визначте речення, у яких для увиразнення мовлення використано метафори.
1. Він починається, коли людина постійно почувається пригніченою, роздратованою, винною, втрачає інтерес до повсякденних справ, стає млявою, спить довше й важко встає вранці, їсть багато солодкого та набирає масу тіла 2. А у чому ж «сіль»? 3.Теплі слова подяки за розуміння та допомогу Наталії Бережній з громадської організації «Перспектива». 4. Але якщо зібрався на цьому «піднятися», то вважай, що ти попав... 5. Втім, напередодні свята люди готують костюми на Хелловін, цікавляться запаморочливим макіяжем, вишукують страшний манікюр і креативні зачіски до свята, вигадують ідеї для святкових страв, власноруч вирізають гарбузи і в цілому дуже весело проводять святкування, залучаючи до таких веселощів і дітей. 6. Згодом, після телефонної розмови зі справжнім онуком, жінка зрозуміла, що потрапила «на гачок» шахрая. 7. На 3-6 березня Верховна Рада планує голосувати за проекти законів про легалізацію самогоноваріння №2371 та 2371-18. Карантин, звісно, перевернув усе з ніг на голову, але водночас додав і часу для переосмислення. 
Вправа 2. Згадайте, що таке оксиморон, дайте його визначення. Випишіть речення, у яких із стилістичною метою використаний оксиморон. Поясніть свій вибір. Які засоби виразності використані в інших реченнях?
1. Минулого четверга кияни сумно жартували у соціальних мережах: що далі? (оксюморон) 2. Пишаюсь тим, як воно розцвітає, як воно виглядає, і як воно радує око (анафора). 3. Так тривало доти, допоки триметровий рів не наповнювався живими трупами, нацисти назвали цей день операцією «Ернтефест» (з німецької – «Свято збору урожаю») (оксиморон). 4. Ой, та я в цій політиці не разбіраюсь! Та нашо воно мені нада (ератив). 5. Погодимося із тим, що ні за красиві обіцянки, ні за знайомство, ні за заперечення інших кандидатів, ні за «гречку» той, хто читає ці рядки, обирати не буде (анафора). 
Вправа 3. Встановіть відповідність між тропами та поданими реченнями. 
	МЕАФОРА
	Карнавальні костюми «на один ранок».

	ЕПІТЕТ
	Народився хрещеник, тож я затарювалася кілограмами.

	ПОРІВНЯННЯ
	Платформа Coursera вважає своєю місією надання універсального доступу до найкращої у світі освіти.

	ЛІТОТА
	4 роки наполегливої праці, 4 роки вибудови довіри громадян та партнерів, 4 роки успішних справ захисту порушених прав, правопросвітництва та юридичних консультацій. 14 бюро правової допомоги діє на Сумщині.

	ГІПЕРБОЛА
	Не будемо вже про вулицю, але навіть продавчині в деяких магазинах носять маски на підборідді, наче Сині бороди.

	ІРОНІЯ
	Давили на жалість, бідкалися, що без цих грошей у них будуть великі проблеми. Я пішла їм назустріч, і з того часу проблеми в мене.

	МЕТОНІМІЯ
	І тоді сурмлять фанфари, б’ють барабани, а з телевізорів і Інтернету мордатий посадовець гордо доповідає про велику перемогу: каку прибрано, ура!»	


Аналітико-конструктивні вправи передбачали виявлення знань учнів про ознаки текстів різних стилів, стилістичні норми; пропонувалися завдання на побудову словосполучень, речень, міні-текстів. Доцільними вправами такого типу є редагування й удосконалення висловлювань, стилістичний експеримент.
Виправлення лексико-стилістичних помилок, їх аналіз.
Вправа 1. Знайдіть помилки у використанні фразеологізмів, зредагуйте речення. Поміркуйте, яка стилістична роль стійких конструкцій у поданих реченнях.
1. В «Укрсоцбанку» і в «Укргазбанку», яким теж «помили кості» народний поголос, все стабільно (перемивати кісточки). 2. Переважна більшість цих людей живе за принципом: хата, що стоїть на краю, їхнє індивідуальне життя проходить «на власній планеті», обмеженій кіоском, лотком, ролетом, видом діяльності. (моя хата скраю) 3. Тільки у тих, хто при владі, зрозуміло, можливостей «мудрувати» значно більше, тому народові весь час дістаються лапи, ноги, рога замість омріяних ошийків.   (ріжки та ніжки). 4. У нашого народу є гарна приказка: «Рахують гусей та курок осінью» (Курчат восени рахують) 5. «Благими намірами вистелена дорога в пекло» – говорить народна мудрість, і, звичайно, не помиляється (Благими намірами вистелена дорога в пекло).
Вправа 2. Знайдіть у реченнях лексичні помилки – зайві слова. Запишіть відредаговані речення.
1. Відповідно змін у галузі економіки нашої країни помінявся і класовий склад населення країни. 2. У Texty.org.ua з’явилася відьна вакансія івент-менеджера для нового проекту. 3. Передплату преси, газет і журналів продовжено ще на місяць. 4. За допомогою комп’ютерної мережі Інтернет послання дійде швидко, за лічені секунди на інший кінець світу. 5. Нещодавно в навчальних закладах міста проведено ювілейні міроприємства з нагоди відзначення 150-річчя від дня народження Т.Г. Шевченка.
Вправа 3. Прочитайте словосполучення. Випишіть ті, у яких допущено лексичні помилки, зредагуйте їх.
Вірно відповідати, приймати участь, говорити по душам, для видимості, складати іспит, получити освіту, сплатити борги, прейскурант цін, правильно говорити, закрити вікно, поступити в університет, на протязі дня, чинити галас, розгортати книгу..
Вправа 4. Відредагуйте подані речення відповідно до вимог офіційно-ділового стилю.
1. По відношенню до всього вище зазначеного, хотілось би зауважити, що вмішуватися в особові справи кожного з нас взагалі не потрібно. 2. При обговоренні проблеми карантинних вимог думки всіх присутніх на засідання співпали. 3. Для святкування Нового року були введені слідуючі міроприємства: конкурси, концерт місцевої групи, вікторини та нагородження. 4.  Виконавець забов’язується повідомити про готовність виконання заказу у терімн. 5. Сторони несуть відповідальність за порушення вимог конфіденційності фізичної чи юридичної особи.
Конструктивні лексико-стилістичні вправи орієнтовані на вироблення в учнів умінь і навичок свідомої мовленнєвої діяльності, умотивоване вживання мовних засобів для вираження думки. До них було віднесено вправи на стилістичне конструювання й переконструювання
Вправа 1. Перебудуйте текст публіцистичного стилю в художній. Які мовні засоби при цьому ви використаєте. Відповідь обґрунтуйте.
Історія календаря – не лише матеріал для ілюстрації розвитку науки про лічбу часу. Особливості календаря іноді допомагають збагнути минуле, запровадження нового календаря часто супроводжує важливі політичні події. Такі приклади відомі й з життя нашої країни. Зупинимося на одному з них.
988 рік. На Русі прийнято християнство як державну релігію. Незважаючи на всю важливість цієї події, літописи обмежуються описом хрещення киян, не називаючи ні дня, ні місяця, ні навіть пори року, коли воно відбулося. 
Ф. Болонєв переконливо довів, що святом Нового року й весняного рівнодення до прийняття християнства у слов’ян була масляна. Не випадково тому, що обряд масляної був нерозривно пов’язаний з молодиком. У давнину вважалося, що на масляному тижні повинен був неодмінно народитися новій місяць («умокнути свій ріг у масло»), інакше настане кінець світу. Святкувати масляну найчастіше починали в понеділок, а закінчували (разом зі знищенням опудала) в неділю. Сам термін масляної (7 днів) знаходить широкі аналогії у весняних новорічних святах інших народів, у яких 7 днів символізують 7 місяців, що проходять від весняного до осіннього рівнодення ( Короткий астрономічний календар 1981).
Комунікативні лексико-стилістичні вправи сприяють виробленню в учнів умінь створювати власні висловлювання різних стилів і типів мовлення і передбачають написання творчих завдань (заміток, текстів-реклам, текстів-описів, міркувань, привітань, запрошень тощо).
Написання власних висловлювань з урахуванням стилю та жанрів мовлення.
Вправа 1. Складіть сучасний рекламний лозунг або невелику інтернет-статтю про онлайн-магазин, який би ви хотіли відкрити. Здивуйте читача ефектним початком. Використайте у своєму висловлюванні такі лексеми: тренд, сайт, топ, твіттер, фейсбук, інстаграм, хештег, посилання, інтерфейс, хайп. 
Вправа 2. Напишіть в газету лист-звернення від імені охоронців природи до тих, хто забруднює водоймища. Побудуйте свій виступ із використанням різноманітних засобів вираження спонукання до дії.
Вправа 3. Напишіть есе «Незабутні миті дитинства», використовуючи такі засоби художньої виразності, як метафори, порівняння. Поміркуйте, як вони впливають на стиль тексту?
Вправа 4. Напишіть на сайт школи невеликий твір-міркування за поданим прислів’ям (на вибір), використовуючи лексичні засоби виразності: «Справедливість без мудрості значить багато, мудрість без справедливості не значить нічого»; «Слово може врятувати людину, слово може і вбити» 
Вправа 5. Підготуйте цікаву розповідь про роль комп’ютерних інноваційних технологій у навчальному процесі, використовуючи іншомовну інноваційну лексику. Зробіть висновок про роль інновацій у публіцистичному тексті.
Вправа 6. Складіть рекламний проспект «Дозвілля нашого міста (села)», використовуючи слова: тижневий, корисний, вихідні дні, свята, туристський (туристи), концерти.
Побудова висловлювання за поданим початком.
Вправа 5. Напишіть твір-міркування про сучасне дитинство та роль казки в житті дітей за поданим початком. Згадайте власні дитячі роки, враження та емоції від прочитання казок.
 У шаленому темпі сучасності багато хто почав забувати про таку невід’ємну частину дитячого світу, як казка. Усе більше батьків відходять від цієї давно сформованої традиції, замінюючи казочки мультиками…
Ситуативні вправи застосовувалися з метою набуття учнями певних навичок щодо дій у конкретній життєвій або практичній ситуації.
Вправа 1. Уявіть, що ви  журналіст  і берете інтерв’ю у Стіва Джобса. Сформулюйте запитання про його кар’єру, секрети успіху та плани на майбутнє. Сформулюйте свої запитання з використанням засобів виразності. Поміркуйте, яку лексику ви доберете для інтерв’ю.
Вправа 2. Ви  – президент України. Складіть невеликий виступ-звернення до людей у новорічну ніч. Розкажіть, що ви збираєтесь змінити, виправити та покращити у новому році. Оперуйте при цьому метафорами, епітетами, порівняннями та іншими засобами виразності.
Вправа 3. Уявіть, що ви щойно повернулися з музею воскових фігур у м. Києві і прагнете поділитися своїми враженнями від краси, реалістичності та атмосфери музею зі своїми однокласниками. Побудуйте розповідь із використанням різних видів метафор, епітетів, метонімії, порівнянь.
Написання власних висловлювань за картиною чи малюнком.
Вправа 1. Складіть твір-мініатюру в публіцистичному стилі за поданими малюнками із зображенням інноваційних технологій. Зазначте, які з низ корисні та необхідні для суспільства, а які – ні.
Отже, розроблена  нами методична система щодо вивчення стилістики в загальноосвітній школі з урахуванням найбільш ефективних прийомів і методів, із застосуванням низки аналітичних, аналітико-конструктивних, конструктивних і комунікативних вправ сприяла формуванню, розвитку лексико-стилістичних умінь та навичок учнів, які повинні, відповідно до вимог чинних програм, виявляти високий рівень мовленнєвої культури, комунікативно доцільно користуватися лексичними засобами виразності з урахуванням мовленнєвої ситуації та комунікативного завдання, дбати про якість свого мовлення і його вдосконалення.



ВИСНОВКИ

Актуальність обраної проблеми визначається стрімким розвитком медійних ринків, зростанням інтенсивності інформаційних потоків, статусом та роллю ЗМІ в життєдіяльності  суспільства.
Проведене дослідження показало, що внаслідок бурхливого розвитку внутрішньої і зовнішньої політики України, розширення взаємозв’язків із розвинутими країнами світу в галузі науки, політики, економіки, техніки, культури відбуваються постійні зміни в мовній картині світу, що передусім відображається в медіатекстах сучасних засобів інформації.
У першому розділі магістерської роботи здійснено аналіз лінгвістичної літератури, який дозволяє робити висновки про те, що на сучасному етапі медіатексти як продукти масової інформаційної діяльності  і масової комунікації досліджуються в зарубіжній і вітчизняній лінгвістиці в різних аспектах: з погляду різних критеріїв виділення їх різновидів, типів і категорій, структурної і семіотичної організації, функцій, мовностилістичних особливостей.
Узагальнення й систематизація наукових підходів до розуміння сутності досліджуваної категорії свідчить про те, що поняття медіатекст сьогодні використовують як споріднений із поняттями публіцистичний текст, газетний текст, рекламний текст, інтернет-текст, публіцистика, PR-текст та ін., а компонент «медіа» дозволяє називати медіатекстом будь-який носій інформації. Проаналізовані в дослідженні ознаки та категорії текстів мас-медіа, найважливішими з яких є масовість, інтегративність, медійність, відкритість, вказують на багатовимірність і багатоплановість самого поняття, яке поєднує різноманітні візуальні, вербальні та аудіокоди.
Результати дослідження констатували відсутність єдиної загальноприйнятої класифікації медійних текстів у зв’язку з тим, що науковці пропонують різні критерії їх опису. Найважливішими з них є спосіб продукування тексту, інституційний тип тексту, форми творення й відтворення текстів, функціонально-жанрова специфіка; тематична співвіднесеність; форма продукування тексту. 
Для нашого проєкту найбільше імпонувала класифікація Т. Добросклонської, у якій дослідниця виокремила чотири основних типи медіатекстів з урахуванням функціонально-стилістичної диференціації мови: новини, інформаційна аналітика та коментар, текст-нарис, реклама.
Засоби масової інформації посідають важливе місце  у формуванні та поширенні громадської думки. З одного боку – вони акумулюють досвід і волю широкої аудиторії, а з іншого – впливають як на свідомість, так і на вчинки або  дії людей. 
Першочерговим завданням ЗМІ на сьогодні є відображення останніх подій, які відбуваються у світі політичних, економічних і соціальних процесів, природних явищ і подій культури, що позначається на функціонуванні інноваційних лексем у мові досліджуваних текстів.
У другому розділі наукового проєкту описано основні лексико-тематичні групи інновацій, які відображають зміни, що відбулися чи відбуваються в різних сферах діяльності людини, зокрема: 1) суспільно-політична лексика (інвестиція, саміт, брифінг, інфляція, аудит, комутація, євроінтеграція та ін.), 2) економічна лексика (трейдер, агрохолдинг, колапс, букмекер біткоін, халвінг, емісія, хешрейт); 3) комп’ютерна лексика (бан, інстаграм, пост, роутер, модем, андроїд, ресирвер, кібер-школа, маркетплдейс та ін.);  4) спортивна лексика (маунтенбайк, трофі-рейд, ралі, дивізіон, сноубординг та ін.); 5) культурно-мистецька (нон-фікшн,трилер, бестелер, бенефіс, трек, саунд, R & b-вечірки); 6) медична лексика (ковід, шортенінг, фугніциди пандемія, локдаун, донація, інвазія та ін.); 7) косметологічна лексика (прешейв, бронзер, хайлайтер,  шимер,  глітер та ін.); 8) побутова лексика (кенді-бар, кейк-попс  буше , мафін, антрекот, тонік, голденрот та ін.).
Аналіз мовного матеріалу, відібраного для вивчення, засвідчив, що за генетичною належністю до мови-джерела більшість інновацій походить з європейських мов, переважну більшість яких становлять лексеми англійського походження (демпінг, тюбінг, офшор, уїкенд та ін.), що пояснюється масштабним розповсюдженням англійської мови як мови міжнародного спілкування на конференціях, в інтернет-комунікаціях, в економіці, політиці, медицині та ін.
Значно меншу кількість у текстах інтернет-ЗМІ становлять інновації з латинської (інавгурація, дизайн), німецької (шлягер, гастарбайтер), французької (візажист, акциз), італійської (капучино, пармезан) та ін.
Як показали результати дослідження, визначальною ознакою мови публіцистики є прагнення до стандартизованості й водночас до експресивності. Тому закономірно, що тексти мас-медіа Сумщини відрізняються емоційністю і експресивністю, образністю і виразністю, яка створюється завдяки використанню різних стилістичних засобів і експресивно-оцінної лексики, у результаті чого виникають нові образи, змінюється семантика і дистрибуція слів, поповнюється лексичний запас мови новими словами і запозиченнями.
Мова мас-медіа Сумщини відзначається засобами виразності, серед яких на увагу заслуговують різні види метафор: одиничні й розгорнені, загальномовні (теплий прийом, потрапити на гачок, гостро стоїть питання), іменникові (букет захворювань, король півночі, гілки влади), прикметникові (чорне донорство, зіркові експерти, фінансові піраміди, теплі слова подяки), дієслівні (верхи жирують, низи животіють, справи прогриміли, агітація еволюціонувала). Привертають увагу читача й інші тропи – метонімія, гіпербола та літота, порівняння, іронія, які використані журналістами для виразного та емоційного зображення дійсності, підкреслення найважливіших ознак, інколи для скорочення кількісного складу тексту, що дозволяє уникнути довгих описових структур. Фігур у текстах медіа значно менше, але серед найчастіше уживаними є аплікація, ератив, анафора та оксиморон. 
У третьому розділі магістерської роботи проаналізовано стан проблеми вивчення стилістики в загальноосвітній школі. Зокрема виявлено, що чинні програми орієнтують на вивчення стилів, типів і жанрів мовлення, про що свідчить перелік умінь, передбачений діяльнісною складовою. 
Аналіз підручників засвідчив, що в них знаннєва та діяльнісна  складова реалізується достатньою кількістю аналітичних, аналітично-конструктивних, конструктивних та комунікативних вправ. Проте  недоліком підручників, на наш погляд є те, що недостатня увага у вправах приділена вивченню публіцистичного стилю на матеріалі текстів засобів масової інформації, кількість комунікативних вправ хотілося б бачити більшою.
Нами була розроблена власна експериментальна методика вивчення з вивчення стилістики, зокрема лексичної, із використанням найбільш ефективних методів і прийомів. Основний акцент було зроблено на лексико-стилістичні вправи (переважно на текстовій основі сучасних засобів масової інформації) як основному методі відпрацювання практичних умінь і навичок учнів. Найбільш  доцільними, на наш погляд, виявилися такі їх види:
· аналітичні вправи  – передбачали закріплення знань і вироблення в учнів умінь розрізняти тексти різних типів і стилів, а саме публіцистичного, виявляти й аналізувати в ньому стилістичні засоби лексичного рівня. Основу таких вправ становили спостереження над мовним матеріалом, елементарний стилістичний аналіз, порівняння;
· аналітико-конструктивні вправи передбачали виявлення знань учнів про ознаки текстів різних стилів,  про стилістичні стилістичні норми; пропонувалися завдання на побудову словосполучень, речень, міні-текстів. Доцільними вправами такого типу є редагування й удосконалення висловлювань, стилістичний експеримент.
· конструктивні лексико-стилістичні вправи орієнтували на вироблення в учнів умінь і навичок свідомої мовленнєвої діяльності, умотивоване вживання мовних засобів для вираження думки. До них було віднесено вправи на стилістичне конструювання й переконструювання;
· комунікативні лексико-стилістичні вправи передбачали  вироблення в учнів умінь створювати власні висловлювання різних стилів і типів мовлення (заміток, текстів-реклам, текстів-описів, міркувань, привітань, запрошень тощо),  написання творчих завдань за серією малюнків, поданим початком, за прислів’ям, відпрацювання вправ ситуативного характеру.
Отже, розроблена нами методична система щодо вивчення стилістики в загальноосвітній школі, побудована з урахуванням найбільш ефективних прийомів і методів, із застосуванням низки аналітичних, аналітико-конструктивних, конструктивних і комунікативних вправ сприяла формуванню, розвитку лексико-стилістичних умінь і навичок учнів, які повинні, відповідно до вимог чинних програм, виявляти високий рівень мовленнєвої культури, комунікативно доцільно користуватися лексичними засобами виразності відповідно до вимог мовленнєвої ситуації та комунікативного завдання, дбати про якість свого мовлення і його вдосконалення.
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ДОДАТОК А
Тропеїчна система медіатекстів інтернет-ЗМІ Сумщини
	Метафори:

	Господині хапаються за голову, тим більше під час передвеликодньої підготовки [Життя Лебединщини. 10.04. 2020]; Європою прокотилася хвиля страйків проти соціальної несправедливості [ВсіСуми. 19.05.2020]; Мало-помалу їх проекти «розкрутилися» [Шостка Вовремя. 09.03.2009]; А дізналася вона про це з соцмережі, де побачила «прямий ефір» від жительки Шостки.[Шостка Шанс. 10.08.2015]; Голови громад, міські, районні та обласні депутати – всіх їх саме ми, українці, вкотре «заведемо» за руку у «високі» кабінети [Життя Лебединщини. 06.10 2020]; Його відзначення традиційно «розчинялося» то у Дні міста, то у Першому вересня [Білопільщина. 08.09.2020]; Перший виступає в ролі «подушки», створює для неї правильну текстуру, зберігає м’який білковий смак [АгроСуми 05.10.2020]; Їх, звичайно, теж бажають, але вже потім, коли пристрасті вляглися, очі прозріли і мізки здатні адекватно переробляти інформацію [Шостка Вовремя. 22.05.2008]; І не забувайте про другу половинку – романтичні мініподарунки, сюрпризи, мінілисти, спілкування лише між вами – це надає сил і зміцнює сім’ю [Життя Лебединщини. 27.05.2020];  В результаті цього людина отримує цілий букет захворювань, починаючи від атеросклерозу, порушення обміну речовин, закінчуючи злоякісними пухлинами [Інформ.Суми. 13.10.2020] У вересні 2021 року станеться колапс судової гілки влади [АгроСуми 25.10.2015] ; Андрій Деркач вже сім разів обирався до парламенту, в області його називають «королем півночі» [Данкор Суми. 13.09.2020];Тепер «панчоха» банку або будь-яка інша заначка знову входять в моду [Шостка Вовремя. 19.10.2008]; Мешканці будинків протягом довгого часу спостерігають за трубою цього підприємства, і коли чути запах «хімії», обов’язково дим чорний [Шостка Вовремя. 18.09.2008]. «Смачна» робота до душі: стати кондитером мріяла з дитинства [Білопільщина. 05.08.2020]; Щомісяця в них друкуються матеріали на правову тематику, пишуться спільні із журналістами статті, висвітлюються поради юристів в «темі номера» [Данкор Суми. 03.09.2020]; Закон цей давно на часі – адже служба крові України знаходиться в стані занепаду, в більшості областей процвітає «чорне донорство», корупція, а реципієнти ризикують отримати зараження, наприклад, гепатитом В або С [Данкор Суми. 20.08.2020]; Ще одне важливе питання, підняте активістами донорського руху – введення прозорої системи закупівлі компонентів крові для хворих медичними закладами [Данкор Суми. 20.08.2020].

	Метонімія: 

	У Сумах читали вголос Ліну Костенко [Життя Лебединщини. 05.02.2020]; Про що можна говорити, якщо діти з ранку просять таблетки «від голови» [Шостка Вовремя. 18.09.2008]; Пандемія коронавірусу COVID-19 внесла свої корективи, проте не змогла стати на заваді Лінії магазинів EVA знайти та нагородити найкращих мам України [Данкор Суми. 30.09.2020]; Тож, у цьому матеріалі Білопільський центр первинної медичної допомоги інформує, як не завдати собі шкоди під час похудіння та «чистки» організму [Білопільщина. 24.09.2020]; На 3-6 березня Верховна Рада планує голосувати за проекти законів про легалізацію самогоноваріння №2371 та 2371-1 [Білопільщина. 03.10.2020]; Відповідне рішення ТВК ухвалила 24 вересня [Данкор Суми. 01.10. 2020]; Платформа Coursera вважає своєю місією надання універсального доступу до найкращої у світі освіти [Данкор Суми. 30.09. 2020]; Спортивний рух Олександра Педана «JuniorZ» та краудфандингова платформа GoFundEd запрошують вчителів фізичного виховання стати учасниками нового освітнього проєкту Re.Active [Данкор Суми. 05.10. 2020]; Народившись у 1919 році, жінка застала Голодомор, який забрав у неї батьків [Всі Суми. 28.04.2019]; Зустрічі пройшли в День народження великого Кобзаря [Всі Суми. 12.04.2019]; Наступного разу вибори зібрали лебединців навесні 2002 року [Життя Лебединщини. 06.10.2020]; Цьогорічний січень додав турбот споживачам природного газу. [Життя Лебединщини. 12 .04. 2020]; Суми не вклалися у графік включення тепла [Інформ.Суми. 23.10.2020] Пандемія коронавірусу COVID-19 внесла свої корективи, проте не змогла стати на заваді Лінії магазинів EVA знайти та нагородити найкращих мам України [Данкор Суми. 30.09.2020]; Шостка не залишиться осторонь і також візьме участь у цій події світового рівня [Шостка Перекресток 11. 09.2020].

	Гіпербола:

	Ви створюєте вічність, від того, як ви підходите до своєї справи залежить те, в яких умовах будуть жити наступні покоління [Всі Суми. 02.07.2018]; У народі вважається, що подорожніх вони зазивають сміхом і можуть залоскотати до смерті [Білопільщина. 04.06.2020]; Такий регулятор дуже потужний, легко покриє надійним захисним куполом весь будинок, працюватиме сто років [ШосткаINFO. 30.07.2020]; Пісні, веселощі та море позитиву  ̶  у Ворожбі відкрилася міська ялиночка! [Білопільщина. 19.12.2019]; Статки нардепів від Сумщини: сліди олігарха і мільйонні подарунки дітям [ШосткаINFO. 02.05.2019]. Тисячі їх розбігаються вусібіч, інколи їх і дорогами гріх назвати [Данкор Суми. 02.11. 2017]; Хоча «місцем» цю масштабну пожежу назвати важко: палали сотні гектарів [Білопільщина. 06.05.2020]; Відтоді на МКС побувало 240 чоловік із 19 країн, які провели незліченну кількість експериментів [Життя Лебединщини. 13.11. 2020]. Інтернет рясніє давно всім відомими порадами про те, що робити з сезонною хандрою [Життя Лебединщини. 16.11. 2020].

	Літота:

	Карнавальні костюми «на один ранок», святкові сукні для дівчаток – це все без проблем можна дешево купити у секонді і не витрачати грошей на дороге пошиття або нові костюми, які стануть у пригоді один-два рази [Білопільщина. 04.12.2019];  Бо знають, що двічі на рік можна винести свою живність і отримати додаткову копійку [Життя Лебединщини. 14.04. 2020]; І хоча, на перший погляд, голосування виглядає складним, робиться все у два прості кроки [Життя Лебединщини. 23.10.2020]; Декілька слів про лебединську демографію [Життя Лебединщини. 22.07. 2020]; Маленькими кроками вчителі фізкультури рухатимуться до великих змін, надихаючи на освітні трансформації колег з інших куточків країни [Життя Лебединщини. 05.10. 2020].

	Епітети:

	Багато столітніх величезних сосен обгоріли і падали [ Білопільщина. 06.05.2020]; Тож, від традиційної розповіді про «найкращих, нагороджених, відзначених» – до буденних проблем і майбутнього [Білопільщина. 08.09.2019]; Мені шкода, що у цих поважних, терплячих і працьовитих людей не знаходиться часу і хоч трохи бажання з’ясувати причинно-наслідкові зв’язки [Білопільщина. 08.09.2019]; Жорстокий і провокаційний контент, шантаж і шахрайство, можливість стати жертвою кібербулінгу – все це типові ризики дитини в мережі, про які її повинні попередити батьки [Білопільщина. 09.12.2019]; Дбайливим, надихаючим, гарним, енергійним та талановитим мамам-переможницям у різних куточках України Лінія магазинів EVA організувала справжню казку – день відпочинку та насолоди у найкращому SPA-комплексі, програму перевтілення від стилістів та візажистів, професійну фотосесію [Білопільщина. 30.09.2020]; Втім, напередодні свята люди готують костюми на Хелловін, цікавляться запаморочливим макіяжем, вишукують страшний манікюр і креативні зачіски до свята, вигадують ідеї для святкових страв, власноруч вирізають гарбузи і в цілому дуже весело проводять святкування, залучаючи до таких веселощів і дітей [Білопільщина. 28.10.2019.]; Втім, напередодні свята люди готують костюми на Хелловін, цікавляться запаморочливим макіяжем, вишукують страшний манікюр і креативні зачіски до свята, вигадують ідеї для святкових страв, власноруч вирізають гарбузи і в цілому дуже весело проводять святкування, залучаючи до таких веселощів і дітей [Білопільщина. 28.10.2019]; 

	Порівняння:

	У нього і в неї під очима синці, обличчя далеко не першої свіжості, а «аромати» від подиху затопили салон, наче хмара нервово-паралітичного газу [Білопільщина. 26.10.2017]; Не будемо вже про вулицю, але навіть продавчині в деяких магазинах носять маски на підборідді, наче Сині бороди [Всі Суми. 22.05.2020]; Завдяки чудовій хореографії багато яскравих персонажів, не втрачаючи своєї самобутності, сприймаються як один злагоджений ансамбль [Інформ.Суми. 13. 11. 2020]; Художній світ Франкової поеми розглядається постановниками як своєрідна модель соціальної дійсності [Інформ.Суми. 13. 11. 2020]; Спочатку бачимо дві окремі вапнякові останці, вони, як два стовпи, нагадують пальці чи стовбури буків [Інформ.Суми. 18. 10. 2020]; Трохи поодаль, як камінь на богатирському роздоріжжі, вкопаний чималий такий валун, на якому хтось, явно в радянські часи (бо без «ятєй» і твердих знаків на кінці слів), російською викарбував іншу назву: «Памятник природы «БЕЛОКУЗЬМИНОВСКИЙ» [Інформ.Суми. 17. 10. 2020]; При масі близько 400 тонн вона займає площу, зіставну з футбольним полем, а обсяг житлового простору приблизно дорівнює салонові велетенського літака Bоeing 747 [Інформ.Суми. 13. 11. 2020]; Завідувач дитячого садочка Трошкін (актор Євген Леонов) виявляється, як дві краплі води схожий на бандита на прізвисько «Доцент», який викрав в археологічної експедиції унікальний шолом Олександра Македонського [Білопільщина. 28.11.2019]. 

	Іронія:

	Як часто буває, знайшовся серед депутатів свій «герой», який усі п’ять років ігнорував роботу в сесійній залі. Честь і хвала трьом депутатам районної ради, які відвідали всі пленарні засідання, це Світлана Горошко та Микола Коренєв.  [Життя Лебединщини. 26.09. 2020]; Думаєте, від цих криків критиканів чинновники, як таргани від світла, розбігаються хто куди, забиваються в схрони і там тремтять в очікуванні, що їх тепер точно винесуть з кабінетів як не вперед ногами, то на підсрачниках? А ніфіга! [Інформ.Суми. 25.07.2020]; А ще ось повернувся із столиці з безцінним досвідом роботи в уряді «профанів» керівник губернаторської канцелярії – і давай скрізь і всюди знаходити «проблеми» [Інформ.Суми. 25.07.2020]; І тоді сурмлять фанфари, б’ють барабани, а з телевізорів і Інтернету мордатий посадовець гордо доповідає про велику перемогу: каку прибрано, ура!» [Інформ.Суми. 25.07.2020]; Ці шорти (з ароматичною добавкою) добре б пасували як партійний прапор багатьом нашим критикам-політикам місцевого розливу [Інформ.Суми. 25.07.2020]; Ще цікавіше з корупцією і хабарництвом. Бо беруть усі, ловлять «на гарячому» представників практично всіх партій від мера до рядового корупціонера, тобто депутата, але чомусь однаково нікого досі не посадили [Інформ.Суми. 25.07.2020]; Кожна з них давала по цілій склянці молока! [Білопільщина. 24.11.2019]







ДОДАТОК Б
Фігури як засоби експресивності медіамовлення
	Ератив:

	Нагадаємо, цей міст підмарафетили два роки тому, але змогли зробити тільки освітлення, фарбування перил і оновити сходинки [Інформ.Суми. 23.10.2020]; Знайомі іноді над нею жартують: – Майже джек-пот ти, Іванівно, маєш. Два зяті: один  ̶ гінеколог, другий  ̶  поліціянт! От пощастило… [Білопільщина. 27.10.2019]; Ой, та я в цій політиці не разбіраюсь! Та нашо воно мені нада [Білопільщина. 08.09.2020]; Якби не ентузіазм Валентини Комісар, яка, незважаючи на всі складні обставини власного життя, хоч трохи підняла народ, то сиділи б чай пили і обговорювали якийсь «відосік» з ютубу. Мені сказали: «Ми нічого не понімаєм! А я причом, що району не буде…» [Білопільщина. 08.09.2020]; Усе, як у кота Матроскіна з Простоквашино: «Карррову купим, молоко пить будем, на базаррр возить будем» [Білопільщина. 24.11.2019]; Люди добрі, тепла хата! Алєс капут! [Білопільщина. 24.11.2019]; ]; Але раптове голосіння: «Пахлава медова», «рибка, креветка, рапани, мідії», «солодка кукурудза» повертають у реальність пляжного рекламного маркетингу [Білопільщина. 30.06.2020].

	Аплікація:

	У медіатекстах досить часто аплікуються  такі «популярні» крилаті вислови: «Благими намірами вистелена дорога в пекло» ̶  говорить народна мудрість, і, звичайно, не помиляється [Шостка Шанс. 10.08.2015]; В «Укрсоцбанку» і в «Укргазбанку», яким теж «перемиває кісточки» народний поголос, все стабільно [Шостка Вовремя. 19.10.2008]; Переважна більшість цих людей живе за принципом: «моя хата скраю», їхнє індивідуальне життя проходить «на власній планеті», обмеженій кіоском, лотком, ролетом, видом діяльності [Білопільщина. 08.09.2020]; Якщо ми всі разом це не зупинимо, то закривайте, батьку, лавку... [Білопільщина. 08.09.2020]; В Іспанії на цей рахунок є чудова приказка: Кава, що закипіла – зіпсована кава [Білопільщина. 24.09.2020]; В Іспанії на цей рахунок є чудова приказка: Кава, що закипіла - зіпсована кава [Білопільщина. 24.09.2020].

	Оксиморон:
	Минулого четверга кияни сумно жартували у соціальних мережах: що далі? [Всі Суми. 24.04. 2020]; Так тривало доти, допоки триметровий рів не наповнювався живими трупами, нацисти назвали цей день операцією «Ернтефест» (з німецької – «Свято збору урожаю») … [Інформ.Суми. 23.10.2020]; Звісно, в країні вистачає добродіїв, які палять траву з найкращих намірів (з яких, щоправда, збагнути важко), але, напевне, такої кількості великих пожеж у різних кутках України не було давно [Всі Суми. 24.04. 2020]; Вперед, у минуле [Всі Суми. 22.05. 2020].





ДОДАТОК В
Тематичні групи інноваційної лексики медіатекстів ЗМІ
	Cуспільно-політична лексика:

	Переймаємо світовий досвід на «Силос-саміті 2020» [АФ »Вікторія». 05.02.2020]; Відділ освіти сільради провів тендер на проведення капремонту мультифункціональних майданчиків для занять ігровими видами спорту [Ваш Шанс. 02.10.2020]; Згідно з Угодою, обласна влада зобов’язується, зокрема, вживати заходів для поліпшення інвестиційного клімату на території області [Шостка.ІNFO. 05.10.2020]; Зокрема, за результатами дослідження «Євромапа України», підготовленому аналітичним Центром «Нова Європа», у загальному списку євроінтеграції регіонів Сумська область посідає 6 місце [Шостка.ІNFO. 05.10.2020]; Таку пропозицію голова Сумської облдержадміністрації озвучив під час брифінгу щодо презентації туристичних та культурних пам’яток [Шостка.ІNFO. 24.09.2020]; Вони змогли зосередитися тепер на досягненні двох інших цілей, які з самого початку ставили перед собою засновники блоку: запобігання відновленню націоналістичного мілітаризму в Європі і сприяння європейській політичній інтеграції [ВебСуми. ІNFO. 27. 09.2019];    У представленому сьогодні у Верховній Раді проекті Держбюджету 2019 року пропозиція щодо освітньої субвенції врахована [ВебСуми. ІNFO. 24. 09.2018].

	Економічна лексика: 

	Новий транспортний колапс у Сумах вже наступає  [Ваш Шанс. 02.10.2020];  Три роки тому, потай від сім'ї, він почав грати на ставках в одній з букмекерських контор міста [Шостка.ІNFO. 09.03.2020];  Це подія, яка називається халвінг біткоіна, буде продовжуватися до моменту видобутку 21 млн монет . [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; Основне завдання халвінга – тримати емісію криптовалюти під контролем і стримувати інфляцію [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; Через кожні 210 000 здобутих блоків винагороду майнерам автоматично зменшується вдвічі [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; З огляду на зниження нагороди раз в 4 роки, емісія головною цифровий валюти закінчиться приблизно в 2140 році [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; Курс bitcoin найбільше впливає на стан ринку і трейдери [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; На певний час хешрейт мережі впаде, однак в довгостроковій перспективі збільшиться [Шостка.ІNFO. 29.04.2020]; Сільгосппідприємства та агрохолдинги використовують наш земельний ресурс, але фінансові надходження від них – мізерні [ВебСуми. ІNFO.06.12.2018].

	Комп’ютерна лексика:

	Для зручності та комфорту клієнтів дистанційна веб-платформа об’єднала послуги постачальної та розподільчої компаній. [Шостка. ІNFO. 01.10.2020];  Для авторизації в «E–Svitlo»  можуть використовувати логін і пароль, який вказували раніше [Шостка. ІNFO. 01.10.2020];  Для цього треба в Play Маркеті ввести в пошуковий рядок «E-Svitlo Sumy» [Шостка. ІNFO. 01.10.2020];   На відміну від інших провайдерів, у Київстар є кілька серйозних переваг, які роблять послуги компанії максимально вигідними і привабливими. [Шостка. ІNFO. 24.09 .2020]; Роутер має кілька LAN-портів для підключення техніки за допомогою дроту «кручений пар» такий варіант дозволить отримувати максимальну швидкість від модему [Шостка. ІNFO. 24.09 .2020]; Прийом заявок на вступ у кібер-школу вже відкрито в усіх країнах [Шостка. ІNFO. 23.09 .2020]; Все почалося з інстаграм-Сторіс Василя Ломаченка, в якому він закликав послухати настанови нібито афонських старців, які сказали, що всім потрібно намалювати на своїх дверях хрест [Шостка. ІNFO. 31.08 .2020]; Іван пожартував над цим, а Ломаченко, мабуть, не сподобалося, за що Редкач відправився в бан інстаграма [Шостка. ІNFO. 31.08 .2020]; овий приймач і цифровий ефірний приймач [Шостка. ІNFO. 07.05. 2020].

	Спортивна лексика:

	До складу комплексу планується включити сучасну біатлонну трасу, біатлонний стадіон, стрільбище, систему створення штучного снігу, велодоріжки для занять маунтенбайком, лаундж-зона для відвідувачів [Шостка. ІNFO. 22.09. 2020]; Ми вже зараз готуємось прийняти зимове ралі, що стане ще одним кроком на шляху становлення Сумщини, як «мекки» автоспорту України [Шостка. ІNFO. 30. 10. 2011]; Сумщину на цих змаганнях представлятимуть біатлоністки Ганна Ситник та Анна Кривонос та біатлоніст Богдан Цимбал [ВебСуми. ІNFO.20.01.2015]; Ці команди розподіляються на чотири дивізіони - Західний, Південний, Східний та Центральний [Данкор Суми. 30 .11. 2018]; Свого суперника я перебоксував, відправив у нокдаун, зламав йому ніс, але перемогу з різницею в один удар чомусь віддали йому [Данкор Суми 05.01.2018]; Українці виступатимуть у 7 видах cпорту: біатлоні, гірських лижах, лижних гонках, сноубордингу, стрибках з трампліну, фігурному катанні та лижному двоборстві. [ВебСуми. ІNFO.20.01.2015]; Було непереливки: в одному зі спарингів частину язика відкусив через те, що пропустив аперкот, на обличчі постійно були синці [Данкор Суми. 05 .01. 2018]; Їм більше до вподоби манера введення бою Кріса Ареоли, який є агресивним панчером. [Данкор Суми. 05 .01. 2018]; Вони завдавали ударів на дистанції, багато працювали джебом. [Данкор Суми. 05 .01. 2018].

	Культурно-мистецька лексика:

	Вона може перемкнути трек, сказати скільки залишилося заряду, зателефонувати абоненту, прочитати повідомлення і відповісти на нього  [Шостка. ІNFO. 25.06. 2020]; Так що тепер можна насолоджуватися улюбленим саундом ще довше [Шостка. ІNFO. 25.06. 2020]; Оператори шахрайського call-центру видавали себе за співробітників банку [Шостка. ІNFO. 02.10. 2020]; Майже 5 років тому вони разом почали організовувати R & b-вечірки [Шостка. ІNFO. 31.12. 2008]; У Лос Анжелесі сто моберов в масках з обличчям Буша рівно сім хвилин кричали «Буш - брехун!» [Шостка. ІNFO. 26. 08. 2008]; А окремою родзинкою цього сезону Тетяна Свелеба назвала комедію в стилі джаз «Вільна пара», яка одночасно буде і бенефісом заслуженої артистки України Людмили Ракути [ВебСуми. ІNFO.27.09.2018]; Це перша книга Владислава Івченка, написана у літературному жанрі нон-фікшн, коли сюжет будується на основі реальних подій [ВебСуми. ІNFO.03.08.2015]; До вашої уваги детективно-містичний трилер Ілларіона Павлюка «Білий попіл» [Ямпіль ІNFO. 04. 11. 2019]; Ти уважно відстежуєш останні тренди в чоловічій моді, дотримуєшся правил правильного харчування, займаєшся в тренажерному залі кілька разів на тиждень і відвідуєш круті вечірки? [Ямпіль ІNFO. 24. 07. 2020]; Багато fashion-блогерів вже встигли поділитися відео-оглядами деяких засобів від представлених в каталозі брендів  [Ямпіль ІNFO. 24. 07. 2020]; Тут зручне розташування трибун і є зона VIP. [Ямпіль ІNFO. 30 06. 2020]; «Ше.Fest», що відбудеться 12-13 серпня в селі Моринці, Звенигородського району, Черкаської області, буде проходити у режимі нон-стоп, вдень і вночі [ВебСуми. ІNFO.05. 07.2017].

	Медична лексика:

	Дослідження буде проводити Ковід-центр лабораторії «Сінево» в місті Києві [Шостка. ІNFO. 06. 10. 2020]; Так що там говорити, якщо навіть в рецепті, здавалося б, безпечних для здоров'я сушок, не обходиться без хімії–- шортенінга і фосфатидного концентрату! [Шостка. ІNFO. 28. 07. 2008]; Правоохоронні органи вивели «на чисту воду» зловмисників, які займалися махінаціями з трамадолом – препаратом, недавно віднесених Кабміном до наркотичних засобів [Шостка. ІNFO. 12. 08. 2008]; Фунгіцидах – вбивають патогенні гриби та ін. [Шостка. ІNFO. 05. 11. 2008]; Йдеться про гербіциди, що знищують бур'яни [Шостка. ІNFO. 05. 11. 2008]; Всього за час пандемії в Сумах вже померли 25 осіб [Ваш Шанс. 10. 08. 2020]; У Шостці опісторхозна інвазія  вперше діагностовано  у 1957 р. ( 2 дорослих) ,  у Шосткинскому районі  у 1970р..  У 1973 – 1975 рр. бригадою Шосткинської  райсанепідстанції  обстежено 573 особи [Шостка. ІNFO. 08. 12. 2015]; «Гептил» –  це кодова назва, яку придумали військові хіміки для несиметричного диметилгідразину.  [Дебати. Суми. 02.09. 2019].

	Косметологічна лексика

	Все частіше вони придивляються до засобів категорії прешейва, які застосовуються до гоління, щоб підготувати шкіру обличчя до регулярної процедури гоління  [Шостка. ІNFO. 30. 07. 2020]; Популяризації б'юті-блогерами і появи елітної косметики такий як чоловічий гель для волосся на полицях в фізичних і онлайн-магазинах у відносно великій кількості. [Шостка. ІNFO. 30. 07. 2020]; Також спецалісти «VODA club» підготували для гостей ефективні види СПА-процедур: обгортання та пілінг) [Білопілля. 04.08.2020]; Якщо контурінг – то дуже м'який, з ледь помітною тінню на вилицях. [Білопілля. 31.12.2019]; Під час підбору рум'ян, візажисти, які працюють на тижнях мод, пропонують вибирати холодні малинові рум'яна і розтягувати колір до скронь, або ж вилиці підкреслити бронзером, який виразно освіжить образ теплим сяйвом. [Білопілля. 31.12.2019];  Все це можна брати за основу макіяжу в новорічну ніч, а сяйва додати за допомогою хайлайтера або шиммера [Білопілля. 31.12.2019];  Це може бути сліпуче сяйво Гліттера, рідкі тіні металік або навіть фольга [Білопілля. 31.12.2019];  Обрав для себе кілька основних стилів тату, в яких зазвичай працює, – Neotraditional (нео традишнл – кольорове тату) та Black&Grey (блек енд грей), який, за словами Ігоря Волкова, особливо користується попитом серед клієнтів [Білопілля. 20.11. .2019];  Коли врешті діждалася, за 40 хвилин він зробив їй, кажучи мовою тату-майстрів, жахливий «партак» (від.ред. - неякісне тату) [Білопілля. 20.11. .2019].

	Побутова лекика:

	А людей, які активно хейтять, називають хейтерами [Білопілля. 04. 08 .2020]; Зараз «рофлити» означає «голосно сміятися» або «пожартувати над кимось» [Білопілля. 04. 08 .2020];  Shame перекладається як «сором», а слово «Шеймити» вживають, коли хочуть присоромити людину за що-небудь [Білопілля. 04. 08 .2020];  Є дві версії походження слова агритися: від англійського angry («злий, обурений») або agression («агресія, скандал») [Білопілля. 04. 08 .2020]; Звідси «шазамити» - «дізнаватися назву пісні за допомогою цього або схожого за функціями додатка» [Білопілля. 04. 08 .2020]; Слово рілі походить від англійського really - «реально, дійсно, справді» [Білопілля. 04. 08 .2020]; Більше фото і відео зі своїх подорожей і пригод з новим бойфрендом дівчина опублікувала в сторіз, зазначивши акаунт Алекса [Шостка. ІNFO. 27.05. 2020]; Територія закладу закрита, у дворі великий закритий паркінг [Шостка. ІNFO. 29.12.2020]; Показуха, твістер, мафія і монополія займуть час і подарують позитивні емоції [Шостка. ІNFO. 10.12. 2020]; Без Селфі не обходиться жодна вечірка, тому варто заздалегідь подумати про вдалий фон [Шостка. ІNFO. 10.12. 2020]; Організація навіть невеликої вечірки вимагає ретельної підготовки, і пажамс паті не виняток [Шостка. ІNFO. 10.12. 2020]; У Шостці та Конотопі спостерігачі ОПОРИ виявили листівки з ознаками «чорного піару» проти одного з кандидатів [Шостка. ІNFO. 21. 04. 2020]; За даними площадки продажу речей Shafa.ua ми вирішили розібратися докладніше, які переваги і недоліки у онлайн-торгівлі, і які нюанси [Шостка. ІNFO. 14. 07. 2020];  А разом з ним і ми, коли можемо дивитися на українця в топ-поєдинках [Шостка. ІNFO. 31. 08. 2020]; Сьогодні вони допомагають виконати вимоги найсуворішого дрес-коду, а також поєднуються з повсякденним стилем, служать елегантним доповненням до вечірнього або весільного вбрання [Шостка. ІNFO. 19. 09. 2020]; До складу комплексу планується включити сучасну біатлонну трасу, біатлонний стадіон, стрільбище, систему створення штучного снігу, велодоріжки для занять маунтенбайком, лаундж-зона для відвідувачів [Шостка. ІNFO. 22. 09. 2020]; Мода багатогранна, і поняття «тренди»  відноситься не тільки до одягу і аксесуарів [Шостка. ІNFO. 24. 09. 2020]; Можна сказати, що донація – добра справа і релакс одночасно, а ще експрес-перевірка стану здоров’я [Шостка. ІNFO. 28. 09. 2020].

	Наукова лексика:

	І підтримка дуальної освіти, відкриття таких навчальних центрів в області буде сприяти підвищенню професійних навичок у нашої молоді [Шостка. ІNFO. 25.09.2020]; Жорстокий і провокаційний контент, шантаж і шахрайство, можливість стати жертвою кібербулінгу – все це типові ризики дитини в мережі, про які її повинні попередити батьки [Білопілля. 09.12..2019]; Програма форуму складається з шести секцій та виступів на тему: SmartCity, SmartMobility, SmartBuilding, електронна демократія і блокчейн-технології, креативна економіка та освіта, екологія та енергоефективність [Шостка. ІNFO. 11. 09. 2018]; Тут представлені різні стартапи, ініціативи і прототипи винаходів в області робототехніки, 3D-технологій, авіоніки, біології, хімії  [Шостка. ІNFO. 08. 09. 2018]; У цьому році в окрему зону на «Kyiv Mini Maker Faire» виділено STEM-освіту (S-science, T-technology-Е-engineering-М-mathematics) – популярний напрям, яке охоплює природні науки (Science), технології (Technology), технічну творчість (Engineering) і математику (Mathematics) [Шостка. ІNFO. 08. 09. 2018]; Свої розробки представив шосткинський IT-центр [Шостка. ІNFO. 08. 09. 2018]; Для цього потрібні систематичні моніторингові дослідження, які слугують зворотнім зв’язком та спонукають до коригування рішень [ВебСуми. ІNFO.14.12.2018]; Під мережею в нетворкінгу мається на увазі коло знайомств і зв'язків, що дозволяють у певній ситуації вирішити ті чи інші завдання більш ефективно і швидко [Білопілля. 15.10.2020]; Крім того, проводитиметься температурний скринінг, а також дезінфекція та провітрювання приміщень [Білопілля. 08.10.2019]

















ДОДАТОК Г
	
УКРАЇНСЬКА МОВА
5–9 класи
Рівень стандарту
Програма для загальноосвітніх навчальних закладів
Авторський колектив першого варіанта програми: Г Шелехова, М. Пентилюк, В. Новосьолова, Т. Гнаткович , К. Тараннік-Ткачук , Н. Коржова.
В оновленні програми брали участь: О. Глазова, Ю. Романенко , Н. Голуб, Т. Кондесюк О. Котусенко, О. Мельниченко, Н. Михайловська, А. Панченков, Л.  Пчеляна 
Програма відображає засадничі ідеї Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти (Постанова КМУ від 23.11.2011 р. № 1392), ідеї концепції «Нова українська школа» (2017 р.).


	Очікувані результати
навчально-пізнавальної діяльності учнів
	Мовленнєва змістова лінія


	5 клас

	Учень (учениця):
знає і пояснює поняття слово, речення, текст; 

	Добір заголовка тексту. Колективне складання простого плану прослуханого або прочитаного тексту.
Доповнення речення самостійно дібраними словами.
Складання речень за опорними словами.
Тема, основна думка тексту, мікротема. Простий план тексту. 
Будова тексту (зачин, основна частина, кінцівка); абзац. Ключові слова в тексті. 
Усна й письмова форми тексту (висловлення). Типи мовлення: розповідь, опис, роздум, оцінка предмета (явища).

	6 клас

	Учень (учениця):
Знаннєва складова
знає сфери вживання, основні види (жанри) висловлень, загальні та мовні  ознаки основних стилів мовлення;
розуміє основну функцію, сферу вживання офіційно-ділового стилю; 
називає загальні та мовні ознаки офіційно-ділового стилю;
знає основні  види сучасних засобів масової інформації (ЗМІ);
розуміє й пояснює мету створення оголошень як оптимального способу передавання корисної для людей  інформації;
знає реквізити оголошення як ділового папера; 
знає й розуміє критерії визначення наданої ЗМІ якісної та корисної інформації.
Діяльнісна складова
розрізняє стилі  мовлення (розмовний, художній, науковий, офіційно-діловий, публіцистичний);
визначає сферу використання їх;
складає текст оголошення в офіційно-діловому стилі з дотриманням основних вимог;
помічає й виправляє стилістичні огріхи у висловленнях і текстах.
Ціннісна складова
усвідомлює необхідність добре організованого обміну інформацією в суспільстві;
усвідомлює призначення друкованих та віртуальних ЗМІ, інших інформаційних джерел;
оцінює текст оголошення (зміст, форму, мовне оформлення).
	Повторення відомостей про стилі мовлення. 
Поняття про офіційно-діловий стиль. 
Оголошення для розміщення на шкільному веб-сайті (на шкільній дошці оголошень) про очікувану подію (екскурсію учнів до музею, відвідання театру, організацію поїздки до Канівського музею Тараса Шевченка на території Шевченківського національного заповідника та ін.).

	7 клас

	Учень (учениця):
Знаннєва складова
знає визначення тексту; називає його структурні особливості, мовні засоби зв’язку речень у тексті;
знає сфери вживання, основні види (жанри) висловлень, загальні та мовні  ознаки основних стилів мовлення;
пояснює вибір стилю тексту (висловлення) у відповідності до мети й ситуації спілкування;  
розуміє  призначення публіцистичного стилю, знає сферу його вживання, основні види висловлень, загальні та мовні ознаки;
знає й називає загальні та мовні ознаки публіцистичного стилю.
Діяльнісна складова
розпізнає текст, визначає його тему, основну думку, аналізує будову, визначає стиль;
визначає мікротеми та складає простий план готового тексту, а також план тексту, над складанням якого працює;
знаходить і виправляє стилістичні помилки.
Ціннісна складова
усвідомлює функцію публіцистичного   стилю, його можливості для розкриття в тексті суспільно важливої теми;
шанує духовні цінності народу, цікавиться та пишається внеском українців у світову культуру.
	Відомості про мовлення.
Повторення й поглиблення вивченого про текст, його структурні особливості, мовні засоби зв’язку речень у тексті. Мікротема тексту (практично). 
Повторення вивченого про стилі мовлення. Поняття про публіцистичний стиль.
Рекомендовані види роботи.
Аудіювання тексту публіцистичного стилю. Обґрунтування вибору стилю для розкриття в тексті суспільно важливої теми.
Визначення теми, основної думки тексту. Складання простого плану (визначення мікротем) тексту публіцистичного стилю. Добирання варіантів заголовка. 
Складання плану тексту публіцистичного стилю на тему «Духовні цінності нашого народу» («Внесок українців у світову культуру»).
Обов’язкові види роботи.
Докладний усний переказ тексту публіцистичного стилю з елементами роздуму (за простим планом).

	8 клас

	Учень (учениця):
Діяльнісна складова
розрізняє тексти за стильовою належністю;
визначає тип мовлення й жанр тексту;
знаходить і характеризує засоби міжфразового зв’язку в тексті;
складає план майбутнього висловлення (тексту) і складає текст за складеним планом;
створює висловлення на дискусійну тему, обстоюючи власну думку, покликаючись на логічні аргументи, приклади з різних інформаційних джерел.
Ціннісна складова
усвідомлює необхідність  застосування ІКТ для пошуку, опрацювання, обміну інформацією з навчальною метою; використання інтернет-ресурсів для здобування нових знань, пошукової діяльності;
визнає зручність і перспективність дистанційної освіти;
критично оцінює подану ЗМІ інформацію; обґрунтовує необхідність обережного й критичного до неї ставлення
	Теоретичний матеріал. 
Повторення відомостей про мовлення, текст, стилі, жанри й типи мовлення; засоби міжфразового зв’язку в тексті.
Рекомендовані види роботи. 
Колективне складання плану (складного) розповіді про Вікіпедію як унікальний міжнародний інтернет-проект енциклопедії, що твориться 250-ма мовами світу.
Складання тексту-роздуму  в публіцистичному стилі «Вікіпедія: простір необмежених можливостей і прихованих обмежень».

	9 клас

	Учень (учениця):
Знаннєва складова
знає види мовленнєвої діяльності, різновиди аудіювання та читання,  стилі, типи, жанри мовлення;
формулює вимоги до мовлення;
характеризує ситуацію спілкування, розпізнає  маніпулятивні впливи. 
Діяльнісна складова
аналізує прослухані або прочитані тексти різних стилів, типів і жанрів мовлення;
складає діалоги відповідно до ситуації та мети спілкування;
уникає небажаних або небезпечних співрозмовників, протистоїть маніпулятивним впливам.
Ціннісна складова
усвідомлює важливість дотримання правил етикету; 
критично оцінює рівень продуктивності (досягнення мети) власного діалогічного спілкування;
усвідомлює потребу мовної освіти й самоосвіти, безперервного вдосконалення власного мовлення, вміння застосовувати різноманітні комунікативні стратегії.
	Стилі, типи мовлення (повторення). Жанри мовлення.
Рекомендовані види роботи.
Аудіювання та читання мовчки текстів (уривків) різних стилів, типів і жанрів мовлення. Аналіз прослуханих і прочитаних текстів (уривків). 
Теоретичний матеріал.
Вимоги до мовлення. Мовленнєва ситуація. Особливості орієнтування в ситуації спілкування в інтернет-просторі, зокрема в соцмережах. Уникання небажаного й небезпечного спілкування, протистояння маніпулятивним впливам.
Обов’язкові види роботи.
Складання та розігрування діалогів відповідно до певної ситуації (офіційна й неофіційна розмова, діалог-домовленість) на запропоновані учнями актуальні й цікаві для них теми.  
Складання та обговорення переліку умов успішного спілкування  в сучасному молодіжному середовищі, зокрема з використанням мобільного зв’язку.

	
Українська мова для загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання 10-11 класи РІВЕНЬ СТАНДАРТУ
Авторський колектив: Н. Голуб, О. Котусенко, О. Горошкіна, В. Новосьолова, Ю. Романенко, Т. Кондесюк, О. Король, О. Тарасенко, Н. Сергєєва, Г. Ткачова 

	10 клас

	Учень (учениця):
організовує свою діяльність (мотивує, ставить цілі, планує, прогнозує, контролює, здійснює рефлексію, коригує);
знаходить і зіставляє різні тексти публічних виступів;
	Текст як одиниця спілкування. Етапи підготовки тексту виступу.

	11 клас

	Учень (учениця):
організовує свою діяльність (мотивує, ставить цілі, планує, прогнозує, контролює, здійснює рефлексію, коригує); визначає доречність використання в тексті стилістично забарвлених лексичних і фразеологічних засобів; здійснює синонімічну заміну з метою увиразнення стилю; проводить заміну стилістично нейтральних мовних засобів стилістично забарвленими і навпаки; виявляє порушення стилістичної норми; уміє редагувати текст; виявляє у тексті стильові ознаки; порівнює тексти різних стилів
	Стилістичне забарвлення лексики. Книжна й розмовна лексика. Оцінна лексика складання речень для певного стилю визначення й обґрунтування стилю.

	
Українська мова 10-11 класи програма для профільного навчання учнів загальноосвітніх навчальних закладів
Авторський колектив: Л. Мацького, Т. Груба, О. Семеног, Т. Симненко 

	10 клас

	Учень (учениця):
пояснює спільне та відмінне між різними жанрами науково-навчального стилю (рецензія, анотація, доповідь, реферат, тези, конспект); характеризує лексичні, морфологічні, синтаксичні особливості наукового стилю, сфери його використання та призначення; уміє трансформувати текст одного стилю в інший стиль; розрізняє науково-навчальний і науково-популярний різновиди наукового стилю; бере участьу бесідах, дискусіях, дебатах, відеоконференціях;
	Основні ознаки наукового стилю: логічність, точність, абстрактність, узагальненість, об’єктивність викладу. Наукова метафорика. Підстилі наукового стилю: власне науковий, науково-навчальний і науково-популярний та їх особливості. Основні жанри наукового стилю. Бесіди, дискусії, повідомлення на наукову тему. 
Структура текстів різних жанрів. Особливості конспектування. Читання наукової, науково-популярної статті, довідкової літератури. Написання доповідей, рефератів, анотацій, тез, рецензій з навчально-наукової проблеми. Спільне й відмінне між ними. Редагування. Бібліографічний пошук на тему наукової роботи із залученням сучасних інформаційно комунікаційних технологій.

	11 клас

	Учень (учениця):
когнітивна (знаннєва)складова оперує основними поняттями лінгвістики тексту, виділяє мовні засоби, що виражають основні ознаки тексту. виділяє особливості гіпертексту, сферу його використання; дотримується норм мовленнєвої поведінки в Інтернеті; розуміє поняття дискурсу, зіставляє його з поняттям «текст»; моделює професійний дискурс. 
праксеологічна (діяльнісна) складова аналізує структуру й семантику текстів різних стилів мовлення; переробляє тексти відповідно до визначеної мети; визначає способи зв’язку речень у тексті; аналізує тексти різних стилів, типів і жанрів; переробляє тексти відповідно до комунікативного завдання. складає, редагує тексти на соціокультурну, професійну тему, використовуючи в них виражальні можливості складних речень;
	Зміст і будова тексту. Складне синтаксичне ціле як семантико-синтаксична одиниця тексту. Стилістичні функції абзацу. Сурядні і підрядні сполучники як засоби зв'язку в тексті. Гіпертекст. 
Дискурс як комунікативний процес і як текст. Професійний дискурс. Зображувально-виражальні засоби синтаксису: синтаксичний паралелізм; риторичне питання, звертання; повторювані сполучники;












ДОДАТОК Д
Аналітичні вправи
Вправа 1.  Прочитайте тексти різних стилів. У якій ситуації спілкування можливе кожне з висловлювань? Поясніть, як ви вирізнили публіцистичний стиль з-поміж інших стилів мовлення..
Текст 1.  – Привіт, Оленко. Брат удома? – Ні, його немає. Десь погнався на велосипеді. – Жаль. Нехай зайде до мене, коли повернеться. Бувай! – До побачення.
Текст 2. Іноді здається, що в метеликів лише два крила, але це не так. Насправді крил у них чотири, як і в більшості інших комах, однак передні крила розташовані в одній площині із задніми, до того ж ще й бувають з’єднані з ними. Ось чому може здаватися, що крил у метеликів удвічі менше, ніж є насправді (З довідника).
Текст 3. Прийшла журлива пора прощання з красним літечком. У зелені кучері дерев уже вплітаються жовті пасма. Чарівниця-осінь починає розвішувати на гілках перші золоті дукати чарівного листя. Поступово в золото та багрянець одягається все деревно-чагарникове багатство (Ю. Заверуха).
Текст 4.  Стаття 31. Держави визнають право дитини на відпочинок і дозвілля, право брати участь в іграх і розважальних заходах, що відповідають її віку, та вільно брати участь у культурному житті, займатися мистецтвом. Держави поважають і заохочують право дитини на всебічну участь у культурному і творчому житті (3 Конвенції про права дитини).
Текст 5.  Віками народ витворював цю мову, витворив її, одну з найбагатших мов слов’янства, триста тисяч пісень склала Україна цією мовою, зокрема явивши пісенні шедеври незрівнянної краси, дала світові Україна геніальних поетів, зажило українське слово шани й визнання серед народів близьких і далеких (О. Гончар).
Вправа 2. Прочитайте текст. Визначте його тему й головну думку.  Хто адресати тексту?  Чи можна уявити його надрукованим у суспільно-політичних ЗМІ?  Проголошеним як виступ на радіо- або у телепередачі суспільного змісту? 
       Коли запитають, чи ви патріот, ви знітитесь і скажете: «Не знаю, хай судять інші». Любов до батьків та до рідної землі – почуття таке високе й безкорисливе, що про нього воліють мовчати. Але не всі. Є люди, які демонстративно, публічно заявляють про свою любов і б’ють себе руками в груди. Чи сумісні з патріотизмом такі риси, як черствість, заздрісність, пихà, нечемність, шукання користі, неправдивість або зневіра? Якщо ними наділений «патріот» – значить, його патріотизм несправжній. Слово «патріотизм» асоціюється з моральними поняттями, зокрема з порядністю. Словесний патріотизм нічого не вартий. Має бути діяльний патріотизм, який себе не афішує, але виявляється на кожному кроці. Немає другого Дніпра і не буде іншої Батьківщини… Батьківщина – ваш дім, і він буде таким, яким ви його зробите. І ви свій дім повинні наповнювати духовністю ( За Є. Сверстюком ). 
· Обґрунтуйте, що текст створено в публіцистичному стилі.  Які риси єднають публіцистичний стиль із художнім?  Назвіть ужиті в тексті емоційно забарвлені слова
Вправа 3. Прочитайте тексти. Визначте стиль мовлення кожного з них. У якій мовленнєвій ситуації доречне кожне з висловлювань?
1. Ромашка – рід рослин із родини складноцвітих. Має розгалужене стебло і пірчасторозсічені листки. Найпоширенішими видами є ромашка лікарська, ромашка запашна із зеленувато-жовтими кошиками без язичкових квітів і ромашка незапашна. Ростуть ці види як бур’яни на відкритих місцях. Два перші види використовують у медицині (3 енциклопедії).
2. На високому гінкому стебельці росла лугова цариця - ромашка. Це, мабуть, була найпрекрасніша в світі квіточка: рівна, висока, з сумно нахиленою набік яскраво-жовтою, в білих ніжних прозорих пелюстках голівкою, ще й зверху прикроплена дрібного, як вістря стальної голки, росичкою (Г. Тютюнник).
Вправа 4. Прочитайте тексти. Визначте стиль і тип мовлення кожного з них. Обґрунтуйте свою відповідь. Скористайтеся відповідною таблицею на форзаці підручника.
    Дощ – рідкі атмосферні опади, які випадають з хмар у вигляді краплин діаметром від 0,5 до 7,0 мм. За інтенсивністю випадання розрізняють обложний дощ (тривалі, більш-менш рівномірні опади) та зливовий (короткочасні інтенсивні опади). Краплини дощу утворюються в хмарах унаслідок коагуляції (злиття) дрібних крапель у більші (3 довідника).
 Усе ближчими ставали звуки грози. Важка сива хмара нависла над степом і спустила на нього свої мокрі паруси. З тихим дзвоном упали перші краплини, а потім чарівною музикою зашумів густий дощ. Вода вже блищала на розмитому шляху, а травневий дощ усе палав. Розквітла земля набиралася сили, прикрашалася зеленими шатами (О. Гончар).
Вправа 5. Прочитайте текст. Визначте його тему та сферу використання (побут, освіта, законодавство, література). З якою метою створено текст? Доведіть, що він є офіційно-діловим.
Дитина має бути зареєстрована зразу ж після народження і з моменту народження має право на ім’я та набуття громадянства, а також, наскільки це можливо, право знати своїх батьків і право на їх піклування.
Дитина, яка тимчасово чи постійно позбавлена сімейного оточення або яка в її власних якнайкращих інтересах не може залишатися в такому оточенні, має право на особливий захист і допомогу, що надаються державою (3 Конвенції про права дитини). 
Вправа 6.  І. Пригадайте ваші улюблені теле- та радіопередачі. Розкажіть, про що вони, хто є їхніми ведучими й учасниками. Яку передачу ви порадили б дивитися (слухати) своїм друзям і однокласникам?
II. Прослухайте один із випусків теле- чи радіопередачі (на вибір). Складіть складний план тексту, який прозвучав у цій передачі. За планом стисло перекажіть текст (усно).
  
  Вправа 7. Роздивіться схему. Визначте, до якого типу мовлення належить кожне з поданих після неї висловлень. 
[image: ]
   І. Всесвітнє павутиння (англ. WorldWideWeb, скорочено: www) – найбільше багатомовне сховище інформації в електронному вигляді. У повсякденні Всесвітнє павутиння (Всемережжя) та доступну в нім інформацію називають інтернетом (розм. інет). Інтернет відкриває людині нові обрії пізнання, тому що дозволяє одержувати доступ до інформації незалежно від місця перебування користувача. Отже, Всемережжя значно підвищує ефективність роботи в різних видах діяльності ( З Вікіпедії). 
    ІІ. Чи знаєте ви, що світ заснувався на Різдво? Про це йдеться в старовинних легендах. Спочатку народилося сонце, з вершечка світового древа воно почало ткати… золоту павутину! Більше того, в деяких народних колядках заслуга створення світу приписується павукові! Він снує нитки-промінці, потім насичує їх барвами та звуками, після чого наповнює духом. Підтвердженням такого вірування є різдвяні прикраси-«павуки». Спочатку із соломи виготовляють дванадцять смужок-гірлянд. Потім соломинки в гірляндах перемежовують барвистими смужками паперу. Врешті-решт готових «павуків» кріплять до стелі ( Із книжки «Народні легенди» ).
     ІІІ. Павук мав довгі, гнуті, як дужки, ноги, велике кругле черевце і малесеньку голівку. Тулуб павука був волохатий й сірий. Волохань мав восьмеро очей, і всі вони зирили в різні боки (За Григором Тютюнником ).
· Поясніть, як практично розрізнити висловлення різних типів мовлення. 
· Як опис предмета відрізнити від його оцінки?

Аналітико-конструктивні вправи
Вправа 1.  Прочитайте текст. Визначте, що виражає заголовок – тему чи основну думку.  Визначте, до якого стилю мовлення належить прочитаний текст. 
Проведіть стилістичний експеримент. Перебудуйте текст у науковий. Поміркуйте, які лексичні засоби створення образності ви використаєте. Порівняйте обидва тексти. Назвіть мовні засоби, характерні для обох стилів.
Сонячний Чорнобиль
Всередині зони відчуження, створеної незабаром після аварії на Чорнобильській АЕС, спорудять потужну сонячну електростанцію. За проектом вона буде виробляти 1 мегават електричної енергії. Обладнання планують розмістити в 100 метрах навколо саркофага, побудованого над зруйнованим від вибуху ядерним реактором. Проект «Сонячний Чорнобиль» розрахований на забезпечення електроенергією двох тисяч індивідуальних житлових будинків. Згідно з розрахунками фахівців, в найближчому майбутньому електростанція зможе виробляти в 100 разів більше електричної енергії. При цьому 3,8 тис. сонячних батарей будуть встановлені на спеціальних бетонних плитах, розташованих над поверхнею землі. Адже монтаж елементів на ґрунті і досі заборонений через наявність радіоактивного пилу (З газети).
Вправа 2. Прочитайте текст. Визначте тип і стиль мовлення. Перекладіть його українською мовою. Проаналізуйте, які засоби властиві для цього стилю.
Химические производства и экология
Научно-техническая  революция  и  связанный  с  нею интенсивный  рост  химического  производства  вызвали различные  негативные  изменения  в  окружающей  среде отравление   и   загрязнение   пресных   вод   загрязнение Мирового  океана  загрязнение  атмосферы  нарушение земного  покрова  Земли  опустошение  недр  уничтожение плодородного слоя Земли называемого почвой истребление животных и птиц вплоть до полного исчезновения многих биологических видов (З газ.). 
Вправа 3. Відредагувати  текст  з  інтернет-мережі.  З допомогою яких правок ви це здійснили? Відповідь обґрунтуйте.
Новорічні свята – час справжніх чудес і гарного настрою. Зважаючи на це небезпеки імєнно в ці дні чатують досить часто, оскільки не всі люди акуратно встановлюють і прикрашають один із символів Нового року – йолочку. Традиційними прикрасами на це дерево вважаються всякі гірлянди, вони ж часто портять святкові міроприємства, викликаючи загоряння і, як наслідок, пожари.
Вправа 4. Зредагуйте словосполучення, виписані з текстів газет. Обґрунтуйте свої правки.
Читацький абонент,  передовий авангард, моя автобіографія, політична автономність, адреса місця проживання, безнаказаність, інформативні бюлетні, виголошення подяки, використання коштів не за призначенням, заходи підлягають невідкладному вирішенню, вирішення стосунків, відношення до справи, по заказу, закупка продуктів,  розказав про цю історію.
Вправа 4. Зредагуйте подані речення, вибираючи з дужок один із варіантів. Обґрунтуйте доречність його вживання.
1. Оратор повільно вимовляв слова, надаючи кожному з них (особливе значення, особливу значимість, особливу значущість). 2. Люди простодушні приймають (бажане, бажане) за дійсне. 3. Автор брошури не приводить ніяких (обґрунтувань, підстав) для своїх висновків. 4. Кілька разів протягом доби по радіо виробляється (повірка, перевірка) часу. 5. У тлумачних словниках даються різного роду стилістичні (послід, позначки). 6. Багатьом студентам нашої групи (представилася, випала) можливість взяти участь в діалектологічній експедиції. 7. Запропоноване в статті рішення здається (проблемним, проблематичним). 8. З героєм фільму постійно відбуваються якісь (романічні, романтичні) історії. 9. Редактор прочитав рукопис і вніс деякі (стильові, стилістичні) правки. 10. Затверджено (статус, статут) нової організації, яка об'єднує любителів природи. 11. Робота написана простою мовою, відразу усвідомлюється (істота, сутність) питання. 12. Ідеалом щастя Обломов вважав (сите, ситну) життя.

Конструктивні вправи
Вправа 1. Випишіть 10 речень із текстів реклами з засобамивиразності. З’ясуйте їх стилістичну роль.
Вправа 2. Перепишіть подані тексти, підкреслюючи сленгізм. Поясніть їх значення і замініть відповідниками із сучасної української мови. Чи позначається ця заміна на сприймання реклами?
1. «M and M»! Відпадні! Шоколадні! 2.  «Panasonsic»! Якість просто ульот!» 3. «Мобілочка» – мережа нових цін №1.
Вправа 3. Визначте, до якого стилю належить поданий текст.  Умотивуйте свою думку. Переконструюйте поданий текст у репортаж.
                             Хранитель знань про Україну
Багалій, Дмитро Іванович — видатний український історик та громадський діяч, академік Всеукраїнської Академії Наук (з 1919). Народився у Києві в міщанській родині. Вищу освіту здобув на історико-філологічному факультеті Київського та Харківського університетів. Після закінчення Київського університету і проходження трирічної підготовки при кафедрі Б. у 1883 став доцентом кафедри російської історії Харківського університету, а незабаром, у 1887 — екстраординарним професором цієї кафедри. У 1906—1910 обирався ректором Харківського університету. Впродовж 1906, 1910—1914 Російська Академія наук обирала Б. членом Державної Ради. У 1914—1917 — голова Харківської міської думи. У 1918 — член комітету для заснування Української Академії Наук і з 1919  –  голова її історично-філологічного відділу, а згодом член Президії ВУАН. Розгорнув широку діяльність у справі організації наукової роботи, створення академічної бібліотеки. Протягом 20-30-х років викладав історію України у Харківському та Полтавському інститутах народної освіти, очолював створену у Харкові науково-дослідну кафедру історії України, Інститут історії української культури, Інститут Т. Шевченка, Центральне архівне управління УСРР. Брав активну участь у громадській діяльності і був організатором вищої школи в Україні, двічі обирався головою Бюро секції наукових працівників України. Як історик Б. формувався під впливом поглядів свого вчителя В. Антоновича . У своїй концепції історичного процесу був прихильником етнографічно-федеративно-обласних поглядів, яких дотримувався також М. Костомаров.
Вправа 4. Прочитайте. Переконструюйте у зв’язний текст реклами.
Samsung Galaxy S II I9100:
- смартфон/комунікатор на платформі Android;
- сенсорний екран мультитач ;
- діагональ екрана 4.27;
- камера 8 МП, автофокус;
- пам’ять 16 Гб, карты;
- підтримує Bluetooth, Wi-Fi, 3G, GPS;
- вага 116 г, акумулятор 1650 мАч.
Комунікативні вправи
Вправа 1. Напишіть твір-роздум у публіцистичному стилі, обравши заголовком   одне з наведених прислів’їв.
1. Безтурботна юність – голодна старість. 2.Людина завше така щаслива або така нещаслива, якою сама себе вважає.
Вправа 2. Складіть рекламний проспект «Дозвілля нашого міста (села)», використовуючи слова міський (приміський), туристський, обласний, корисний, кількісний, виїзний, тижневий.
Вправа 3. Складіть тексти реклам за кожною ситуацією (письмово).
1. Ви у колі друзів.
2. Ви розмовляєте з дівчинкою 8 років.
3. Ви у колі підприємців.
Вправа 4. Побудуйте 2-3 тексти реклами, використовуючи непоширені і поширені означення. Визначте їх стилістичну роль.
Вправа 5. Напишіть есе на тему: «Україна вчора, сьогодні й завтра», використовуючи подані слова.
Земля, батьківщина, країна, нація, пам'ять, час, випробування, предок, герой, незалежність, родовід, відродження, патріот.
Вправа 6. Напишіть твір публіцистичного стилю, розповівши про долю України від часів С. Васильченка до сьогодення. Проаналізуйте використані вами мовностилістичні засоби.

ПРИЙОМИ НАВЧАННЯ СТИЛІСТИКИ


Алгоритмізація


Заміна, поширення, перестановка мовних одиниць


Заміна мовних одиниць співвідносними


Мовний розбір


Групування мовних явищ


Конструювання речення, тексту


Стилістичний експеримент
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Cepeucel @ Adpvkarckniexu.. () @ YouTube By Mepesosunk Google (@) Instagram [Lpyrue 3aknaakv

flogTopeHH Ta y 3aranbexs BUBNEHoT0

EI\ Posausitecs cxemy. BuanauTe, A0 SIKOrO TUNY MOBNIEHHS HANEXUTL
KOXHE 3 NOAAHUX NICAS HET BUCTIOBNEHS.

TUNU MOBNEHHA

Ouinka
Posnosian
npeamera (ssuua)

1. Beecsirne nasyrunns (anr;r. WorldWideWeb,
CKOpOUEHO: Www) — Hait6ib1nte Garatomosie cxopuIe
indpopmanii B estexrporHoMy BUrA. Y NOBCAKACHHT
Beecsirne nasyrumms (Beemepe:s) Ta 10CTyIHY B HiM
ingopmanio HasHBAIOTE iHmepHémon (poam. iném).

Tnreprer ixxpuBae moui HOBi 06pii misnanms,
TOMY 110 Z(0BBOJISIE OIEPIKYBATH IOCTYT /10 iHchopMa-
1iil HesaeskHO Bix Mici1s MepeSyBaRHA KopHCTYBaYA.
Orsxe, Beemepesiis sHaUHO mimutye epexTuBmicTs
poGotu B pisHix Bunax AissHoeri (3 Bixinedii

IL. Yu suaere Bu, 1Mo cBiT 3aCHYBaBCA HA
PianBo? IIpo e #AeTHCH B CTAPOBUHHUX JereHax.
CriouaTky HApPOAMJIOCSA COHIE, 3 BePIIEUKa CBITOBO-
rO ApeBa BOHO IIOYAJIO TKATH... 30JI0TY NABYTHHY!
Binbwe Toro, B AeAKMX HAPOAHUX KOJNAAKAX 3a-
CIIyra CTBOPEHHS CBITY IPUIMCYETHCA NABYKOBi! Bil
CHYE HETKU-NPOMiHI, NOTiM HACHUYE iX GapBamMu
TA 3BYKAMH, MICIs HOTO HANIOBHIOE AYXOM.
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